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	Daniův kůň cválal po rozpálené stezce vedoucí do Lvího sídla, jihosyrského městysu, založeného proslulým faraónem Setchim. Danio, Egypťan po otci a Syřan po matce, si zvolil počestné povolání poštovního zaměstnance a specializoval se na doručování spěšných zpráv. Egyptská vláda mu dala koně, potraviny a oděv. Měl také služební domek v Sile, severovýchodním pohraničním městě, a přespával zdarma na poštovních stanicích. Zkrátka, žil si dobře: neustále na cestách a se spoustou příležitostí k setkáním s krotkými Syřankami, které ovšem zatoužily občas po sňatku s úředníkem. Jestliže však milostný vztah začal být příliš vážný, vzal mladý muž okamžitě nohy na ramena.

	Danio nesnášel žádná pouta, byť to byla náruč oddané milenky. Nebylo nic krásnějšího než uhánět po prašných cestách do širých dálek.

	U svých nadřízených byl dobře zapsán pro svoji metodickou pečlivost. Od samého začátku své kariéry neztratil jediný dopis a často pracoval déle, než měl stanoveno, jen aby uspokojil spěchajícího odesilatele. Roznášet poštu co možno nejrychleji považoval za své poslání.

	Od nástupu Ramsese po smrti Setchiho se Danio jako mnoho jiných Egypťanů obával, že se mladý faraón projeví jako velký válečník a potáhne se svou armádou dobývat Asii, aby z Egypta učinil centrum obrovské říše. Za první čtyři roky své vlády prudký a bouřlivý Ramses však zvětšil chrám v Luxoru, dokončil mohutný sloupový sál v Karnaku, zahájil výstavbu svého chrámu miliónů let na západním thébském břehu a postavil v deltě nové hlavní město Per-Ramses. Pokračoval v zahraniční politice svého otce, spočívající v zachovávání paktu o neútočení s Chetity, nejobávanějšími anatolskými válečníky. Zdálo se, že i Chetité se vzdali úmyslu zaútočit na Egypt a respektují jeho protektorát nad jižní Sýrií.

	Pokud by vojenská korespondence mezi Per-Ramsesem a opevněními na Horově cestě nenarostla do nezvyklých rozměrů, byla by pošťákova budoucnost růžová.

	Danio zpovídal nadřízené a vyptával se důstojníků. Nikdo nic nevěděl, ale hovořilo se o problémech v severní Sýrii, a dokonce i v provincii Amurru, která spadala pod egyptský vliv.

	Bylo zřejmé, že pošta, kterou Danio převážel, měla za cíl připravit velitele pevností Horovy cesty, severovýchodní linie opevnění, aby uvedli své jednotky do pohotovosti.

	Díky Setchiho rozhodným akcím vytvářely Kanaán, Amurru a jižní Sýrie nárazníkovou oblast chránící Egypt před náhlou invazí. Bylo samozřejmě nezbytné neustále dohlížet na panovníky těchto neklidných oblastí a často je přivádět k rozumu. Občasné pokusy o zradu, které se opakovaly při každé změně ročního období, rychle a spolehlivě uklidňovalo núbijské zlato. K dalším účinným prostředkům pro zachování míru patřila také stálá přítomnost egyptských oddílů a vojenské přehlídky o velkých svátcích, jako například na konci žní.

	Pevnosti Horovy cesty v minulosti opakovaně uzavřely své brány a zabránily každému cizinci v překročení hranice. Chetité na ně nikdy nezaútočili a obavy z tvrdých bojů se rozplynuly.

	Danio proto zůstával optimistou. Chetité znali sílu egyptské armády, Egypťané se obávali násilí a krutosti Anatolijců. Vyhnout se přímému konfliktu, zůstat na svých pozicích a omezit se na slovní útoky bylo proto v zájmu obou zemí.

	Ramses, který se pustil do velkých staveb, neměl v úmyslu vyprovokovat střetnutí.

	Danio projel cvalem kolem stély vyznačující zemědělskou oblast náležející Lvímu sídlu. Náhle koně zarazil a vrátil se zpět. Zarazila ho neobvyklá věc.

	Před stélou seskočil na zem a rozhořčeně se ujistil, že její oblouk je poškozen a několik hieroglyfů vytlučeno kladivem. Magický nápis se tak stal nečitelným a Lví sídlo už neochraňoval. Pachatel bude přísně potrestán. Poškození živého kamene podléhá trestu smrti.

	Beze vší pochyby se posel stal prvním svědkem dramatu a okamžitě ho bude hlásit vojenskému veliteli oblasti. Jakmile se velitel o katastrofě dozví, napíše hlášení k rukám faraóna.      

	Okolo Lvího sídla byla cihlová hradební zeď. Z obou stran přístupové brány ležely sfingy. Posel opět znehybněl úžasem: větší část hradeb byla zničena, obě sfingy byly převrácené a povalovaly se stranou.

	Lví sídlo bylo přepadeno.

	Z městečka se neozýval žádný zvuk. Obvykle tu bylo rušno: cvičení pěšáků, výcvik jezdců, živé diskuse u fontány na hlavním náměstí, křik dětí, hýkání oslů... Neobvyklé ticho sevřelo Daniovi hrdlo. Vyschlo mu v ústech. Otevřel kožený vak s vodou a zhluboka se napil.

	Zvědavost nakonec zvítězila nad strachem. Měl by se vrátil a upozornit nejbližší vojenskou garnizónu, ale chtěl vědět, co se stalo. Téměř všechny osadníky tady znal, velitelem počínaje, hostinským konče. Někteří patřili k jeho dobrým přátelům.

	Kůň zaržál a vzepjal se. Danio ho popleskal po šíji, aby ho uklidnil. Zvíře se však nechtělo hnout z místa.

	Danio tedy vkročil do ztichlého městečka pěšky.

	Obilní sýpky byly vyrabované, nádoby rozbité. Ze zásob potravin a pití nezbylo nic.

	Dvoupatrové domky se změnily v trosky. Útočníkovi, posedlému ničivou zuřivostí, neunikl ani jediný, nebyl ušetřen ani dům velitele.

	Nezůstala stát jediná zeď malého chrámu. Socha božstva byla rozbita na kusy a zbavená hlavy.

	A stále to tísnivé, hluboké licho.

	Ve studni byly naházené mrtvoly oslů. Na hlavním náměstí byly stopy po spáleném nábytku a papyrech.

	Zápach.

	Lepkavý, ostrý, odporný zápach, který mu vnikal do nosu a táhl ho k řeznictví na severním okraji sídliště ve stínu krytého sloupořadí. Tam se vždy čtvrtil poražený dobytek a kusy masa se vařily ve velkých kotlích, rožnila se drůbež. Hlučné a živé místo, kde Danio rád obědval, jakmile dokončil roznášení pošty.

	Pohled na ně mu vyrazil dech.

	Byli tu všichni: vojáci, obchodníci, řemeslníci, starci, ženy, děti, nemluvňata. Všichni zavražděni, naházeni jeden přes druhého. Velitel byl naražen na kůl, všichni tři důstojníci odloučené jednotky oběšeni na trámu, podepírajícím střechu řeznictví.

	Na dřevěném sloupu byl nápis chetitským písmem: "Vítězství armády mocného panovníka Chatti Muwattaliho. Takto zahynou všichni jeho nepřátelé."

	Chetité... Jak bylo jejich zvykem, provedli neobyčejně krutý přepad, neušetřili jediného ze svých protivníků. Tentokrát však opustili zónu svého vlivu a zaútočili nedaleko severovýchodní egyptské hranice.

	Pošťáka zachvátil panický strach. Co kdyby se chetitské komando ještě potloukalo po okolí?

	Couvl, neschopen odtrhnout zrak od hrůzné podívané. Jak je možné být tak krutý? Zmasakrovat takovým způsobem lidské bytosti a nechat je bez pohřbu!

	Vrhl se k bráně se sfingami. Tváře mu hořely.

	Jeho kůň zmizel.

	Úzkostně pátral po obzoru a bál se, že uvidí chetitské vojáky. Náhle se na úpatí kopce objevil oblak prachu.

	Vozy... Vozy, které mířily k němu!

	Šílený strachem se rozběhl, co mu dech stačil.
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	Per-Ramses, nové hlavní město Egypta, zbudované Ramsesem v srdci delty, už mělo více než sto tisíc obyvatel. Ovinuté dvěma nilskými rameny, Reovými vodami a vodami Avarisu, těšilo se příjemnému klimatu dokonce i v létě. Protínaly ho četné kanály, umělé jezero umožňovalo projížďky na loďkách, rybníky poskytovaly milovníkům lovu ryb na udici pěkné úlovky.

	Město bylo zásobováno všemožnými potravinami z bohatého okolního venkova a díky všudypřítomným modře polévaným taškám, které se nádherně leskly na průčelích domů, se mu říkalo "tyrkysové město".

	Bylo to skutečně zvláštní město: spojovalo klidný a harmonický svět s vojenským centrem, představovaným čtyřmi velkými kasárnami a zbrojní manufakturou, postavenou nedaleko paláce. Dělníci tu pracovali dnem i nocí už několik měsíců a vyráběli vozy, brnění, meče, kopí, štíty a hroty šípů. Uprostřed fabriky byla rozsáhlá tavírna s dílnou pro práci s bronzem.

	Z manufaktury právě vyjel jeden válečný vůz, pevný a zároveň lehký. Byl už na rampě vedoucí na velké sloupové nádvoří, kde se hromadila vozidla stejného typu, když truhláře zkoumajícího hotový výrobek poklepal po rameni jeho mistr.

	- Tam, dole u rampy... To je on!

	- On?      

	Řemeslník se ohlédl.

	Ano, byl to skutečně on, faraón, pán Horního a Dolního Egypta, Syn světla, Ramses.

	Šestadvacetiletý následník Setchiho vládl už čtyři roky a těšil se lásce a obdivu všeho lidu. Jeho atletická postava, vysoká přes metr osmdesát, oválný obličej, korunovaný nádhernou hřívou barvy benátského zlata, vysoké a široké čelo, výrazné obočí, dlouhý, mírně zahnutý nos, jemně tvarované uši, plné rty, výrazné čelisti a zářivý, pronikavý pohled nenechával nikoho na pochybách o jeho nadpřirozené síle.

	Otec, slavný faraón Setchi, se dlouho věnoval jeho výchově, podroboval ho tvrdým zkouškám a zasvěcoval do tajů královského řemesla. Ramses po něm zdědil podmaňující sílu osobnosti. Ani nemusel být oblečen do obřadního šatu, už jeho pouhá přítomnost vzbuzovala respekt.

	Král vystoupil na rampu a prohlížel si vůz. Dílovedoucí a truhlář ztuhli v obavách před jeho soudem. Skutečnost, že panovník navštívil osobně a neočekávaně jejich manufakturu, dokazovala, jaký význam přikládá jakosti vyráběných zbraní.

	Ramses se nespokojil povrchní prohlídkou. Zkoumal každou dřevěnou součást, ohmatal oj, ujistil se o pevnosti kol.

	- Krásná práce, řekl nakonec, ale bude třeba ověřit, jak se bude ten vůz chovat v terénu.

	- S tím se počítá, Veličenstvo, vysvětloval dílovedoucí. V případě poruchy udá vozataj vadnou součást a my provedeme okamžitou opravu.

	- Jsou poruchy časté?      

	- Ne, Veličenstvo, a dílna jich využívá;při nápravě omylů a zkvalitňování materiálů.

	- Držte se tak dál.

	- Veličenstvo... Můžu vám položit jednu otázku?      

	- Poslouchám tě.      

	- Válka... už bude brzy?       

	- Bojíš se jí?      

	- Vyrábíme zbraně, ale konfliktu se bojíme. Kolik Egypťanů zemře, z kolika žen se stanou vdovy, kolik dětí zůstane bez otce? Ať nás bohové chrání před takovým zlem!

	- Kéž by tě slyšeli! Ale co uděláme, když bude Egypt ohrožen? 

	Dílovedoucí sklopil hlavu.

	- Egypt je naší matkou, naší minulostí i budoucností, pokračoval Ramses. Dává nám všecko, co potřebujeme, a my se mu odvděčíme sobectvím a zbabělostí?

	- Ale my chceme žít, Veličenstvo!

	- Bude-li to nutné, faraón položí za Egypt svůj život. A teď se dej v pokoji do práce, mistře.

	Jak bylo jeho hlavní město radostné! Per-Ramses byl uskutečněným snem, úsměvem štěstí, den za dnem ještě posilovaným. Bývalé sídlo Avaris, prokleté středisko asijských uchvatitelů, bylo proměněno v úchvatné a elegantní město, kde akácie a sykomory štědře poskytovaly stín bohatým i chudým.

	Král miloval procházky po okolním venkově, hýřícím zelení a protkávaném stezkami, vroubenými květinami a kanály, vybízejícími ke koupání. Rád si pochutnal na medovém jablku, ocenil sladkou cibulku a prošel se olivovým hájem, vdechoval vůni zahrad. Panovníkova procházka končívala u stále živějšího vnitřního přístavu obklopeného sklady, v nichž se hromadilo bohatství města, vzácné kovy a dřeva, zásoby obilí.

	V posledních týdnech se ovšem Ramses netoulal ani po venkově, ani po ulicích svého tyrkysového města, ale většinu času trávil v kasárnách ve společnosti vysokých důstojníků, vojáků od vozatajstva i pěchoty, spokojených s ubytovacími podmínkami v nových prostorách.

	Vojáci z povolání, mezi nimiž značnou část představovali žoldnéři, byli potěšeni svým platem i stravou. Mnozí si ovšem stěžovali na náročný výcvik a litovali, že se před několika lety, kdy se mír zdál ještě pevný, nechali naverbovat. Přechod od cvičení, byť namáhavého, k utkání s Chetity nikoho neuváděl v nadšení, dokonce ani ostřílené profesionály. Všechny děsila krutost dosud neporažených anatolských válečníků.

	Ramses cítil, jak myšlení vojáků stále silněji poznamenává strach, a pokoušel se proti tomuto zlu bojovat opakovanými návštěvami všech kasáren a osobní účastí na nejrůznějších cvičných manévrech. Král musel vystupovat rozvážně a udržovat v oddílech důvěru, i když jeho duše byla zmítána neklidem.

	Jak se cítit šťastný ve městě, odkud utekl Mojžíš, jeho přítel z dětství, který tu v čele hebrejských cihlářů vystavěl palác, vily i všechny ostatní domy? Jistě, Mojžíš byl obviněn z vraždy Egypťana Saryho, králova švagra. Ramses ale nepřestával o jeho vině pochybovat, protože Sary, jeho bývalý učitel, měl křivý charakter a vůči podřízeným dělníkům se choval hanebným způsobem. Nebyl Mojžíš vyštván nějakým shlukem nepříznivých okolností?

	Pokud nepřemýšlel o svém zmizelém a dosud pohřešovaném příteli, trávil král dlouhé hodiny ve společnosti svého staršího bratra Šenara, ministra zahraničních věcí, a Aši, šéfa rozvědky. Šenar udělal kdysi vše, aby svému mladšímu bratru zabránil stát se faraónem, ale jeho prohra mu zřejmě vrátila rozum a svou novou roli bral vážně. Pokud jde o Ašu, inteligentního a skvělého diplomata, byl jedním z Ramsesových a Mojžíšových univerzitních spolužáků a měl plnou královu důvěru.

	Všichni tři studovali denně zprávy přicházející ze Sýrie a pokoušeli se jasnozřivě odhadnout situaci.

	Do jaké míry bude moci Egypt tolerovat postup Chetitů?

	Ramses nespouštěl oči z velké mapy Blízkého východu a Asie, rozložené na pracovním stole. Na severu, království Chatti se svým hlavním městem Chattušaš v srdci anatolské plošiny. Jižněji pak obrovská Sýrie s řekou Orontem, rozkládající se podél Středozemního moře. Největší opevněné místo v zemi Kadeš pod kontrolou Chetitů. Na jihu potom provincie Amurru a přístavy Byblos, Týr a Sidon v egyptské zóně vlivu a pak Kanaán, jehož knížata byla rovněž věrna faraónovi.

	Per-Ramses, hlavní město Egypta, dělilo od Chattušaše, sídla chetitského panovníka Muwattaliho, osm set kilometrů. Zdálo se, že vzhledem k rozlehlému území mezi severovýchodní hranicí Egypta a střední Sýrií jsou Dolní i Horní země v bezpečí před každým pokusem o invazi.

	Chetité se však nespokojili s dohodou, ke které je přiměl Setchi. Opustili vymezené území a učinili průlom směrem k Damašku, hlavnímu městu Sýrie.

	Takové bylo aspoň přesvědčení Aši, založené na hlášeních jeho zpravodajských agentů. Ramses ovšem vyžadoval jistotu, než se postaví do čela vojska s cílem zatlačit útočníka k severu. Šenar ani Aša se neodvažovali vyslovit jednoznačné mínění. Bylo tedy na faraónovi, a výhradně na něm, aby zvážil své rozhodnutí a jednal.

	Vznětlivý Ramses měl chuť zaútočit okamžitě, jakmile se o chetitských výbojích dozvěděl. Příprava jeho oddílů, z podstatné části přestěhovaných do Per-Ramsesu z Memfidy, však ještě vyžadovala několik týdnů, ne-li měsíců. Tato lhůta, kterou král snášel s jistou netrpělivostí, snad nakonec zamezila zbytečnému konfliktu: už deset dní nepřišlo ze střední Asie žádné poplašné hlášení.

	Ramses zamířil k palácové voliéře, kde byli ve stínu sykomor hýčkáni kolibříci, sojky, sýkorky, dudci, čejky a spousta dalších ptáků, těšících se chládku v blízkosti osvěžujících bazénků, pokrytých modrými lotosy.

	Byl přesvědčen, že ji najde právě zde, jak vyluzuje ze své loutny tóny nějaké staré melodie.            

	Nefertari, velká královská manželka, jeho sladká láska, byla jedinou ženou, která mu naplňovala srdce. I když nebyla urozeného původu, byla krásnější než všechny palácové krásky a její hlas, sladký jako med, nepronášel nikdy zbytečná slova.

	V útlém mládí toužila Nefertari věnovat se meditacím a stát se kněžkou v nějakém provinčním chrámu, ale princ Ramses se do ní hluboce zamiloval. Jeden ani druhý se nenadali, že se stanou královským párem a bude na nich záviset osud Egypta.

	Nefertari si získala celý dvůr svými zářivě černými vlasy, modrozelenýma očima, mírností a sklonem k rozjímání. Pomáhala taktně a účinně svému královskému choti a podařilo se jí naplnit zázrak harmonického spojení královny a manželky.

	Meritamon, dcera, kterou králi porodila, se jí podobala. Nefertari už nemohla mít další děti, ale zdálo se, že toto trápení po ní sklouzlo jako jarní vánek. Láska, kterou s Ramsesem budovali už osm let, jí připadala jako jeden z pramenů štěstí pro celý Egypt.

	Ramses ji chvíli pozoroval, aniž ho mohla uvidět. Povídala si s dudkem, který poletoval okolo ní, občas zazpíval a nakonec usedl na královnino zápěstí.

	- Jsi tady se mnou, že?

	Jako obvykle vycítila jeho přítomnost. Přistoupil k ní.

	- Dnes jsou ptáci nervózní, poznamenala královna. Bude bouřka.

	- Co se povídá po paláci?

	- Lidé jsou vyplašení, žertují o zbabělosti nepřítele, vychvalují sílu našich zbraní, oznamují budoucí sňatky, líčí na případné jmenování.

	- A co se povídá o králi?

	- Že se stále víc podobá svému otci a že dokáže ochránit zemi před neštěstím.

	- Kdyby jen dvořané říkali pravdu...

	Ramses vzal Nefertari do náručí a ona opřela hlavu o jeho rameno.

	- Špatné zprávy?

	- Zdá se, že je klid.

	- Chetitské nájezdy skončily?

	- Aša nedostal žádné poplašné hlášení.

	- Jsme připraveni bojovat?

	- Nikdo z našich vojáků se nehrne do střetu s anatolskými válečníky. Veteráni soudí, že nemáme žádnou šanci je porazit.

	- Je to i tvůj názor?

	

	- Vést válku takového rozsahu vyžaduje zkušenosti, které nemám. I můj otec odmítl pustit se do tak riskantního dobrodružství.

	- Jestliže Chetité změnili své chování, pak je to tím, že věří ve vítězství na dosah ruky. V minulosti bojovaly egyptské královny ze všech sil, aby udržely nezávislost své země. I když mi násilí nahání hrůzu, budu ti v případě nevyhnutelného boje stát vždycky po boku.

	Náhle voliéra ožila tisícem zvuků.

	Dudek vylétl na nejvyšší větev sykomory, ostatní ptáci se rozprskli na všechny strany.

	Ramses a Nefertari pohlédli vzhůru a spatřili poštovního holuba, vyčerpaného, jako kdyby marně hledal svůj cíl. Král natáhl ruku a holub k němu slétl.

	K pravé nožce měl připevněn malý papyrový svitek, dlouhý několik centimetrů. Text, podepsaný vojenským písařem, byl napsán drobnými, ale čitelnými hieroglyfy.

	Jak ho Ramses pročítal, měl pocit, že mu do těla proniká meč.

	- Mělas pravdu, že přijde bouřka, řekl své ženě. Právě vypukla...

	

	

	

	3

	

	Velký audienční sál v Per-Ramsesu byl skvostný. Přicházelo se k němu po majestátním schodišti, zdobeném postavami pokořených nepřátel. Ztělesňovaly neustále se obnovující síly zla, které jen faraón mohl podrobit bohyni Maat, zákonu harmonie, jejímž živoucím obličejem byla královna.

	Okolo vstupních dveří byla na bílém podkladu modře namalována korunovační jména krále, umístěná v oválných kartuších, připomínajících svou formou kosmos, království faraóna, syna stvořitele a jeho představitele na zemi. Kdo překročil práh Ramsesova sídla, byl uchvácen jeho krásou.

	Podlaha byla pokryta polévanými keramickými dlaždicemi, vytvářejícími obrazy bazénů a rozkvetlých zahrad. Byla tam kachna na modrozeleném rybníce, ryba proplouvající mezi bílými lotosy. Bledá zeleň, temně červená, světlá modř, zlatavá žluť a lomená bílá oživovaly na stěnách kouzelný svět ptáků, hnízdících a dovádějících v mokřinách. Zrak byl uchvácen květinovými vlysy s lotosy, vlčími máky, rohatci, kopretinami a chrpami.

	Mistrovským dílem tohoto sálu, který opěvoval dokonalost přírody, byl obličej mladé ženy, rozjímající u záhonu růží. Podobnost s Nefertari byla tak zřejmá, že nikdo nepochyboval o poctě, kterou dal tímto způsobem najevo panovník své manželce.

	Když Ramses vystoupil po schodech, jejichž poslední stupeň zdobil lev svírající v tlamě nepřítele z temnot, věnoval krátký pohled záhonu růží, dovážených z jižní Sýrie, egyptského protektorátu.

	Veškerý shromážděný dvůr mlčel v napjatém očekávání.

	Byli tu ministři i jejich náměstci, ceremoniáři, královští písaři, mágové a odborníci v posvátných vědách, vrchní obětníci, strážci státních tajemství, vysoce postavené dámy ve vládních funkcích a všichni ostatní, kterým povolil vstup žoviální, ale přepečlivý Romé, správce paláce.

	Nebylo zvykem, aby Ramses svolal tak početné shromáždění, a obsah jeho projevu se velmi brzy rozšíří po celé zemi. Všichni tajili dech a obávali se oznámení nějakého neštěstí.

	Král měl na hlavě dvojitou korunu, spojení červené a bílé, Dolního a Horního Egypta, symbol nezbytné jednoty země. Na hrudi měl sechem, žezlo symbolizující autoritu a faraónovu vládu nad životními silami.

	- Chetitské komando zničilo Lví sídlo, vesnici založenou mým otcem. Anatolští barbaři zmasakrovali všechno obyvatelstvo, včetně žen, dětí a nemluvňat.

	Ozval se šum rozhořčených hlasů. Žádný voják žádné armády na světě se nesměl dopustit něčeho takového.

	- Tuto ohavnost objevil poštovní úředník, pokračoval král. Zešílel hrůzou a byl přiveden jednou z našich hlídek, která mě o tom informovala. K těmto jatkám Chetité ještě připojili zničení místní svatyně a znesvěcení Setchiho stély.

	Z masy dvořanů rozhořčeně vystoupil krásný stařec, pověřený dohledem nad palácovými archivy a mající titul "představený strážců státního tajemství", a uklonil se před faraónem.

	- Veličenstvo, máme důkaz, že pachateli tohoto zločinu jsou skutečně Chetité?

	- Zde je jejich podpis: "Vítězství armády mocného panovníka Chatti Muwattaliho. Takto zahynou všichni naši nepřátelé." Zároveň vám sděluji, že knížata z Amurru a Palestiny se právě vzbouřila a podrobila se Chetitům. Egyptští usedlíci byli zabiti a ti, co přežili, se uchýlili do našich pevností.      

	- O všem pak, Veličenstvo, je to...        

	- Válka.                                        

	

	Ramsesova pracovna byla prostorná a světlá. Okna, jejichž ostění bylo pokryto modrými a bílými čtvercovými kachlemi, králi umožňovala vychutnat každé roční období a nadechnout se vůní tisíce květů. Na pozlacených stolcích stály kytice lilií a dlouhý akáciový stůl sloužil k odkládání rozvinutých papyrových svitků, v rohu stála dioritová socha Setchiho, sedícího na trůnu s očima pozvednutýma k onomu světu.

	Ramses svolal poradu nejbližších spolupracovníků. Byli tu pouze Ameni, přítel a oddaný osobní sekretář, starší bratr Šenar a Aša.

	Ameni, ve svých čtyřiadvaceti letech téměř plešatý, s dlouhýma jemnýma rukama, malý a hubený, zasvětil celý svůj život službě Ramsesovi. Se svou křehkou postavou nebyl schopen žádného sportu, ale byl neúnavný pracovník. Přebýval ve své pracovně dnem i nocí, spal jenom málo a zpracoval za hodinu více spisů než celá skupina jeho kvalifikovaných písařů za týden. Ameni, Ramsesův nosič opánků, by mohl zastávat kterékoliv ministerské místo, ale zůstával raději ve faraónově stínu.

	Mágové udělali všechno potřebné, oznámil. Vyrobili voskové figurky Asiatů a Chetitů a hodili je do ohně. Kromě toho napsali jejich jména na vázy a poháry z pálené hlíny, které pak roztloukli. Doporučil jsem každý den stejný rituál, až do odchodu naší armády.

	Šenar pokrčil rameny. Ramsesův starší bratr, podsaditý a obtloustlý, měl obličej kulatý jako měsíc a ducaté tváře, masité, poživačné rty, malá hnědá očka a úlisný hlas. Vous, který si nechával narůstat na znamení smutku po svém otci, si už oholil.

	- Nespoléhejme se na kouzla, doporučil. Jako ministr zahraničních věcí navrhuji, abychom odvolali naše vyslance v Sýrii, Amurru a Palestině. Jsou to břídilové, neschopní postřehnout pavouci sítě, které před jejich očima splétali Chetité v našich protektorátech.

	- Už se stalo, informoval Ameni.

	- Aspoň se mi to mohlo říct, odsekl popuzeně Šenar.

	- Už je to provedeno, a to je podstatné.

	Ramses, lhostejný k těmto slovním výpadům, zabodl ukazováček najedno místo na mapě, rozložené na akáciovém stole.

	- Jsou v pohotovosti také posádky na severozápadní hranici?

	- Ano, Veličenstvo, odpověděl Aša. Přes hranici se nedostane žádný Libyjec.

	Aša, jedináček z bohaté šlechtické rodiny, byl pro svoji eleganci příkladem aristokrata a jeho rafinovaný oděv ukázkou módní vytříbenosti. Měl oválný jemný obličej, jiskrný, trochu pohrdavý pohled, hovořil několika jazyky a odjakživa ho vzrušovaly mezinárodní vztahy.

	- Naše hlídky kontrolují libyjský pobřežní pás i pouštní oblast na západ od delty. Naše pevnosti mají stav pohotovosti a zadržely by bez problémů každý útok. Ten ovšem není pravděpodobný. V tuto chvíli by žádný válečník nedokázal libyjské kmeny sdružit.

	- Předpoklad, nebo jistota?      

	- Jistota.

	- Konečně nějaká uklidňující informace!

	- Je ovšem jediná, Veličenstvo. Moji agenti mi právě doručili volání o pomoc starostů z Megidda, cíle karavan, z Damašku a z fénických přístavů, kam směřují četné obchodní lodě. Chetitské výboje a destabilizace celé oblasti už teď narušují obchodní výměnu. Jestliže velmi rychle nezasáhneme, Chetité nás budou izolovat od našich partnerů a zničí je. Svět, který vybudoval Setchi a jeho předchůdci, se zhroutí.

	- Myslíš si, Ašo, že si to neuvědomuji?

	- Uvědomuje si člověk nebezpečí smrti s dostatečnou silou, Veličenstvo?

	- Byly opravdu využity všechny diplomatické prostředky? zeptal se Ameni.

	- Obyvatelstvo celého jednoho městečka bylo zmasakrováno, připomněl Ramses. Jakou diplomacii je možno po takové hrůze použít?

	- Válka bude mít za následek tisíce mrtvých.      

	- Ameni snad navrhuje kapitulaci? zeptal se Šenar uštěpačně.  

	Osobní králův sekretář sevřel pěsti.

	- Odvolejte svoji otázku, Šenare.

	- Že byste se konečně byl schopen bít, Ameni?

	- To stačí, uťal jejich popichování Ramses. Schovejte si svoji energii na obranu Egypta. Šenare, ty se stavíš za okamžitý a přímý vojenský zásah?

	- Nejsem si jist... Nebylo by lepší počkat a posílit naši obranu?

	- Zásobování není připraveno, doplnil Ameni. Vydat se do bitvy jen s improvizovaným zabezpečením by nás dovedlo ke katastrofě.

	- Čím déle budeme váhat a vyčkávat, tím dále se rozšíří revolta v Kanaánu. Je ji třeba velmi rychle zarazit, aby se mezi námi a Chetity vytvořila nárazníková oblast. V opačném případě získají předsunutou základnu pro svoji invazi.

	- Faraón nesmí riskovat svůj život neuváženým způsobem, prohlásil popuzeně Ameni.

	- Obviňuješ mě z lehkomyslnosti? zeptal se ledově Aša.

	- Neznáš skutečný stav našich oddílů! Jejich vybavení je ještě nedostatečné, i když zbrojařská manufaktura pracuje na plný provoz.

	- Ať jsou naše potíže jakékoliv, je třeba neodkladně nastolit v našich protektorátech pořádek. Jedná se tam o přežití Egypta.

	Šenar se střežil zasáhnout do diskuse mezi oběma přáteli. Ramses, který důvěřoval stejnou měrou Amenimu i Ašovi, pozorně naslouchal.

	- Odejděte, nařídil nakonec.

	Jakmile osaměl, zahleděl se král na slunce, tvůrce světla, z něhož vzešel.

	Syn světla měl schopnost pozorovat tuto denní hvězdu přímo, aniž si spálil oči.

	U každé bytosti si všímej především jejího ducha a v každém hledej to, co je jedinečné, doporučoval mu Setchi. Rozhodovat se budeš ale muset sám. Miluj Egypt víc než sebe sama a cesta se ti odhalí!

	Ramses přemýšlel o slovech, která před chvilkou pronesli muži na poradě. Nerozhodný Šenar se hlavně nechtěl znelíbit. Ameni si přál uchovat zemi jako svatyni a odmítal vidět vnější realitu. Aša viděl situaci vcelku a nesnažil se zakrýt její vážnost.

	Krále trápily ještě další starosti: dostal se Mojžíš do potíží? Aša byl pověřen, aby ho našel, ale nepřišel na žádnou stopu. Jeho informátoři zůstali němí. Jestliže se Hebrejci podařilo odejít z Egypta, zamířil buď do Libye, nebo směrem ke knížectvím Edomu a Moabu, nebo snad do Kanaánu či Sýrie. V období klidu by ho nakonec našli. Jestliže v současné době Mojžíš ještě žije, je možno zjistit, kde se skrývá, jen šťastnou náhodou.

	Ramses vyšel z paláce a zamířil do rezidence svých generálů. Jeho jedinou starostí se musí stát urychlení příprav armády.

	

	

	

	4

	

	Šenar zatáhl obě dřevěné závory na dveřích své pracovny na ministerstvu zahraničních věcí a pak vyhlédl z okna, aby se ujistil, že na vnitřním nádvoří nikdo není. Strážnému v předpokoji nařídil obezřetně, aby se vzdálil a hlídkoval až na konci chodby.

	- Nikdo nás nemůže slyšet, řekl Ašovi.

	- Nebylo by opatrnější setkat se jinde?

	- Musíme vzbudit dojem, že ve dne v noci pracujeme pro bezpečnost země. Ramses nařídil, aby úředníci, kteří nebudou přítomni bez závažného důvodu, byli okamžitě odvoláni. Jsme prostě ve válce, milý Ašo!

	- Ještě ne.

	- Král se už rozhodl. To je zřejmé! Přesvědčil jste ho.

	- V to doufám, ale buďme obezřetní. Ramses je někdy nepředvídatelný.

	- Naše divadélko bylo skvělé. Můj bratr si myslel, že váhám a neodvažuju se jednoznačně vyjádřit ze strachu, že se mu znelíbím. A vy, naopak rázný a úsečný, jste můj nedostatek energie ještě podtrhl. Jak by nás Ramses mohl podezírat ze spojenectví?

	Spokojený Šenar naplnil dva poháry bílým vínem z města Imau, proslaveného svými vinicemi.

	Pracovna ministra zahraničních věcí nebyla na rozdíl od pracovny krále příkladem skromnosti: výplně židlí zdobené lotosy, dekorativní polštáře, konferenční stolky na bronzových podstavcích, zdi s malovanými sceneriemi lovu na ptáky v bažinách a zejména přímo záplava exotických váz z Libye, Sýrie, Babylonu, Kréty, Rhodu, Řecka a Asie. Byla to Šenarova vášeň. Za většinu těchto unikátních kousků draze zaplatil, ale jeho posedlost nemohla být nikdy ukojena.

	Těmito skvosty doslova zaplnil své vily v Thébách, Memfidě i Per-Ramsesu.

	Vybudování nového hlavního města, které pociťoval jako další nesnesitelné Ramsesovo vítězství, bylo ovšem terno. Šenar se tak přiblížil k těm, kteří se ho rozhodli vynést k moci, k Chetitům, a také k výrobním střediskům oněch s ničím porovnatelných váz. Dívat se na ně, hladit je a myslet na místa jejich původu mu poskytovalo nevýslovné potěšení.

	- Ameni mi dělá starosti, prohlásil Aša. Nepostrádá důvtip a...

	- Ameni je hlupák a slaboch, který vegetuje v Ramsesově stínu. Jeho otrocká poslušnost mu zakrývá oči a zacpává uši.

	- Kritizoval ovšem můj názor.

	- Ten písaříček si myslí, že Egypt je jediný na světě, může se pěkně schovat za své pevnosti, zavřít hranice a zabránit tak každému nepříteli vniknout dovnitř. Jako zapřísáhlý odpůrce války je přesvědčen, že stáhnout se do sebe je jedinou šancí pro mír. Střetnutí s vámi bylo tedy nevyhnutelné, ale poslouží nám.

	- Ameni je nejbližším Ramsesovým rádcem, namítl Aša.

	- V době míru zajisté ano. Chetité nám ale vyhlásili válku a váš výklad byl zcela přesvědčivý. A zapomínáte na královnu matku Tuju a velkou královskou manželku Nefertari!

	- Myslíte snad, že jim se válka líbí?

	- Nenávidí ji, ale egyptské královny vždycky bojovaly ze všech sil, aby uchránily Obě země, a často přejímaly značnou iniciativu. Byly to právě velké dámy z Théb, které reorganizovaly armádu a přiměly ji k vyhnání hyksóských uchvatitelů z delty. Moje ctěná matka Tuja a ta kouzelnice Nefertari, která si podmanila celý dvůr, nebudou určitě výjimkami z pravidla a budou Ramsese podněcovat, aby přešel do útoku.

	- Kéž by byl váš optimismus oprávněný.

	Aša smočil rty ve víně, které uchovávalo chuť ovoce, a Šenar vyprázdnil svůj pohár naráz. I když jeho tunika a košile byly velmi drahé, Ašovu eleganci se mu dostihnout nedařilo.

	- Ale on je oprávněný, příteli, věřte tomu, že je! Copak nejste velitelem naší špionážní sítě, jedním z Ramsesových přátel z dětství a jediný člověk, kterému naslouchá, jde-li o zahraniční politiku?

	Aša mlčky přikývl.

	- Jsme už blízko cíle, pokračoval vzrušeně Šenar. Buď bude Ramses zabit v bitvě, nebo bude poražen. Pak bude zneuctěn a nucen se vzdát vlády. V obou případech tu budu jedině já, kdo bude schopen vyjednávat s Chetity a zachránit Egypt před katastrofou.

	- Tento mír bude nutno vykoupit, poznamenal Aša.

	- Na náš plán jsem nezapomněl. Knížata z Kanaánu a Amurru zahrnu zlatem, složím pohádkové dary vládci Chetitů a nebudu šetřit sliby neméně pohádkovými! Egypt bude možná na nějaký čas zchudlý, ale já budu vládnout. Na Ramsese se rychle zapomene. Hloupost a stádnost lidu, který dnes nenávidí, co včera zbožňoval, tuto zbraň budu umět využít!

	- Vzdal jste se myšlenky na obrovskou říši, která se bude rozkládat od středu Afriky až k anatolským plošinám? Šenar se zasnil.

	- O tom jsem vám povídal, to je pravda, ale v oblasti obchodu... Když nastane zase mír, obnovíme obchodní přístavy, rozšíříme cesty karavan a navážeme obchodní styky s Chetity. Pak bude Egypt pro mne příliš malý.

	- A co kdyby ta vaše říše platila i... v politickém slova smyslu?

	- Teď vám nerozumím.

	- Muwattali vládne Chetitům železnou rukou, ale na chattušašském dvoře bují intriky. Za pravděpodobné následníky jsou považovány dvě osoby: Uri-Tešup veřejně, Chattusil, kněz bohyně Ištar, tajně. Kdyby Muwattali v bitvě padl, ujal by se moci jeden nebo druhý. Oba muži se ovšem nenávidí a jejich stoupenci jsou ochotni navzájem se roztrhat.

	Šenar si pohladil bradu.

	- Podle vás jde o víc než o obyčejné palácové půtky?

	- O mnohem víc. Chetitskému království hrozí rozklad.

	- Kdyby se rozpadlo na několik kusů, někdo šikovný by je mohl spojit... a připojit jejich území k egyptským provinciím. To by byla říše, Ašo, obrovská říše! Babylonie, Asýrie, Kypr, Rhodos, Řecko a severní území... by byly mými budoucími protektoráty!

	Mladý diplomat se usmál.

	- Faraónové k tomu neměli dost ctižádosti, protože se starali jenom o štěstí a blahobyt Egypta. Vy máte jinou povahu, Šenare. A proto Ramses musí být tím či oním způsobem odstraněn.

	Šenar neměl pocit, že zrazuje. Kdyby Setchiho mysl neoslabila nemoc, byl by to on, jeho starší syn, kterému by přenechal svůj trůn. Šenar se stal obětí nespravedlnosti a bude bojovat, aby vydobyl zpět, co mu právem náleží.

	Pohlédl pátravě na Ašů.

	- Ramsesovi jste to samozřejmě všechno neříkal!

	- Pochopitelně, ale všechna hlášení, která prostřednictvím svým agentů dostávám, jsou v kterémkoliv okamžiku králi přístupna. Jsou zaregistrována a přidělena na toto ministerstvo. Žádné nemůže zmizet nebo být zničeno, aniž by to vzbudilo pozornost a podezření ze zpronevěry.

	- Prováděl Ramses už nějakou kontrolu?

	- Zatím ne, ale jsme těsně před vypuknutím konfliktu. Musím si dát pozor a nevystavovat se žádné nenadálé kontrole.

	- Jak si s tím poradíte?

	- Opakuji znovu: žádné hlášení nechybí, žádné není upraveno.

	- V tom případě Ramses ví všecko!

	Aša lehce obkroužil prstem okraj alabastrové číše.

	- Špionáž je obtížné umění, Šenare. Holý fakt je sice důležitý, ale jeho interpretace ještě víc. Moje role spočívá v tom, abych jednotlivé skutečnosti skládal dohromady a předložil králi jejich výklad. V současné situaci mi nemůže vyčítat ani změkčilost, ani nerozhodnost. Trval jsem na tom, aby co nejrychleji zorganizoval protiútok.

	- Hrajete vlastní hru, a ne Chetitů!

	- Posuzujete jenom holá fakta, odsekl Aša. Stejně zareaguje i Ramses. Kdo by mu to mohl vyčítat?

	- Nerozumím vám.

	- Přeprava oddílů z Memfidy do Per-Ramsesu je spojena se spoustou zásobovacích problémů, které zdaleka nejsou vyřešeny. Když budeme Ramsese podněcovat ke spěchu, získáme první výhodu: nepřekonatelný handicap našich vojáků, protože jejich vybavení bude nedostatečné, a to jak co do jakosti, tak do množství.

	- A další výhody?

	- Samotný terén a obrovská zrada našich spojenců. Ramsesovi jsem ji nezatajil, ale nijak jsem nezdůrazňoval její hloubku. Divokost chetitských nájezdů a masakr ve Lvím sídle vzbudily u knížat z Kanaánu, Amurru a velitelů přístavů hrůzu. Setchi měl před chetitskými bojovníky respekt. To ovšem není Ramsesův případ a místní vladaři ze strachu, že teď jsou na řadě oni, přejdou pod ochranu Muwattaliho raději dobrovolně.

	- Jsou přesvědčeni, že Ramses jim nepřijde na pomoc, a rozhodli, že napadnou Egypt jako první, aby uspokojili svého nového pána, císaře Chatti... Je to tak?

	- To je výklad faktů.

	- Ten váš je stejný?

	- Můj obsahuje ještě několik drobností navíc. Znamená mlčení některých našich pevností, že se jich už zmocnil nepřítel? Jeli tomu tak, střetne se Ramses s mnohem ostřejším odporem, než se předpokládalo. A navíc je pravděpodobné, že Chetité posílili vzbouřence značným množstvím vojáků. Šenar rozkošnicky našpulil rty.

	- Úžasné budoucí překvapení pro egyptské oddíly! Ramses by mohl být poražen hned v první bitvě, ještě než se vůbec utká s Chetity!

	- Takový předpoklad nemůžeme vyloučit, usoudil Aša.
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	Na konci namáhavého dne odpočívala královna matka Tuja v zahradě. Na úsvitu vykonala obřad v kapli bohyně Hathor, ženského slunce, potom vybavila nějaké protokolární záležitosti, udělila slyšení pár ufňukaným dvořanům, na Ramsesovu žádost si promluvila s ministrem zemědělství a nakonec s Nefertari, velkou královskou manželkou.

	Štíhlá, s přísnýma a pronikavýma očima tvaru mandlí, jemným rovným nosem a téměř hranatou bradou představovala Tuja nepopiratelnou autoritu vysoké morální úrovně. Nosila paruku ze stočených pramínků, která jí zakrývala uši a šíji, a dlouhé lněné šaty s nádherným vrapováním. Na krku měla šestiřadý ametystový náhrdelník, na zápěstích zlaté náramky. V kteroukoliv hodinu byla bezchybně upravena.

	Setchi jí chyběl stále víc. Nepřítomnost zesnulého faraóna se stávala časem stále krutější a Tuja už toužila po posledním převozu, který by ji zavedl k jejímu choti.

	Královští manželé jí ovšem poskytovali nemálo radostí: Ramses byl skutečně velký vladař a Nefertari byla stvořena k tomu, aby se stala velkou královnou. Stejně jako Setchi a Tuja, i oni vášnivě milovali svoji zemi a obětovali by jí i svůj život, kdyby to bylo zapotřebí.

	Když viděla přicházet Ramsese, věděla Tuja okamžitě, že dospěl k vážnému rozhodnutí. Král nabídl matce rámě a pak spolu kráčeli pomalým krokem po pískové aleji mezi dvěma řadami rozkvetlých tamaryšků.

	- Léto bude nemilosrdné, poznamenala Tuja. Naštěstí sis vybral dobrého ministra zemědělství. Hráze budou zpevněny a zavlažovací nádrže rozšířeny. Vody by mělo být dost a úroda dobrá.

	- Moje vláda mohla být dlouhá a šťastná.

	- A proč by nebyla? Bohové jsou ti nakloněni a sama příroda ti nabízí všechny své dary.

	- Válka je už nevyhnutelná.

	- Já vím, synu. Tvoje rozhodnutí je správné.

	- Potřeboval jsem, abys mi ho potvrdila.

	- Ne, Ramsesi. Protože Nefertari s tebou sdílí tvé myšlenky, je královský pár schopen jednat i beze mne.

	- Můj otec kdysi odmítl bojovat s Chetity.

	- Zdálo se, že Chetité se vzdali úmyslu bojovat s Egyptem. Kdyby příměří porušili, Setchi by okamžitě přešel do útoku.

	- Naši vojáci nejsou připraveni.

	- Mají strach, že?      

	- Kdo by jim to měl za zlé?       

	- Ty.      

	- Veteráni šíří o Chetitech hrůzyplné bajky.      

	- Jsou takové, že by mohly vyděsit faraóna?      

	- Je na čase rozehnat přeludy...

	- Budou rozehnány jenom na bitevním poli, když Obě země zachrání odvaha.

	

	Meba, bývalý ministr zahraničních věcí, Ramsese nenáviděl. Byl přesvědčen, že ho král bezdůvodně zbavil místa, a čekal jenom na první příležitost, aby se mu za to pomstil.

	Stejně jako několik dalších dvořanů sázel na faraónovu porážku. Po čtyřech úspěšných letech Ramses konečně podlehne.

	Bohatý světák Meba s bojovnou tváří probíral v kruhu asi deseti hodnostářů několik malicherných drbů z vysoké per-ramseské společnosti. Jídlo bylo dobré, ženy skvělé. Bylo třeba nějak zabít čas, než na trůn nastoupí Šenar.

	Sluha Mebovi něco zašeptal. Diplomat okamžitě vstal.

	- Přátelé, král přichází. Poctí nás svojí přítomností.      

	Mebovy ruce se třásly. Ramses neměl ve zvyky objevovat se na soukromých recepcích.

	Přítomní hosté se jako jeden muž zlomili v půli.

	- To je příliš velká čest, Veličenstvo! Budete tak laskav a posadíte se?      

	- Ne. Přišel jsem vám oznámit, že bude válka.      

	- Válka...

	- Snad jste uprostřed svých radovánek slyšeli hovořit, že nepřátelé jsou u bran Egypta?

	- To je naše hlavní starost! ujišťoval Meba.

	- Naši vojáci se obávají, že se konflikt stane nevyhnutelným, připojil se nějaký přičinlivý písař. Vědí, že to bude znamenat pochod po neschůdných cestách v žáru slunce a s plným nákladem. Nebudou se moct po vůli ani napít, protože voda bude na příděl. Nohy jim vypoví službu, ale oni budou muset jít dál, zapomenout na bolavá záda a vlčí hlad. A odpočinek v táboře? Marná naděje. Tam je bude čekat jenom dřina s přípravou k přenocování. Když bude poplach, tak všichni zase na nohy, s očima zalepenýma spánkem. Strava? Hrozná. Nějaká péče? Zanedbatelná. A co říct o nepřátelských šípech a oštěpech, neustálém strachu a smrti?

	- Skvělý literární projev, konstatoval Ramses. I já znám ten starý text nazpaměť. Dnes už ale nejde o literaturu.

	- Naší armádě důvěřujeme, Veličenstvo, prohlásil Meba. Víme, že zvítězí, ať bude vystavena jakémukoliv strádání.

	- Vzrušující slova, ale ta mi nestačí. Znám tvoji odvahu i odvahu všech přítomných šlechticů a jsem hrdý, že jste se okamžitě dobrovolně přihlásili.

	- Veličenstvo... Naše armáda z povolání na to postačí!

	- Potřebují schopné muže, kteří by veleli mladým rekrutům. Nemají snad jít šlechtici a bohatí příkladem? Všichni jste zítra ráno očekáváni v ústředních kasárnách.

	

	Tyrkysové město bylo ve varu. Proměnilo se na vojenskou základnu, velitelství vozatajstva, shromáždiště pěších regimentů a kotviště válečné flotily, od úsvitu až do soumraku se věnovalo manévrům a cvičení. Ramses přenechal řízení vnitrostátních záležitostí Nefertari, Tuji a Amenimu a trávil celé dny ve zbrojařské manufaktuře a v kasárnách.

	Monarchova přítomnost lidi uklidňovala a povzbuzovala. Kontroloval jakost kopí, mečů a štítů, prohlížel nováčky, hovořil s nejvyššími důstojníky i prostými vojáky, jedněm i druhým sliboval žold, který bude odpovídat jejich udatnosti. Žoldnéři byli ujištěni, že získají slušné prémie, pokud přivedou Egypt k vítězství.

	Velkou pozornost věnoval král koním. Na jejich dobré fyzické kondici bude z velké části záviset osud bitvy, a proto Ramses denně kontroloval některá stání a přísně trestal každou nedbalost.

	Armáda shromážděná v Per-Ramsesu začínala fungovat jako velké tělo ovládané hlavou, na kterou se všichni za všech okolností obraceli. Vidět faraóna tak zblízka, moci s ním občas promluvit, to byly výsady, které všechny vojáky uváděly do vytržení. Takové štěstí by jim záviděli mnozí dvořané. Královo chování dodávalo mužům jakousi zvláštní energii, novou sílu. A přesto Ramses zůstával vzdálený a nedosažitelný. Zůstával faraónem, výlučnou bytostí obdařenou jiným životem.

	Když panovník spatřil Ameniho, jak vstupuje do kasáren, byl notně překvapen: jeho věrný sekretář pociťoval vůči podobným místům velký odpor.

	- Máš v úmyslu chopit se meče nebo kopí?      

	- Do Per-Ramsesu přijel náš básník a chtěl by tě vidět.

	- Ubyto val jsi ho dobře? 

	- Jeho dům je stejný jako v Memfidě. 

	

	Homér seděl pod citroníkem, svým oblíbeným stromem, popíjel víno kořeněné anýzem a koriandrem a kouřil šalvějové listy, nacpané do silné šnečí ulity, která mu sloužila jako dýmka. Pozdravil krále mrzutým hlasem.

	- Zůstaňte sedět, Homére.

	- Ještě jsem schopen uklonit se pánu Obou zemí.      .

	Ramses usedl vedle řeckého básníka na skládací stoličku. Hektor, Homérův černobílý kocour, vyskočil panovníkovi na klín a při prvním pohlazení začal příst.

	- Chutná vám moje víno, Veličenstvo?

	- Je trochu těžké, ale voní lákavě. Jak se vám daří?

	- Kosti mě bolí, zrak začíná slábnout, ale klima všechny bolesti ulehčuje.

	- Líbí se vám dům?

	- Je skvělý. Kuchař, služka a zahradník sem přišli se mnou. Jsou to dobří lidé a umí o mě pečovat, aniž by mě obtěžovali. Byli zvědavi jako já a chtěli poznat nové hlavní město.

	- Neměl byste v Memfidě větší klid?

	- V Memfidě se nic neděje! O osud světa se hraje tady. Kdo to může vědět líp než básník? Poslechněte si tohle: Apolón sestoupí z nebes silně rozhněván. Podoben noci postoupí vpřed a své zbraně vrhne. Stříbrný luk rozechvěje strašlivý zvuk a šípy proklá bijce. Nesčetné hranice vzplanou, by spálily mrtvé. Kdo bude moci uniknout nicotě?

	- To jsou verše z vaší Iliady?

	- Tak jest, ale hovoří skutečně jen o minulosti? Toto tyrkysové město, plné zahrad a jezírek, se mění na vojenský tábor!

	- Nemám na vybranou, Homére.

	- Válka je hanbou lidstva, důkazem, že je zvrhlé a zmanipulované neviditelnými silami. Každý verš Iliady je zaříkávadlo k vymítání násilí ze srdce lidí, ale moje magie mi občas připadá velice směšná.

	- Přesto byste měl pokračovat ve psaní, a já, já musím vládnout, i když moje království se mění ve vojenský tábor.

	- Bude to vaše první velká válka, že ano? A dokonce to bude velká válka jako taková...

	- Děsí mě stejně jako vás, ale nemám ani čas, ani právo mít strach.

	- Je nevyhnutelná?

	- Ano.

	- Nechť Apolón povzbudí vaši paži, Ramsesi, a smrt je vaším spojencem!
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	Středně vysoký Raja s hnědýma živýma očima a špičatou bradkou se stal nejbohatším syrským obchodníkem v Egyptě. Usadil se v zemi už dávno a patřilo mu několik obchodů v Thébách, Memfidě a Per-Ramsesu. Prodával masové konzervy první jakosti a luxusní vázy dovážené ze Sýrie a Asie. Jeho bohatá a vybraná klientela neváhala zaplatit za zahraniční mistrovská díla vysoké ceny, jen aby na svých banketech a recepcích mohla oslňovat hosty získanými unikáty.

	Zdvořilý a diskrétní Raja se těšil skvělé pověsti. Díky rychlému růstu obchodů už získal deset lodí a tři stovky oslů přepravujících zboží z jednoho města do druhého. Měl četné přátele ve vládě, armádě i na policii a byl jedním z dvorních a šlechtických dodavatelů.

	Nikdo laskavého obchodníka nepodezíral, že je špiónem ve službách Chetitů, který dostává jejich kódované vzkazy ukryté v označených vázách a informuje své šéfy oklikou přes jednoho ze svých agentů v jižní Sýrii. Hlavní faraónův nepřítel byl takto obeznámen podrobným způsobem s vývojem politické situace v Egyptě, náladami obyvatelstva, hospodářskými i vojenskými možnostmi Obou zemí.

	Když se Raja představil správci Šenarova okázalého sídla, zdál se být zaměstnanec Setchiho staršího syna nesvůj.

	- Pán má velmi mnoho práce. Nesmím ho vyrušovat.

	- Měli jsme dohodnutou schůzku, připomněl Raja.

	- Je mi to líto.

	- Přesto ho upozorněte, že jsem tady a že bych mu rád ukázal výjimečnou vázu, unikátní výtvor talentovaného řemeslníka.

	Správce zaváhal. Znal Šenarovu vášeň a rozhodl se ho tedy informovat, třebaže se pán bude možná zlobit.

	Čtvrt hodiny nato viděl Raja odcházet prostovlasou, mladou, příliš nalíčenou osůbku s tetováním na obnaženém levém rameni, bezpochyby jedno z oněch okouzlujících cizích děvčátek z nejpřepychovější pivnice v Per-Ramsesu.

	- Můj pán vás očekává, pravil správce.

	Raja prošel krásnou zahradou, v jejímž středu se ve stínu palem třpytila hladina velkého bazénu. Šenar odpočíval s unavenou tváří v chládku na lehátku.

	- Roztomilé děvče, ale tak vyčerpávající... Trochu piva, Rajo?

	- Rád.

	- Spousta dvorních dam myslí jenom na to, jak se za mne provdat, ale tenhle druh šílenství mě neláká. Jakmile se dostanu k moci, bude dost času na to, abych si našel vhodnou manželku. Prozatím střídám potěšení... A ty, Rajo... pořád žádné hnízdečko se samičkou?

	- Chraňte mě bohové! Obchod mi neponechává téměř žádný volný čas.

	- Schoval jsi pro mě nějaký nádherný objev, jak mi řekl správce.

	Obchodník vytáhl velmi pomalu z plátěného vaku, vycpaného smotky látky, maličkou porfyrovou vázu, jejíž ucho mělo podobu laně. Na bocích vázy byly lovecké scény.

	Šenar ji pohladil a pozorně si prohlédl každý detail. Potom vstal a fascinovaně ji obešel.

	- Hotový zázrak... zázrak, který nemá obdoby!    

	- A její cena je mírná.      

	- Dáš si zaplatit mým správcem.      

	Ramsesův starší bratr ztlumil hlas. 

	- A co mi řekneš o vzkazu mých chetitských přátel?

	- Ach, bohové! Jsou více než jindy rozhodnuti vás podpořit a považují vás za Ramsesova nástupce.

	Aby klamal Ramsese, využíval Šenar jednak Aši, jednak si připravoval svoji budoucnost prostřednictvím Raji, chetitského zvěda. Aša skutečnou Rajovu úlohu neznal a naopak zase Raja nevěděl o Ašovi. Pánem hry byl Šenar, který přemisťoval své pěšce, jak se mu hodilo, a udržoval mezi svými tajnými spojenci nepropustné hranice.

	Jedinou neznámou, zato však obrovskou, byli Chetité.

	- Jak rozsáhlý je útok, Rajo?

	- Chetitská komanda provedla smrtící nájezdy ve střední Sýrii, jižní Sýrii, na fénickém pobřeží a v provincii Amurru, aby vyděsila obyvatelstvo. Jejich nejskvělejším kouskem bylo zničení Lvího sídla a Setchiho stély. Rozjitřili představivost do té míry, že vyprovokovali nečekané zvraty starých spojeneckých svazků.

	- To znamená, že Fénicie a Palestina jsou pod chetitskou kontrolou?

	- Víc než to! Povstaly proti Ramsesovi! Jejich knížata se chopila zbraní a obsadila pevnosti, odkud vyhnala egyptské vojáky. Faraón neví, že narazí na celý sled obranných postavení, která vyčerpají jeho síly. Jakmile budou Ramsesovy ztráty dost vysoké, vrhne se na něj chetitská armáda a zničí ho. To bude vaše šance, Šenare. Nastoupíte na egyptský trůn a uzavřete trvalé spojenectví s vítězem.

	Rajovy předpovědi se velmi lišily od Ašova názoru. V obou případech se Šenar stane faraónem namísto živého či mrtvého Ramsese, ale podle Raji bude chetitským vazalem, zatímco v druhém případě naopak vztáhne ruku na jejich říši. Všechno bude záviset na rozsahu Ramsesovy porážky a škodách, které utrpí chetitská armáda.

	- Jak se chovají obchodní centra?

	- Jako obvykle. Přiklánějí se k silnější straně. Aleppo, Damašek, Palmyr a fénické přístavy už zapomněly na Egypt a přidaly se k Muwattalimu, vladaři Chatti.

	- Není to z hlediska egyptské prosperity zneklidňující?

	- Naopak! Chetité jsou nejlepší válečníci Asie a Orientu, ale prašpatní obchodníci. Přenechají vám s důvěrou reorganizaci mezinárodního obchodu... včetně zisku, který vám bude příslušet. Nezapomínejte, že jsem obchodník, mám v úmyslu zůstat v Egyptě a zbohatnout tady. Chetité nám k tomu poskytnou potřebnou stabilitu.

	- Budeš mým ministrem financí, Rajo.

	- Dají-li bohové, naděláme si majetek. Válka bude trvat jen nějaký čas, důležité bude držet se stranou a sklidit ovoce, které spadne ze stromu.

	- Pivo bylo lahodné a stín osvěžující.

	- Ramsesovo chování mě zneklidňuje, svěřil se Šenar. Obchodníkova nálada poklesla.

	- Co podniká?

	- Soustavně je v některých z těch svých kasáren a dodává vojákům energii, kterou by nikdy nemohli mít. Bude-li pokračovat, budou se nakonec všichni cítit neporazitelní.

	- A dál?

	- Manufaktura na výrobu zbraní jede vědné v noci.      

	Raja si poškrábal bradku.      

	- To není nic vážného... Zpoždění za Chetity je příliš velké, než aby mohlo být dohnáno. A pokud jde o Ramsesův vliv, vezme zas ve hned při prvním střetnutí. Jakmile stanou Egypťané tváří v tvář Chetitům, rozprchnou se.

	- Nepodceňuješ naše vojska?

	- Kdybyste se zúčastnil chetitského útoku, nevyčítal byste nikomu, že umřel strachem.

	- Přinejmenším jeden muž ovšem strach nepocítí.

	- Ramses?

	- Mám na mysli velitele jeho osobní stráže Serramannu, toho sardinského obra. Je to bývalý pirát, který si zcela získal Ramsesovu důvěru.

	- Jeho pověst se už ke mně donesla. Proč vám tak vadí?

	- Protože Ramses ho jmenoval do čela elitního regimentu, složeného z velké části ze žoldnéřů. Ten Serramanna je může strhnout k hrdinským činům.

	- Pirát nebo žoldnéř... Není těžké je koupit.

	- To právě není možné! Pociťuje k Ramsesovi oddané přátelství a hlídá ho se psí věrností. A psí láska se nedá koupit.

	- Je ho možno odstranit.

	- Na to už jsem myslel, milý Rajo, ale jakémukoliv hrubému a příliš zjevnému zásahu je lepší se vyhnout. Serramanna je prudká a velice nedůvěřivá osoba. Dokázal by se případných útočníků zbavit. A probudili bychom Ramsesovu zvědavost.

	- Co byste si tedy přál?

	- Držet Serramannu stranou nějakým jiným způsobem. Ani ty, ani já do toho nesmíme být zapleteni.

	- Jsem opatrný, pane, a myslím, že vím o jednom řešení...

	- Zdůrazňuji znova: ten Sardiňan má instinkt šelmy.

	- Zbavím vás ho.

	- Byla by to pro Ramsese velmi tvrdá rána. Dostaneš za to slušnou odměnu. 

	Syrský obchodník si zamnul ruce.

	- Mám pro vás ještě jednu dobrou zprávu, pane Šenare. Víte, jaké spojení s Per-Ramsesem mají egyptská vojska v cizině?

	- Poslové na koních, zrakové signály a poštovní holubi.

	- Ve vzbouřených oblastech mohou být používáni jenom poštovní holubi. Hlavní chovatel těchto vzácných ptáků se však nepodobá Serramannovi. I když pracuje pro armádu, nechá se podplatit. Bude pro mne tedy snadné zničit původní zprávy a nahradit je jinými. Rozvrátíme egyptskou zpravodajskou službu, aniž si to bude uvědomovat...

	- Skvělá perspektiva, Rajo, ale nezapomeň pro mne najít další vázy, stejně nádherné, jako je tato.
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	Serramanna se na válku díval nevraživě. Tento sardinský obr, který zanechal pirátského řemesla a stal se velitelem Ramsesovy osobní stráže, měl Egypt, místo výkonu své služby, i Egypťanky, se kterými trávil hodiny potěšení, velmi rád. Nenofar, jeho nejnovější milenka, předčila všechny předcházející. Hned při jejich prvním milostném klání se jí ho podařilo vyčerpat, jeho, Sardiňana!

	Prokletá válka, která ho zbaví takového štěstí, třebaže bdít nad Ramsesovou bezpečností nebude žádná legrace. Kolikrát už monarcha nedbal jeho nabádání k opatrnosti! Ale tento král je velký a Serramanna ho obdivuje. Protože pro záchranu Ramsesovy vlády bude třeba zabít Chetity, Serramanna to udělá. Dokonce doufal, že svým vlastním mečem prořízne hrdlo Muwattalimu, kterému jeho vojáci říkali "velký šéf". Sardiňan se vysmíval: "velký šéf" v čele barbarů a vrahounů! Jakmile splní své poslání, navoní si vousy nakroucené do spirály a zaútočí na Nenofar.

	Když ho Ramses jmenoval velitelem elitního sboru egyptské armády, pověřeného nejtěžšími úkoly, pocítil Serramanna divokost, vracející sílu mládí. Pán Obou zemí ho poctil takovou důvěrou a on mu se zbraní v ruce dokáže, že se nezmýlil. Výcvik, kterému podrobil své podřízené, vyloučil všechny chvastouny a pohodlné břicháče. Ponechá si jenom skutečné válečníky, schopné bojovat jeden proti deseti a vydržet bez jediného hlesu i četná zranění.

	Datum odchodu oddílů nikdo neznal, ale Serramannův instinkt tušil jeho blízkost. V jeho kasárnách začínali být vojáci nervózní. V paláci se v rychlém sledu konaly porady štábu, Ramses se často scházel s Ašou, velitelem špionážní služby.

	Od úst k ústům se šířily špatné zprávy: vzbouření se neustále rozšiřovalo, ve Fénicii a Palestině byli popraveni hodnostáři věrní Egyptu. Zprávy, které přinášeli poštovní holubi, však naopak tvrdily, že všechny pevnosti se drží a odrážejí nepřátelské útoky.

	Uklidnit Kanaán tedy nebude příliš těžké. Ramses se pravděpodobně rozhodne pokračovat dále na sever, směrem k Amurru a Sýrii. Tam se nevyhnutelně střetne s Chetity, jejichž komanda se podle zpravodajských agentů stáhla z jižní Sýrie.

	Serramanna se Chetitů nebál. Nedbal jejich pověsti hrdlořezů a přímo hořel, aby se s těmi barbary už porval, co možno nejvíc jich pozabíjel a díval se, jak budou ostatní s řevem prchat.

	Než se však bude moci pustit do těch vábných soubojů, na které Egypťané jen tak nezapomenou, musel Sardiňan splnit ještě jednu povinnost.

	Opustil palác a před sebou měl jenom krátkou cestu do čtvrti, kde byly dílny a skladiště. V uličkách bylo velmi rušno, otevíraly se krámy truhlářů, krejčích a výrobců opánků. Kousek dál směrem k přístavu stála skromná obydlí hebrejských cihlářů.

	Mezi dělníky a jejich rodinami vzbudil příchod obra nepokoj. Mojžíšovým útěkem ztratili Hebrejci příkladného šéfa, který je bránil proti každé formě násilí a vracel jim zapomenutou hrdost. Objevení se nechvalně známého Sardiňana nevěštilo nic dobrého.

	Serramanna popadl jednoho prchajícího chlapce.

	- Přestaň sebou házet, prcku! Kde bydlí cihlář Abner?

	- Já nevím.

	- Nedráždi mě.

	Chlapec dostal z jeho tónu strach a rozpovídal se. Dokonce souhlasil, že Sardiňana zavede až k Abnerovu obydlí. Ten se zatím tiskl s rouškou na hlavě v koutě přijímací místnosti.

	- Pojď se mnou, zavelel Serramanna.      

	- Odmítám!      

	- Čeho se bojíš, kamaráde?      

	- Neudělal jsem nic špatného.        

	- Takže se nemáš čeho bát.       

	- Nechej mě, prosím tě!

	- Chce tě vidět král.

	Protože se Abner dále tiskl ke zdi, zvedl ho Sardiňan jednou rukou a přehodil přes hřbet osla, který pak jistým a klidným krokem zamířil k per-ramseskému paláci.

	Abner byl vystrašený. Padl před Ramsesem na zem a neodvažoval se zvednout zrak.

	Vyšetřování těch dramatických událostí mě neuspokojilo, prohlásil král. Chci vědět, co se skutečně stalo! Ty to víš, Abnere.

	- Veličenstvo, já jsem jenom cihlář...

	- Mojžíš je obviněn, že zabil Saryho, manžela mé sestry. Jestliže se potvrdí, že tento zločin skutečně spáchal, bude muset být potrestán tím nejpřísnějším způsobem. Ale proč by něco takového udělal?

	Abner doufal, že se o jeho roli v celé záležitosti už nebude nikdo zajímat. 

	- Mojžíš se musel zbláznit, Veličenstvo.     

	- Přestaň se mi vysmívat, Abnere.      

	- Veličenstvo!      

	- Sary tě neměl rád.            

	- Klepy, jenom obyčej ne klepy...      

	- Ne, svědectví! Vstaň.      

	Chvějící se Hebrejec zaváhal. Stál se skloněnou hlavou, neschopen unést Ramsesův pohled.

	- Jsi zbabělec, Abnere?

	- Obyčejný cihlář, který chce klidně žít, Veličenstvo, jenom to jsem.

	- Moudří příliš nevěří na náhodu. Proč jsi byl zapleten do té tragédie? 

	Abner by mohl lhát dál, ale faraónův hlas jeho obhajobu rozbil.

	- Mojžíš... Mojžíš byl vedoucím cihlářů. Já i moji lidé jsme byli povinni poslouchat, ale Sary na jeho autoritu žárlil. 

	- Sary ti ubližoval?

	Abner zakoktal několik nesrozumitelných slov.    

	- Mluv jasně, vyzval ho král.      

	- Sary... Sary nebyl dobrý člověk, Veličenstvo.            

	- Dokonce byl prohnaný a krutý, vím to.      

	Ramsesovo prohlášení Abnera uklidnilo.                         

	- Sary mi vyhrožoval, přiznal Hebrejec. Přinutil mě, abych mu dával část svého výdělku

	- Vydírání... Proč ses mu podřídil?

	- Měl jsem strach, Veličenstvo, hrozný strach! Sary by mě zmlátil, okradl...

	- Proč sis nestěžoval?

	- Sary měl spoustu známých u policie. Nikdo by se neodvážil protivit se mu.

	- Nikdo kromě Mojžíše!      

	- K jeho neštěstí, Veličenstvo, k jeho neštěstí...

	- Neštěstí, které ti není cizí, Abnere. 

	Hebrejec by rád zmizel hluboko pod zem, unikl síle panovníkova ducha, který do něho pronikl jako rýč do bahna. 

	- Svěřil ses Mojžíšovi, že?      

	- Mojžíš byl dobrý a odvážný… 

	- Pravdu, Abnere!      

	- Ano, Veličenstvo, svěřil jsem se mu.

	- Jak reagoval?      

	- Řekl, že se mě zastane.

	- Jakým způsobem?

	- Že nařídí Sary mu, aby mi dal už pokoj, myslím... Mojžíš toho moc nenamluvil.

	- Fakta, fakta, Abnere, jenom fakta.

	- Odpočíval jsem doma, když tam najednou vrazil Sary, bez sebe vztekem. "Ty hebrejský pse," řval na mě, "ty ses odvážil mluvit!" Začal mě mlátit a já jsem se snažil chránit si rukama obličej a utéct mu. Vešel Mojžíš, začal se se Sarym bít a Sary byl najednou mrtvý… Kdyby se do toho Mojžíš nevložil, ležel bych tam mrtvý já.

	- Jinými slovy řečeno, oprávněná obrana! Díky tvému svědectví bude Mojžíš soudem osvobozen a může zaujmout zase své místo mezi Egypťany.

	- Já jsem to nevěděl, já...      

	- Proč jsi mlčel, Abnere?  

	- Bál jsem se.      

	- Koho? Sary je mrtev. Nebo tě pronásleduje další mistr? 

	- Ne, ne...      

	- Tak čeho se bojíš?      

	- Soudu, policie...

	- Lež je těžká chyba, Abnere. Možná ovšem nevěříš na váhy na onom světě, které zváží naše činy? 

	Hebrejec se kousl do rtů.

	- Mlčel jsi, pokračoval Ramses, protože ses bál, aby se vyšetřovatelé o tebe nezačali zajímat. Pomoci Mojžíšovi, muži, který ti zachránil život, ti ani nenapadlo.

	- Veličenstvo!

	- Pravda je taková, Abnere: chtěl jsi zůstat ve stínu, protože i ty jsi vyděrač. Serramanna uměl začínajícím cihlářům rozvázat jazyk. Vykořisťuješ je bez nejmenších výčitek svědomí.

	Hebrejec padl před králem znovu na kolena.      

	- Pomáhám jim najít práci, Veličenstvo... Za to dostanu spravedlivou odměnu.

	- Jsi obyčejný darebák, Abnere, ale pro mne máš obrovskou cenu, protože můžeš očistit Mojžíše a ospravedlnit jeho čin.

	- Vy... vy mi odpustíte?

	- Serramanna tě zavede k soudci, který vyslechne tvé svědectví. Nevynecháš jedinou podrobnost a výpověď pod přísahou podepíšeš. Ať už o tobě nikdy neuslyším, Abnere.
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	Plešoun, hodnostář Domu života v Heliopoli, měl na starosti kontrolu jakosti potravin, které mu přinášeli zemědělci a rybáři. Velmi pečlivě, až puntičkářsky prohlížel každý kus ovoce, zeleniny, každou rybu. Prodávající se ho báli a zároveň si ho vážili, protože platil spravedlivé ceny. Nikdo se však nemohl stát jeho výsadním dodavatelem, protože nepropadal rutině a nikomu neposkytoval žádné výhody. Záleželo jediné na prvotřídní jakosti potravin, které se posvětí a nabídnou bohům, než budou přerozděleny lidem.

	Po provedeném výběru posílal Plešoun své nákupy do kuchyní Domu života, jejichž název "čisté místo" vyjadřoval soustavnou péči o hygienu. Kněz neskrblil nenadálými kontrolními návštěvami, po nichž často následovaly tvrdé sankce.

	Onoho rána zamířil do skladu sušených a solených ryb.

	Dřevěná závora na dveřích, jejíž mechanismus znal jenom on a vedoucí skladu, byla přepilována.

	Překvapeně strčil do dveří.

	Obvyklé ticho a přítmí.

	Udělal pár kroků, ale nepostřehl nic zvláštního. Poněkud uklidněn se zastavil u každé nádoby. Na každé byl štítek udávající název a počet ryb, které tu byly konzervovány, a datum nasolení.

	U dveří bylo jedno místo prázdné.

	Někdo ukradl jednu káď.

	

	Náležet ke královninu domu byla čest, o níž snily všechny dámy u dvora. Nefertari si však všímala spíše schopností a spolehlivosti než bohatství a postavení. Stejně jako Ramses při sestavování vlády, i ona dala podnět k mnoha překvapením, když si vybrala mladé ženy ze skrovných poměrů, kadeřnice, tkadleny nebo služebné.

	Záviděníhodná funkce spočívající ve starosti o šatstvo velké královské manželky byla svěřena hezké brunetce z lidové čtvrti v Memfidě. Musela pečovat zejména o oblíbené šaty královny, která navzdory bohatému šatníku tíhla zvláště ke starobylým šatům a starému šálu, příjemnému ve večerním chladu a připomínajícímu jí noc, kterou strávila sněním po prvním setkání s princem Ramsesem, prudkém a zároveň tak jemném.

	Stejně jako ostatní zaměstnankyně královnina domu, i tato komorná chovala ke své paní skutečný obdiv. Nefertari uměla vládnout s půvabem, nařizovat s úsměvem. Nic nepřehlédla, nepřijala žádné neomluvené zpoždění, žádné vytáčky. Jakmile se objevil nějaký problém, ráda si o něm promluvila přímo s obviněnou služebnou a vyslechla její vysvětlení. Byla důvěrnou přítelkyní královny matky a uměla si naklonit všechna srdce.

	Komorná provoněla tkaniny jemnými esencemi z královské laboratoře, a když ukládala šaty do dřevěných truhlic a skříní, pečlivě odstraňovala každý nežádoucí záhyb. Když se přiblížil večer, zašla pro starý šál, který si královna při rituálech na konci dne s oblibou přehodila přes ramena.      

	Z obličeje komorné vyprchala všechna krev.  

	Šál nebyl na svém místě.      

	To není možné, pomyslela si. Určitě si popletla, truhlice! Prohledala tedy další a ještě další a potom skříně.

	Marně.      

	Vyptávala se ostatních služebných, královniny kadeřnice, pradláků... Nikdo ji nepřivedl na sebemenší stopu.           

	Oblíbený královnin šál byl ukraden.                                 

	

	V audienční síni per-ramseského paláce se shromáždila válečná rada. Generálové stojící v čele čtyř armád se dostavili na pozvání krále, nejvyššího velitele egyptských oddílů. Ameni si dělal poznámky a pak sepíše zprávu.

	Generálové byli písaři zralého věku, vzdělaní vlastníci velkých panství, dobří správci. Dva z nich už s Chetity bojovali pod velením Setchiho, ale toto nasazení bylo jen krátké a omezeného rozsahu. Ve skutečnosti nikdo z vysokých důstojníků dosud nepoznal rozsáhlý konflikt s nejistým koncem. Čím byla tato totální válka blíže, tím se cítili hůř.

	- Stav naší výzbroje?    

	- Dobrý, Veličenstvo.   

	- Výroba zbraní?

	- Nezpomaluje. Podle vašich příkazů byly zdvojnásobeny odměny kovářů a výrobců hrotů. Potřebujeme ale více mečů a dýk pro boj zblízka.

	- A vozy?      

	- Za několik týdnů jich bude dost. 

	- Koně?

	- Je o ně dobře postaráno. Budou ve výborné tělesné kondici.

	- Morálka mužů?

	- Tak tady bota tlačí, Veličenstvo, přiznal nejmladší z generálů. Vaše přítomnost působí blahodárně, ale dále se šíří tisíce zvěstí o krutosti a neporazitelnosti Chetitů. Navzdory všem našim snahám tyto povídačky zanechaly v lidech své stopy.

	- Dokonce i u mých generálů?

	- To ne, Veličenstvo, samozřejmě že ne... Ale v jistých ohledech přetrvávají pochybnosti.

	- Ve kterých?

	- Tedy... Nepřítel nás bude jasně převyšovat co do počtu?       

	- Začneme nastolením pořádku v Kanaánu.      

	- Chetité už jsou tam?

	- Ne, jejich armáda se nepustila tak daleko od svých základen. Jejich komanda jenom zašila nepokoj a přesvědčila místní knížátka, aby nás zradila a vyprovokovala konflikty, které nás oslabí. Z toho ovšem nebude nic. Rychlé znovudobytí našich provincií vzbudí u vojáků patřičný elán, aby pokračovali v tažení na sever a získali velké vítězství.

	- Někteří si dělají starosti... o naše pevnosti.

	- Není proč. Předevčírem přiletělo do paláce deset poštovních holubů a přineslo uklidňující zprávy. Žádná pevnost nepadla do rukou nepřítele. Mají dost jídla a potřebné zbraně, aby před naším příchodem odrazili případný útok. Nicméně si musíme pospíšit. Máme už velké zpoždění.

	Ramsesovo přání bylo příkazem. Generálové se uklonili a vrátili se do svých kasáren s pevným rozhodnutím urychlit přípravy k pochodu.

	- Babráci, ulevil si Ameni a odložil jemně přiříznutý rákos, který mu sloužil ke psaní.

	- Soudíš je moc přísně, nesouhlasil Ramses.       

	- Tak se na ně podívej: jsou vystrašení, příliš bohatí a připoutaní k pohodlnému životu! Až dosud trávili více času povalováním ve svých zahradách než souboji na bitevním poli. Jak se zachovají tváří v tvář Chetitům, jejichž jedinou životní náplní je válka? Tvoji generálové budou okamžitě mrtvi nebo na útěku.

	- Doporučuješ jejich výměnu?

	- Příliš pozdě... a k čemu by to bylo dobré? Všichni tví vysocí důstojníci jsou stejní jako oni.

	- Přeješ si snad, aby se Egypt zdržel vojenského zásahu?

	- To by byla smrtelná chyba... Musíme jednat, máš pravdu, ale situace je jasná: naše schopnost zvítězit závisí jedině a jen na tobě!

	

	Ramses přijal svého přítele Ašu pozdě v noci. Král i velitel špionážních služeb si jen vzácně dopřáli chvilky oddechu. Napětí v hlavním městě bylo stále citelnější.

	Oba muži stáli u jednoho z oken faraónovy pracovny a pozorovali noční oblohu, jejíž duši tvořily tisíce hvězd.

	- Nějaké novinky, Ašo?

	- Stále stejná situace: na jedné straně vzbouřenci, na druhé naše pevnosti. Naši stoupenci čekají na tvůj zásah.

	- Hořím netrpělivostí, ale nemám právo riskovat život svých vojáků. Nepřipravenost, nedostatečné vybavení... Příliš dlouho jsme se nechali kolébat zdánlivým klidem. Probuzení je drsné, ale prospěšné.

	- Kéž tě bohové vyslyší.

	- Pochybuješ o jejich pomoci?

	- Budeme na potřebné úrovni?

	- Ti, kdo budou bojovat pod mým velením, ubrání Egypt s nasazením vlastního života. Kdyby se Chetitům podařilo uskutečnit jejich záměr, znamenalo by to vládu tmy.

	- Pomyslel jsi na to, že bys mohl zahynout?

	- Nefertari zajistí regentství, a bude-li třeba, ujme se vlády.

	- Jak je dnešní noc krásná... Proč muži myslí jenom na to, jak se navzájem pobít?

	- Kdysi jsem snil o vládě v míru. Osud ale rozhodl jinak a já před ním nebudu utíkat.

	- Může být k tobě nepřátelský, Ramsesi,

	- Ty ke mně nemáš důvěru?

	- Mám možná strach jako každý.

	- Objevil jsi nějaké stopy po Mojžíšovi?

	- Žádnou. Zdá se, že zmizel.    

	- Ne, Ašo.      

	- Odkud ta jistota?

	- Protože jsi vůbec nezahájil žádné pátrání.

	Mladý diplomat se nedal vyrušit z klidu.

	- Odmítl jsi poslat své agenty po Mojžíšových stopách, pokračoval Ramses, protože si nepřeješ jeho zadržení a odsouzení k smrti.

	- Není snad Mojžíš naším přítelem? Jestliže ho přivedu zpátky do Egypta, bude skutečně odsouzen k nejvyššímu trestu.

	- Ne, Ašo.

	- Ty, faraón, nemůžeš porušit zákon!

	- To nemám v úmyslu. Mojžíš bude moci žít v Egyptě na svobodě, protože ho soud zbaví viny.  

	- Ale... Copak nezabil Saryho?

	- V situaci nutné sebeobrany, podle řádně stvrzeného svědectví.

	- Fantastická zpráva!

	- Pátrej po Mojžíšovi a najdi ho.

	- Nebude to snadné... Vzhledem k současným nepokojům se možná skrývá na nějakém nepřístupném místě. 

	- Najdi ho, Ašo.
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	Do čtvrti cihlářů vstoupil s pochmurným výrazem Serramanna. Čtyři mladí Hebrejci, kteří přišli ze Středního Egypta, obvinili bez váhání Abnera z vydírání. Dostali díky němu práci, ale za jakou cenu!

	Policie vedla vyšetřování mizerným způsobem. Sary byl pochybná osobnost, ale ještě vlivná, a Mojžíš nepohodlný muž. Smrt prvního a zmizení druhého přišly jenom vhod.

	Možná byly přehlédnuty důležité indicie. Sardiňan proto kladl tu i tam spoustu otázek a nakonec vrazil znovu do Abnerových dveří.

	Cihlář zrovna pročítal tabulku pokrytou čísly a pochutnával si na chlebu potřeném Česnekem. Jakmile uviděl Serramannu, ukryl tabulku pod zadek.      

	- Tak co, Abnere, účtuješ?

	- Jsem nevinný!      

	- Jestli budeš pokračovat v těch svých podvodných kšeftech, budeš mít co do činění se mnou.      

	- Král mě chrání!      

	- Co se zdá, to je sen.

	Sardiňan vzal sladkou cibuli a zakousl se do ní.                      

	- Nemáš nic k pití?

	- Ale ano, v truhlici...          

	Serramanna nadzvedl víko.

	- U boha Bese! Tady aleje opravdu čím oslavovat! Džbány vína a piva... Tvoje povolání ti pěkně vynáší.

	- To jsou... dárky.

	- Je krásné být tak milován.

	- Co po mně chceš? Svědčil jsem!

	- Mám prostě rád tvoji společnost, je to silnější než já.

	- Řekl jsem všecko, co vím.

	- Nevěř tomu. Když jsem byl pirátem, vyslýchal jsem vězně sám. Spousta si jich už nepamatovala, kam schovala kořist. Díky mým přesvědčovacím metodám si na to všichni nakonec vzpomněli.

	- Já nemám žádný majetek!

	- Tvoje bohatství mě nezajímá.

	Zdálo se, že si Abner oddechl. Zatímco si Sardiňan otvíral jednu nádobu s pivem, Hebrejec strčil tabulku pod rohož.

	- Co to máš zapsáno na té dřevěné tabulce, Abnere?

	- Nic, nic...

	- Sázím se, že to jsou sumy, které jsi vyrazil ze svých hebrejských bratří. Nádherný důkaz pro soud! Vystrašený cihlář neprotestoval.

	- Můžeme se dohodnout, příteli. Nejsem ani policajt, ani soudce.

	- Co... co navrhuješ?

	- Mě zajímá Mojžíš, ne ty. Znáš ho dobře, že?

	- Ne víc než někoho jiného...

	- Nelži, Abnere. Přál sis, aby tě chránil, a proto jsi ho špehoval, aby ses dozvěděl, jaký je to člověk, jak se chová, s kým se stýká.

	- Celý čas jenom pracoval.      

	- S kým se stýkal?      

	- Se stavbyvedoucími, dělníky...      

	- A po práci?      

	- Rád diskutoval s náčelníky hebrejských kmenů.          

	- O čem mluvili?

	My jsme hrdý a nedůvěřivý národ... Občas zatoužíme po nezávislosti. V očích menšiny blouznivců byl Mojžíš vůdcem. Jakmile byla dokončena výstavba Per-Ramsesu, byly všecky ty výmysly rychle zapomenuty.

	- Jeden z dělníků, které jsi "ochraňoval", mi vyprávěl o jakési podivné osobě, se kterou Mojžíš dlouho hovořil mezi čtyřma očima ve svém služebním bytě.

	- To je pravda... Nikdo toho chlapa neznal. Říkalo se, že je to jakýsi architekt z jihu, který Mojžíšovi dává technické rady, ale na staveništi se neukázal.

	- Popiš mi ho.

	- Asi šedesát let, vysoký, hubený, výraz dravého ptáka, zahnutý nos, vystouplé lícní kosti, velmi úzké rty, výrazná brada.

	- A oblečení?      

	- Obyčejná tunika... Architekt by byl oblečený líp. Člověk by přísahal, že se ten chlap snažil být co nejmíň nápadný. Mluvil jenom s Mojžíšem.

	- Hebrejec?      

	- Určitě ne.      

	- Kolikrát přišel do Per-Ramsesu?      

	- Nejmíň dvakrát.                     

	- Viděl ho někdo ještě po Mojžíšově útěku?      

	- Ne.

	Serramannovi vyprahlo v krku a vyprázdnil celý džbán sladkého piva.

	- Doufám, že jsi mi nic nezatajil, Abnere, jinak bych se neudržel a ztratil bych nad sebou kontrolu.

	- O tom muži jsem vám řekl všechno!

	- Nechci od tebe, aby ses stal čestným, to by bylo příliš těžké, ale snaž se aspoň, aby se na tebe zapomnělo.

	- Chtěl byste... ještě jiné amfory než tu, kterou jste vypil? Sardiňan stiskl palcem a ukazovákem Abnerův nos.

	- Co kdybych ti urval nos, abych tě potrestal?

	Bolest byla tak silná, že Abner omdlel.      

	Serramanna pokrčil rameny, vyšel z cihlářova domu a hluboce zamyšlen zamířil k paláci.

	Pátrání mu přineslo mnoho nového.

	Mojžíš osnoval spiknutí. Chtěl se postavit do čela části Hebrejců, nejspíše proto, aby požadoval pro svůj lid další výsady, možná samosprávné město v deltě. A co když ten záhadný muž byl cizinec, který přišel nabídnout Hebrejcům pomoc zvenčí? V tom případě se možná Mojžíš provinil nejtěžší zradou.

	Ramses by nikdy nebyl ochoten vyslechnout domněnky tak mlhavé. Než je Serramanna vysloví a bude varovat krále před falešným přítelem, musí získat důkazy.

	Sardiňan strčí třeba ruku do ohně.                 

	

	Krásná Iset, druhá Ramsesova manželka a matka jeho syna Chaa, měla v per-ramseském paláci vyhrazeno několik přepychových místností. Ačkoliv na jejím vztahu k Nefertari nebylo stínu, žila raději v Memfidě a zaháněla smutek na nejrůznějších banketech, kde přijímala hold své kráse.

	Zelenooká kráska s drobným, rovným nosíkem, jemnými ústy, půvabná, veselá a hravá, byla odsouzena k přepychovému a prázdnému životu. Navzdory svému mládí žila jenom vzpomínkami. Byla první Ramsesovou milenkou a byla do něj stále ještě vášnivě zamilovaná, neměla však chuť bojovat, aby ho znovu získala. Jednou tohoto krále chvíli i nenáviděla. Bohové ho obdařili všemi přednostmi, včetně schopnosti ji neustále přitahovat, ačkoliv jeho srdce patřilo Nefertari...

	Kdyby velká královská manželka byla aspoň ošklivá, hloupá a odporná... Krásná Iset však podlehla šarmu její osobnosti a uznávala ji jako výjimečné stvoření, královnu odpovídající Ramsesově velikosti.

	Jaký je to podivný osud, myslela si často mladá žena, vidět milovaného muže v náručí jiné ženy a uznávat přitom, že tato krutá situace je spravedlivá a dobrá!

	Kdyby se Ramses objevil, krásná Iset by mu nic nevyčítala. Oddala by se mu se stejným opojením jako při jejich prvním milování v domku z rákosí, ztraceném uprostřed zeleně. Kdyby byl pastevcem nebo rybářem, toužila by po něm stejně.

	Iset nijak nebažila po moci. Nebyla by schopna vzít na sebe roli egyptské královny a čelit povinnostem, které zmáhaly Nefertari. Závist a žárlivost byly krásné Iset cizí a děkovala nebeským mocnostem, že ji obdařily s ničím nesrovnatelným štěstím: možností milovat Ramsese.

	Dnešní letní den byl šťastný.

	Krásná Iset si hrála s devítiletým Chaem a s Nefertariinou dcerou Meritamon, která už brzy oslaví čtvrté narozeniny. Obě děti se spolu skvěle snášely. Chaova vášeň pro čtení a psaní nepolevovala, učil sestřičku hieroglyfům a vedl její ručku, když si nevěděla rady. Dnešní lekce se týkala kresby ptáků a vyžadovala obratnost a přesnost.

	- Pojďte se koupat, voda je báječná.

	- Raději se učím, odpověděl Cha.

	- Musíš také umět plavat.

	- To mě nezajímá.

	- Tvoje sestra má možná chuť si odpočinout.

	Ramsesova a Nefertariina dcera byla stejně krásná jako její matka. Nyní váhala, protože se bála, že popudí Iset nebo bratra. Plavala ráda, ale nechtěla se dotknout Chaa, který znal tolik tajemství!

	- Dovolíš mi jít do vody? zeptala se úzkostlivě. 

	Cha se zamyslel.

	- Dobře, ale nebuď tam moc dlouho. Musíš znovu nakreslit křepelčí kuřátko. Jeho hlavička není dost kulatá. 

	Meritamon běžela ke krásné Iset, šťastné, že jí Nefertari s důvěrou svěřila výchovu své dcerky.

	Mladá žena a děvčátko vklouzly do chladivé a průzračné vody bazénu ve stínu sykomory. Ano, dnešní den je velmi šťastný.
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	V Memfidě bylo úmorné vedro. Severní vítr utichl a žhavé ovzduší vysoušelo hrdla lidí i zvířat. Mezi střechami domů natáhli tlusté plátno, které udržovalo uličky ve stínu. Prodavači vody nevěděli, kam dřív skočit.

	Kouzelník Ofir ve své pohodlné vile tímto vedrem netrpěl. Otvory u stropu zajišťovaly proudění vzduchu, místo bylo klidné, osvěžující a vhodné k soustředění, nezbytnému k provádění jeho černé magie.

	Ofir cítil, jak se ho zmocňuje nadšené vzrušení. Obvykle Libyjec provozoval svoje umění chladně, téměř lhostejně. Nikdy však nepodnikl věc tak obtížnou. Její rozsah ho rozjařil. On, syn Achnatonova libyjského rádce, se konečně pomstí.

	Jeho vznešený host Šenar, Ramsesův starší bratr a ministr zahraničních věcí, dorazil v půli odpoledne, kdy ulice města byly pusté. Šenar použil z opatrnosti vůz svého spojence Meby, řízený němým sluhou.

	Mág Šenara uctivě pozdravil a ministr pociťoval nevolnost stejně jako minule. Libyjec s profilem dravého ptáka měl ledový pohled. Svýma temnýma očima, úzkými rty a zahnutým nosem se podobal spíše démonovi než člověku. Jeho hlas a chování však byly jemné a chvílemi se mohlo zdát, že tu promlouvá nějaký starý, důvěryhodný kněz.

	- Proč to pozvání, Ofire? Takový postup se mi moc nelíbí.

	- Pokračoval jsem v naší věci, pane. Nebudete zklamán.

	- V to doufám už kvůli vám.

	- Kdybyste mě laskavě následoval... Dámy nás očekávají.

	Šenar toto sídlo daroval Ofirovi, aby mág mohl v klidu provozovat své čáry a podpořit tak ministrovo uchvácení vlády. Ramsesův starší bratr pochopitelně nechal zapsat dům na jméno své sestry Dolenty. Tolik cenných spojenců, kterých bylo možno plně využívat! Aša, králův přítel z dětství a geniální pletichář, syrský obchodník Raja, obratný chetitský špión, a nyní tento Ofir, kterého mu představil naivní Meba, bývalý ministr zahraničních věcí, jehož místo Šenar zaujal a namluvil mu, že iniciativa k této výměně vzešla od Ramsese. Ofir ztělesňoval podivný a nebezpečný svět, před kterým se měl Šenar na pozoru, ale jehož moc uškodit se mu nezdála být k zahození.

	Ofir se vydával za duchovního vůdce politického programu spočívajícího v obnovení Achnatonova kacířství, nastolení kultu jediného boha jakožto státního náboženství a získání trůnu pro bezvýznamnou Litu, potomka bláznivého krále. Šenar se před Ofirem nechal slyšet, že s rozšířením jeho sekty souhlasí a že toto hnutí by mohlo nadchnout Mojžíše. Proto se kouzelník s Mojžíšem setkal a snažil se mu dokázat, že mají společný ideál.

	Šenar si myslel, že vnitřní opozice, byť minimální, bude pro Ramsese překážkou navíc. Jakmile nadejde ta pravá chvíle, zbaví se všech svých překážejících spojenců, protože člověk u moci nesmí mít minulost.

	Mojžíš bohužel spáchal vraždu a utekl. Bez Hebrejcovy podpory neměl Ofir žádnou šanci shromáždit dostatečný počet Atonových stoupenců a ohrozit Ramsesovu rovnováhu. Mág sice prokázal své schopnosti, když znesnadnil Nefertariin porod do té míry, že ohrozil život matky i dcerušky, ale obě byly stále naživu. I když královna ztratila schopnost přivést na svět další děti, magie královského domu zvítězila nad Libyjcovými kouzly.

	Ofir se stal zbytečným, ba dokonce začal překážet. Jakmile proto Šenar dostal vzkaz, aby se urychleně dostavil do Memfidy, začal přemýšlet o jeho odstranění.

	- Náš host je tady, oznámil Ofir dvěma ženám sedícím v polostínu a držícím se za ruce.

	První byla Dolente, jeho sestra, neustále unavená brunetka. Druhá, boubelatá Lita, byla podle Ofira Achnatonovou vnučkou. Šenar ji považoval za mentálně nevyspělou, zcela podřízenou Ofirově vůli.

	- Mé drahé sestřičce se daří dobře?

	J- sem šťastná, že tě vidím, Šenare. Tvoje přítomnost dokazuje, že jsme na dobré cestě.

	Dolente a Sary, její manžel, kdysi marně doufali, že jim Ramses umožní privilegované postavení u dvora. Ze zklamání pak proti králi začali pletichařit. Když Ramses jejich intriky odhalil, bylo zapotřebí zásahu Tuje, královny matky, a Nefertari, aby se zachoval šlechetně a nedal je k soudu. Sary, bývalý Ramsesův učitel, byl pouze sesazen do funkce mistra na stavbě, kde si svoji zahořklost a vztek vyléval na hebrejských cihlářích. Svými podlostmi vyprovokoval Mojžíšův hněv a přivodil svoji vlastní smrt. Pokud jde o Dolentu, ta zcela propadla Ofirovu a Litinu kouzlu. Přísahala už jenom na Atona, jediného boha, a bojovala za návrat jeho kultu a pád Ramsese, bezbožného faraóna.

	Šenarovi se Dolentina nenávist hodila a slíbil sestře přední postavení v budoucím státě. Tuto negativní sílu využije proti bratrovi všemi způsoby. Když se pak sestřina pomatenost stane nesnesitelnou, pošle ji Šenar do exilu.

	- Máš zprávy o Mojžíšovi? zeptala se Dolente.

	- Zmizel, odpověděl Šenar. Jeho hebrejští bratři ho nejspíš zabili a pohřbili v poušti.

	- Ztrácíme cenného spojence, uznal Ofir, ale vůle jediného boha se naplní. Není nás snad stále víc a víc?

	- e nutná opatrnost, usoudil Šenar.

	- Aton nám pomůže! vykřikla vášnivě Dolente.

	- Neztratil jsem ze zřetele svůj počáteční plán, prohlásil kouzelník: oslabit Ramsesovu magickou obranu, jedinou skutečnou překážku na naší cestě.

	- Váš první výpad se minul účinkem, připomněl Šenar.

	- Nicméně jistý úspěch mu přiznejte.

	- Nedostatečný výsledek.

	- To uznávám, pane Šenare. Proto jsem se rozhodl použít jinou techniku.      

	- Jakou?

	Libyjský mág ukázal na džbán označený štítkem.   

	- Přečetl byste to laskavě?

	- Heliopolis, Dům života. Čtyři ryby: cípalové. Nějaké konzervované potraviny?

	- Ne ledajaké: potraviny určené k obětování bohům, pečlivě vybrané a už naplněné magií. Kromě toho mám také tento kus látky. Ofir ukázal šál.

	- Přísahal bych, že...

	- Ano, pane Šenare, skutečně je to oblíbený šál velké královské manželky Nefertari.

	- Vy jste ho... ukradl?      

	- Mám mnoho stoupenců, jak jsem vám už řekl.            

	Šenar byl překvapen. Jakého spojenectví mág využíval?

	- Shromáždění těchto dvou věcí, posvátné potravy a šálu, který se dotýkal královnina těla, bylo nezbytné, abychom pokročili kupředu. Díky nim a díky vaší odhodlanosti se nám podaří obnovit Atonův kult. Lita musí vládnout: ona bude královnou, vy budete faraónem.

	Lita zvedla k Šenarovi okouzlený a důvěřivý zrak. Ta maličká byla docela přitažlivá a byla by velmi dobrou milenkou.

	- Zbývá Ramses...

	- Je to jenom člověk, prohlásil Ofir, a neodolá prudkým a opakovaným útokům. Aby se mi to podařilo, potřebuji pomoc.

	- Moje je vám už k dispozici! zvolala Dolente a sevřela pevněji ruku Lity, nespouštějící z Libyjce rozšířené oči.

	- Váš plán? zeptal se Šenar. Ofir zkřížil paže na hrudi.

	- Rovněž vaše pomoc je nezbytná, pane.

	- Moje? Ale...

	- Všichni čtyři si přejeme smrt královského páru. My čtyři symbolizujeme světové strany, hranice času, celý kosmos. Bude-li jedna z těchto čtyř sil scházet, kouzlo bude neúčinné.

	- Já něj sem žádný kouzelník!

	- Vaše dobrá vůle postačí.

	- Vyslov souhlas, prosila Dolente.

	- Co budu muset udělat?

	- Jediné prosté gesto, odpověděl Ofir. To přispěje k Ramsesovu pádu.

	- Začněme.

	Mág otevřel nádobu a vytáhl čtyři nasolené a vysušené ryby. Lita jako v omámení odstrčila Dolentu a lehla si na záda. Ofir položil na její hruď Nefertariin šál.

	- Uchopte jednu z těch ryb za ocas, nařídil Dolentě.

	Vysoká ochablá brunetka poslechla. Z kapsy své tuniky Ofir vylovil miniaturní figurku znázorňující Ramsese a nacpal ji do rybí tlamy.

	- Druhou rybu, Dolento.

	Mág zopakoval totéž.

	Čtyři ryby spolykaly čtyři figurky.

	- Buďto král zemře ve válce, prorokoval Ofir, nebo padne do léčky, kterou mu připravíme po jeho návratu. Bude navždycky oddělen od královny.

	Ofir přešel do malé místnosti, následován Dolentou, nesoucí na vztažených pažích čtyři ryby, a Šenarem, jehož touha uškodit Ramsesovi zvítězila nad strachem.

	Uprostřed místnůstky bylo ohniště.      

	- Vhoďte ryby do ohně, pane. Tak bude vaše vůle naplněna.    

	Šenar nezaváhal.

	Jakmile se seškvařila čtvrtá ryba, ozval se výkřik, při kterém mu ztuhla krev. Všichni tři se vrátili do hostinské místnosti.

	Nefertariin šál vzplanul sám od sebe a popálil světlovlasou Litu, až málem ztratila vědomí.

	Ofir vzal šál a plamen se uhasil.

	- Jakmile bude šál úplně stráven, vysvětlil, stanou se Ramses a Nefertari kořistí démonů podsvětí.

	- Bude muset Lita zase trpět? starala se Dolente.

	- Lita souhlasila se svou obětí. Po celou tu dobu musí zůstat při vědomí. Budete o ni pečovat, Dolento. Jakmile se její spálenina zhojí, začneme znovu a tak dál, až do úplného zničení šálu. Zabere to nějaký čas, ale zvítězíme.

	

	

	11

	

	Nejvyšší lékař severního a jižního Egypta, vrchní palácový lékař doktor Pariamachu byl křepký padesátník s dlouhýma, jemnýma a pěstěnýma rukama. Byl bohatý, ženatý s jednou memfiskou šlechtičnou, která mu dala tři krásné děti, a mohl se chlubit, že udělal skvělou kariéru a těšil se všeobecné úctě.

	Toho letního rána však poníženě vyčkával v královském předpokoji a nehnul se z místa. Nejen že Ramses nebyl nikdy nemocen, ale navíc nechal slavného doktora čekat už víc než dvě hodiny. Konečně se objevil komorník a vpustil ho do Ramsesovy pracovny.

	- Veličenstvo, jsem vaším pokorným služebníkem, ale...

	- Jak se vám daří, doktore?

	- Veličenstvo, jsem velice znepokojen! U dvora se povídá, že máte v úmyslu jmenovat mě lékařem armády, která potáhne na sever.      

	- Nebyla by to snad velká čest?      

	- Zajisté, Veličenstvo, zajisté, ale nebyl bych užitečnější v paláci?      

	- Možná bych to měl uvážit.      

	Pariamachu neskrýval svou úzkost.              

	- Veličenstvo, mohu znát vaše rozhodnutí?    

	- Když to uvážím, máte pravdu. Vaše přítomnost v paláci je nezbytná. 

	Doktor jen stěží zadržel úlevné oddechnutí.

	- Mám naprostou důvěru ve své asistenty, Veličenstvo. Budete spokojen s každým, koho vyberete.

	- Už jsem si vybral. Myslím, že znáte mého přítele Setaua?

	Podsaditý muž bez paruky, špatně oholený, s hranatou hlavou a útočným pohledem, oblečený do antilopí tuniky s mnoha kapsami, přistoupil k lékaři, který instinktivně o krok ustoupil.

	- Rád vás poznávám, doktore! Přiznávám, že moje kariéra není nijak oslnivá, ale mými přáteli jsou hadi. Chtěl byste pohladit zmiji, kterou jsem ulovil včera večer?

	Doktor ustoupil o další krok a ohromeně hleděl na krále.

	- Veličenstvo, schopnosti k lékařské službě...

	- Během mé nepřítomnosti buďte obzvláště ostražitý, doktore. Činím vás osobně zodpovědným za zdraví královské rodiny.

	Setau ponořil ruku do jedné ze svých kapes. Při představě, že z ní vytáhne nějakého plaza, Pariamachu spěšně pozdravil a zmizel.

	- Jak dlouho budeš ještě obklopen podobnou verbeží? zeptal se pohrdavě lovec hadů.

	- Nebuď tak přísný. Občas se mu podaří své pacienty i vyléčit. Mimochodem... souhlasil bys s jmenováním velitelem lékařských služeb v armádě?

	- Takové místo mě nezajímá, ale nemám právo nechat tě odjet samotného.

	

	Nádoba se sušenými rybami z heliopolského Domu života a šál královny Nefertari... Dvě krádeže, jediný viník! Serramanna si byl jistý, že ho odhalil: nemůže to být nikdo jiný než Romé, správce paláce. Sardiňan ho podezíral už dlouho. Ten příliš žoviální chlápek krále ustavičně zrazoval, a dokonce se ho pokusil zabít.

	Ramses si svého správce vybral špatně.

	Sardiňan však nemohl s králem mluvit ani o Mojžíšovi, ani o Romém, aniž riskoval, že rozpoutá prudkou reakci, která ovšem nepovede k zadržení toho lumpa Romého a ani nezlomí panovníkovo přátelství k Hebrejci. Na koho se tedy obrátit, ne-li na Ameniho? Osobní Ramsesův sekretář, prozíravý a nedůvěřivý, ten ho dozajista vyslechne.

	Serramanna prošel mezi dvěma vojáky střežícími vstup do chodby, která vedla k Ameniho pracovně. Neúnavný písař řídil oddělení dvaceti vysokých úředníků, pověřených zpracováváním všech významných spisů. Ameni z nich pak pořizoval výtah, který předával Ramsesovi.

	Za Sardiňanem se ozval zvuk spěšných kroků.

	Překvapeně se obrátil. Deset pěšáků na něho mířilo svými kopími.      

	- Co vás to popadlo?      

	- Máme své příkazy.      

	- Příkazy vám snad dávám já!    

	- Musíme vás zadržet.      

	- Co je to za blbost?       

	- My jenom posloucháme.        

	- Ustupte, nebo vás přerazím!       

	Ameniho dveře se otevřely a na prahu se objevil osobní králův sekretář.

	- Řekni těm hlupákům, ať se rozejdou, Ameni!

	- To já jsem jim přikázal, aby tě zadrželi.

	Ani ztroskotání by bývalého piráta nepřekvapilo víc. Několik vteřin nebyl schopen reagovat. Vojáci toho okamžitě využili, aby mu odebrali zbraně a svázali mu ruce za zády.

	- Vysvětli mi...

	Na Ameniho znamení strčili vojáci Serramannu do sekretářovy pracovny. Písař pohlédl na nějaký papyrus.

	- Znáš jistou Nenofar?

	- Samozřejmě, je to jedna z mých milenek. Ta poslední, abych byl přesný.

	- Hádali jste se? 

	- Jenom z lásky, bylo to v zápalu akce.      

	- Nutil jsi ji k něčemu?      

	Sardiňan se usmál.

	- Párkrát jsme se tvrdě střetli v několika kláních, ale to bylo jenom utkání pro dosažení potěšení.      

	- Nemáš tedy nic, co bys té dívce vyčítal?      

	- Ano! Nestydatě mě vyčerpává.      

	Ameni zůstával ledově chladný.                                    

	- Dotyčná Nenofar proti tobě vznesla těžké obvinění.       

	- Ale... Ona je povolná, na to ti můžu přísahat!      

	- Nemluvím o vaší sexuální nevázanosti, ale o tvé zradě.

	- Zradě... Slyšel jsem dobře?      

	- Nenofar tě obviňuje, že jsi špión ve službách Chetitů.   

	- Ty si ze mě utahuješ, Ameni!

	- Ta dívka miluje svoji zem. Když objevila ty divné dřevěné tabulky, schované v truhlici na prádlo ve tvé ložnici, uznala za vhodné mi je přinést. Poznáváš je?

	Ameni ukázal doličné předměty Sardiňanovi.

	- To není moje!

	- Je to důkaz tvého zločinu. V těch textech, zapsaných dosti neotesaně, oznamuješ své chetitské spojce, že uděláš všecko, abys zneschopnil elitní jednotku, které velíš.

	- Absurdní!

	- Výpověď tvé milenky byla zapsána soudcem. Přečetl ji hlasitě před svědky a ona ji stvrdila.

	- To je taktika, jak mě připravit o důvěru a oslabit Ramsese.

	- Podle dat na tabulkách zrazuješ už osm měsíců. Chetitský císař ti slíbil velké bohatství, které dostaneš po porážce Egypta.

	- Já jsem Ramsesovi věrný... Udělil mi milost, i když mi mohl vzít život. Proto můj život patří jemu.

	- Krásná slova, která jsou popírána činy.

	- Vždyť mě znáš, Ameni! Byl jsem pirát, to je pravda, ale nikdy jsem nezradil přítele!

	- Myslel jsem, že tě znám, ale ty se podobáš těm dvořanům, na které platí jedině vnadidlo zisku. Copak se žoldnéř neupíše vždycky tomu, kdo dá víc?

	Zraněný Serramanna se napřímil.

	- Jestliže mě faraón jmenoval velitelem své osobní stráže a elitní vojenské jednotky, znamená to, že má ke mně důvěru.

	- Velice nesprávně adresovaná důvěra.

	- Popírám, že jsem spáchal zločin, ze kterého mě obviňuješ.

	- Rozvažte mu ruce.

	Serramanna pocítil silnou úlevu. Ameni ho vyslýchal se svou obvyklou přísností, ale jenom proto, aby ho očistil!

	Králův osobní sekretář podal Sardiňanovi seříznutý rákos namočený do černého inkoustu a kousek vápence s hladce vyleštěným povrchem.

	- Napiš svoje jméno a svoje funkce. Sardiňan nervózně poslechl.

	- Je to stejné písmo jako na dřevěných tabulkách. Tento nový důkaz bude přiložen ke spisům. Jsi vinen, Serramanno.

	Bývalý pirát se vztekem bez sebe snažil na Ameniho vrhnout, ale do boků se mu zabodla čtyři kopí, až vytrysklo trochu krve.

	- Další doznání, nemyslíš?

	- Chci vidět tu holku a vytlouct z ní ty lži!

	- Uvidíš ji u procesu.      

	- To je promyšlený kousek, Ameni!

	- Připrav si dobře svoji obranu, Serramanno! Pro zrádce tvého druhu existuje jediný trest: smrt. A nepočítej s Ramsesovou shovívavostí.      

	- Nechej mě promluvit s králem, mám pro něho závažná odhalení.

	- Naše armáda odjíždí zítra do bitvy. Tví chetitští přátelé budou překvapeni tvojí nepřítomností.

	- Nechej mě promluvit s králem, prosím tě!

	- Vsaďte ho do vězení a dobře ho hlídejte, nařídil Ameni.
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	Šenarova nálada byla vynikající a chuť k jídlu nesmírná. Jeho snídaně, "vypláchnutí úst", sestávala z obilné kaše, dvou pečených křepelek, kozího sýra a kulatého medového koláče. Dnešního nádherného dne, kdy se Ramses konečně vydá se svou armádou na sever, si dopřál ještě jednoho potěšení: husího stehýnka pečeného na rozmarýnu, kmínu a kerblíku.

	Teď, když Serramannu zadrželi a vsadili do vězení, byla útočná schopnost egyptských oddílů snížena rozhodujícím způsobem.

	Šenar ponořil rty do poháru s čerstvým mlékem, když tu vstoupil do jeho soukromého apartmá Ramses.

	- Nechť je tvoje tvář uchráněna, pozdravil ho Šenar zdvořilým starodávným způsobem, používaným po ránu.

	Král měl na sobě bílou suknici a komži s krátkými rukávy, na zápěstích stříbrné náramky.

	- Můj drahý bratříček se nezdá být připraven na cestu.

	- Ale... Ty mě chceš vzít s sebou, Ramsesi?

	- Řekl bych, že v tobě není válečnická duše.

	- Nemám ani tvoji sílu, ani odvahu.

	- Poslechni si mé pokyny: během mé nepřítomnosti budeš shromažďovat informace ze zahraničí a budeš je předkládat Nefertari, Tuji a Amenimu, kteří budou tvořit moji regentskou radu, oprávněnou k zaujímání rozhodnutí. Já budu v první linii spolu s Ašou. 

	- On odjíždí s tebou?

	- Jeho přítomnost je tam nezbytná, protože zná dobře terén.

	- Diplomacie bohužel neuspěla...

	- Je mi to líto, Šenare, ale na další váhání není čas.

	- Jaká bude tvoje taktika?

	- Nastolit pořádek v provinciích, které nám byly podrobeny, a potom udělat přestávku, než se vydáme na Kadeš a utkáme se s Chetity. Až bude zahájena tato druhá část výpravy, možná tě k sobě povolám.

	- Být spokojen s konečným vítězstvím mi bude ctí.

	- Egypt to tentokrát zase přežije.

	- Buď opatrný, Ramsesi! Naše země tě potřebuje.

	

	Ramses se přepravil přes kanál oddělující čtvrť, kde byly dílny a sklady, od nejstarší per-ramseské části, městečka Avarisu, kdysi hlavního města hyksóských uchvatitelů, Asiatů neblahé paměti. Zde se nalézal chrám Sutecha, hrozného boha bouře a kosmických vírů, držitele nejmocnější síly vesmírného díla a ochránce Ramsesova otce Setchiho, jediného krále Egypta, který se odvážil nosit jeho jméno.

	Ramses přikázal, aby svatyně obávaného Sutecha byla zvětšena a zkrášlena. Bylo to zde, kde Setchi přinutil svého syna postavit se tomuto bohu tváří v tvář, když ho tajně připravoval pro funkci nejvyšší.

	V srdci mladičkého prince se tenkrát utkal strach se sílou potřebnou k jeho překonání. Z tohoto souboje se zrodil oheň Sutechovy povahy, který Setchi shrnul v ponaučení: Věřit v dobrotu lidských stvoření je chyba, které se faraón nesmí dopustit.

	Na nádvoří před krytou částí chrámu byla vztyčena stéla z růžové žuly. Na jejím vrcholu byl podivný živočich, do něhož se vtělil Sutech: jakási psovitá šelma s červenýma očima, velkýma vztyčenýma ušima a dlouhým čenichem, zahnutým směrem dolů. Podobné stvoření nikdo nikdy neviděl a nikdy neuvidí. V oblouku stély byl Sutech zobrazen v lidské podobě. Na hlavě měl kuželovitou korunu, sluneční kotouč a dva rohy. V pravé ruce držel klíč života, v levé "žezlo moci".

	Hieroglyfický text, datovaný čtvrtého dne čtvrtého měsíce roku čtyři sta, začínal vzýváním:

	

	Buď pozdraven, Sutechu, synu bohyně nebes,      

	Ty, jehož moc je veliká v bárce miliónů let.      

	Ty, který se nalézáš na přídi bárky světla a skolíš své

	nepřátele,

	Ty, jehož hlas je hromový!

	Dovol faraónovi, by následoval tvé ka.

	

	Ramses vstoupil do krytého chrámu a zastavil se před Sutechovou sochou. V bojích, které ho čekají, bude energii boha nezbytně potřebovat.

	Sutech, schopný proměnit čtyři léta vlády na čtyři stovky let vrytých do kamene, bude jeho nejlepším spojencem!      

	

	Ameniho pracovna byla zaplněna papyrovými svitky, srovnanými v kožených pouzdrech, směstnaných v dřevěných truhlicích. Na všech byly štítky s udáním obsahu dokumentu a datem registrace. V této oblasti panoval přísný řád a nikdo tu nesměl uklízet. Tohoto úkolu se puntičkářsky ujímal sám Ameni.

	- Rád bych jel s tebou, svěřil se Ramsesovi.

	- Tvé místo je tady, příteli. Denně pohovoříš s královnou a s mou matkou. Ať zkouší Šenar cokoliv, nedovol mu rozhodovat.

	- Nezůstávej pryč dlouho.

	- Mám v úmyslu udeřit rychle a silně.

	- Budeš se muset obejít bez Serramanny.    

	- Z jakého důvodu?

	Ameni mu sdělil okolnosti Sardiňanova zadržení. Ramses se zachmuřil.

	- Sepiš obžalobu jasně a zřetelně, nařídil král. Po svém návratu ho vyslechnu. Řekne mi důvody svého jednání.

	- Pirát zůstane pirátem.

	- Jeho proces a potrestání bude příkladné.      ,

	- Mocnou paži jako tu jeho bys potřeboval, zalitoval Ameni.   '

	- Jeho meč by mě udeřil do zad.

	- Jsou naše vojska skutečně připravena k boji?

	- Už nemají na vybranou.

	- Tvoje Veličenstvo se domnívá, že máme reálnou šanci zvítězit?

	- Podrobíme rebely, kteří zasévají zmatky v našich protektorátech, ale potom...

	- Než se vydáš na Kadeš, pošli mi rozkaz, abych se k tobě připojil.

	- Ne, příteli. Tebe je nejvíce zapotřebí tady, v Per-Ramsesu. Kdybych zmizel, Nefertari by potřebovala tvoji pomoc.

	- Práce pro válku bude pokračovat, sliboval Ameni, budeme dále vyrábět zbraně. Já... požádal jsem Setaua a Ašů, aby střežili tvoji bezpečnost. Když tam nebude Serramanna, snadno by ses mohl dopustit nějaké neopatrnosti.      

	- Kdybych se nepostavil do čela své armády, nebyla by už předem poražena?    

	

	Její vlasy byly temnější než nejtemnější noc, jemnější než ovoce fíkovníku, její zuby byly bělejší než sádrový prach, její prsy pevnější než rajská jablka.

	Nefertari, jeho manželka, královna Egypta, jejíž zářivý pohled byl radostí Obou zemí.

	- Potom, co jsem se setkal se Sutechem, svěřil se jí Ramses, hovořil jsem s matkou.

	- Co říkala?

	- Vyprávěla mi o Setchim a jeho dlouhém rozjímání, kterému se věnoval, než šel do bitvy, aby si během těch nekonečných dnů cestování uchoval energii.

	- Duše tvého otce žije v tobě dál a bude bojovat po tvém boku.

	- Předávám království do tvých rukou, Nefertari. Tvými věrnými spojenci budou Tuja a Ameni. Serramanna byl právě uvězněn, Šenar se nepochybně zase pokusí prosadit. Drž kormidlo státní lodi pevně.

	- Spoléhej jenom sám na sebe, Ramsesi. 

	Král sevřel svoji manželku do náručí, jako by ji už neměl nikdy spatřit.

	

	Z Ramsesovy modré koruny visely dva dlouhé pruhy plisovaného lnu, dosahující až k pasu. Na sobě měl podšitý kožený oděv, kombinující kabátec a suknici a vytvářející jakýsi krunýř pokrytý kovovými destičkami. Všechno to překrýval majestátní, dlouhý průsvitný plášť.

	Jakmile Homér uviděl přicházet faraóna v tomto válečnickém úboru, přestal kouřit svou dýmku a vstal. Hektor, černobílý kocour, se uchýlil pod židli.

	- Takže nastal čas, Veličenstvo.

	- Chtěl jsem vás před odchodem na sever pozdravit.

	- Právě jsem napsal tyto verše: Zapřahuje k vozu své dva koně s bronzovými kopyty, rychlé běžce se zlatou hřívou. Na sobě třpytnou tuniku, do ruky bere bič a rázem pobídne koně do trysku, by letěli mezi nebem a zemí.

	- Oba moji koně si takovou poctu zaslouží. Na tu zkoušku, kterou spolu podstoupíme, je připravuju už několik dní.

	- Ten odjezd, jaká škoda... Právě jsem se dozvěděl zajímavý recept: když smísím ječný chléb se šťávou z datlí, které sám vypeckuju, dostanu po vykvašení pivo vynikající na trávení. Rád bych vám ho dal ochutnat.

	- To je starý egyptský recept, Homére.

	- A připravený řeckým básníkem musí mít chuť přímo nepřekonatelnou.

	- Po mém návratu se spolu toho piva napijeme.

	- Ačkoliv se k stáru stávám hašteřivý, nenávidím osamělé pití, zvlášť když si mohu pozvat drahého přítele, aby se mnou sdílel tohle potěšení. Zdvořilost vás snad přinutí vrátit se co nejdřív, Veličenstvo.

	- Přesně to mám v úmyslu. A kromě toho bych si také rád přečetl vaši Iliadu.

	- Budu potřebovat ještě spoustu let, než ji dokončím. Proto stárnu pomalu, abych využil čas. Vy ho, Veličenstvo, naopak zhustěte v dlani!

	- Brzy na shledanou, Homére.

	Ramses nastoupil do vozu, taženého dvěma z jeho nejlepších koní "Vítězstvím v Thébách" a "Spokojenou bohyní Mut". Mladí, statní a inteligentní koně očekávali netrpělivě, až se zakousnou do nesmírných dálek.

	Psa Hlídače svěřil král Nefertari. Mohutný núbijský lev Zabiják stál vedle vozu. I tato silná a nádherná šelma pociťovala touhu prokázat své bojové schopnosti.

	Faraón zvedl pravou paži.

	Vůz se rozjel, kola se otáčela stále rychleji a lev se mu přizpůsobil. Tisíce pěšáků obklopených jednotkami vozatajstva Ramsese následovaly.
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	Navzdory červnovému vedru, ještě většímu než obvykle, egyptská armáda věřila, že tato válka se bude podobat procházce v polích. Přechod severovýchodní části delty byl kouzelným okamžikem. Venkované zapomněli na hrozbu visící nad Oběma zeměmi a žali srpem pšeničné klasy. Lehký dech moře rozechvíval obilí a pohrával si s jeho zlatem a zelení. Ačkoliv král nařídil rychlý pochod, pěšáci s potěšením pozorovali pole, nad nimiž se vznášeli pelikáni, volavky a růžoví plameňáci.

	Oddíly zastavovaly ve vesnicích, kde byly přijímány s pohostinností. Muži jedli zeleninu a čerstvé ovoce, mísili vodu s krajovým vínem a nezapomínali ani na doušek sladkého piva. Obraz žíznivého a vyhladovělého vojáka, ploužícího se ve své výstroji, byl tak vzdálený a neskutečný!

	Ramses se ujal vrchního velení armády, rozdělené do čtyř divizí o pěti tisících mužích, svěřených pod ochranu bohů Rea, Amona, Sutecha a Ptaha. K těmto dvaceti tisícům pěšáků se pojili záložníci, kteří zůstali zčásti v Egyptě, a elitní jednotka vozatajstva. Aby snížil těžkopádnost řízení, zorganizoval král roty o dvou stovkách mužů pod velením praporečníků.

	Generál vozatajstva, divizní generálové, armádní písaři a vrchní velitel intendantury nevyvíjeli žádnou iniciativu a obraceli se na Ramsese s každou obtíží. Naštěstí se mohl král spolehnout na jasné a stručné zákroky Aši, kterého sbor vysokých důstojníků respektoval.

	Pokud jde o Setaua, ten potřeboval celou káru, aby na ni uložil všechno, co považoval za nejnutnější vybavení řádného člověka vydávajícího se na zneklidňující severní území: pět bronzových břitev, nádoby s pomádami a balzámy, brousek, dřevěný hřeben, několik měchů s čerstvou vodou, paličky, sekyra, sandály, rohože, plášť, suknice, tuniky, hole, několik desítek nádob naplněných kysličníkem olovnatým, asfaltem, červenou hlinkou a kamencem, baňaté hliněné nádoby s medem, pytlíky s kmínem, ricinem a kozlíkem. Na druhé káře byly lektvary a nejrůznější mixtury a léky, vše pod dohledem Setauovy manželky Lotus, jediné ženy v expedici. Protože se o ní vědělo, že zachází s hady jako se zbraněmi, nikdo se k půvabné Núbijce s pružným a jemným tělem nepřiblížil.

	Setau měl okolo krku náhrdelník s pěti česnekovými stroužky, které zaháněly morové výpary a chránily jeho chrup. Napodobovala ho spousta vojáků, protože znala vlastnosti této rostliny, která podle legendy chránila mléčné zuby mladého Hora, skrývajícího se spolu se svou matkou Esetou v bažinách delty, aby unikli hněvu Sutecha, odhodlaného zahubit Usirova syna a následníka.

	Hned při první zastávce se Ramses s Ašou a Setauem odebral do svého stanu.

	- Serramanna mě chtěl zradit, oznámil jim. 

	- Překvapivé, soudil Aša. Domnívám se, že znám lidi, a měl jsem pocit, že ten muž ti bude věrný.

	- Ameni proti němu shromáždil přesvědčivé důkazy.

	- Divné, poznamenal Setau.

	- Ty j si Serramannu neměl moc rád, připomněl mu Ramses.

	- Často jsme byli v sobě, to je fakt, ale uznával jsem ho. Ten pirát je čestný chlap, který drží slovo. A tobě svoje slovo dal.

	- Zapomínáš na důkazy?      

	- Ameni se zřejmé mýlí.      

	- To u něho není zvykem.

	- Ať je Ameni, jaký chce, není neomylný. Buď si jist, že tě Serramanna nezradil a že ho chtěli odstranit, aby tě oslabili.      

	- Co si o tom myslíš ty, Ašo?      

	- Setauův názor mi nepřipadá zcestný.      

	- Jakmile bude v našich protektorátech znovu nastolen pořádek a Chetité požádají o milost, tak tu věc objasníme. Buď je Serramanna zrádce, nebo někdo vyrobil falešné důkazy. V jednom i druhém případě chci znát celou pravdu.

	- Tak tenhle ideál jsem opustil, přiznal se Setau. Kde žijí lidé, kvete lež.

	- Moje role ale spočívá v tom, abych proti ní bojoval a potíral ji, prohlásil Ramses.

	- A proto ti nezávidím. Hadi ti aspoň nevpadnou do zad.

	- Pokud se ovšem nedáš na útěk, upřesnil Aša.      

	- V tom případě si trest, který ti udělí, zasloužíš.

	Ramses vnímal hlubokou pochybnost, která hlodala v myslích obou přátel. Věděli, co cítí, a mohli by diskutovat celé hodiny, aby ten přízrak zahnali: co když ty důkazy podstrčil sám Ameni? Ameni, ten přísný a neúnavný písař, kterému král svěřil materiální řízení státu, protože si byl jist, že nebude zrazen. Ani Aša, ani Setau se ho neodvažovali obvinit přímým způsobem, ale Ramses si neměl právo zacpávat uši.

	- Proč by se Ameni choval takovým způsobem? zeptal se jich. 

	Setau a Aša na sebe jenom pohlédli a mlčeli.

	- Kdyby Serramanna objevil něco znepokojivého ohledně mého sekretáře, pokračoval Ramses, informoval by mě o tom.

	- Nezavřel ho Ameni proto, aby mu v tom zabránil? uvažoval nahlas Aša.

	- Nepravděpodobné, soudil Setau. Pohybujeme se v prázdnu. Když se vrátíme do Per-Ramsesu, uvidíme.

	- To je moudré, řekl Aša.

	- Ten vítr se mi nelíbí, poznamenal Setau. To není normální letní vítr. Přináší choroby a zmar, jako kdyby se rok už chystal zemřít. Dej si pozor, Ramsesi. Ten jedový dech nevěstí nic dobrého.

	- Nejlepší zárukou našeho úspěchu je rychlá akce. Žádný vítr náš postup nezpomalí.

	

	Pevnosti podél severovýchodní hranice Egypta tvořící Vládcovu zeď se spolu domlouvaly optickými signály a posílaly pravidelná hlášení dvoru. V mírových dobách měly za úkol kontrolovat příchod cizinců do země. Od vyhlášení všeobecné pohotovosti nepřestávali lučištníci a strážní z kruhových ochozů pozorovat horizont. Tato velká hradba byla vybudována před mnoha staletími Sesostrisem L, aby zabránila beduínům krást v deltě dobytek a předešla každému pokusu o invazi.

	Kdokoliv překročí tuto hranici, stává se jedním z faraónových synů, oznamovala zákonodárná stéla, postavená v každé z pečlivě udržovaných pevností, obsazených dobře vyzbrojenou a dobře placenou posádkou. Vojáci tu působili vedle celníků, vybírajících poplatky od obchodníků, kteří si přáli prodávat své zboží v Egyptě.

	Vládcova zeď, v průběhu věků ještě zesílená, egyptské obyvatelstvo upokojovala. Díky tomuto obrannému systému, který se už osvědčil, se země nebála ani neočekávaného útoku, ani řádění barbarů, vábených bohatým územím delty.

	Ramsesova armáda postupovala kupředu v naprostém pořádku. Někteří veteráni začínali věřit v obyčejnou inspekční cestu, kterou musel čas od času faraón uskutečnit, aby předvedl svoji vojenskou moc.

	Jakmile spatřili střílny první pevnosti s lučištníky připravenými ke střelbě, jejich optimismus o tón poklesl.

	Dvojitá brána se však otevřela, aby Ramses mohl projet. Sotva se jeho vůz zastavil uprostřed velkého nádvoří pokrytého pískem, přispěchal k panovníkovi nějaký břicháč, nad kterým držel sluha slunečník.

	- Sláva vám, Veličenstvo! Vaše přítomnost je dar bohů.

	Aša podal předem Ramsesovi podrobnou zprávu o hlavním guvernérovi Vládcovy zdi: bohatý vlastník pozemků, písař vychovaný univerzitou v Memfidě, náruživý jedlík, otec čtyř dětí, nenáviděl vojenský život a usiloval o co nejrychlejší odchod z tohoto místa, výhodného, leč nudného, aby se stal vysokým úředníkem v Per-Ramsesu, kde by se zabýval zásobováním kasáren. Hlavní guvernér Vládcovy zdi nikdy neměl v ruce zbraň a bál se násilí. Jeho účty však byly bezchybné a díky jeho vřelému vztahu k dobrému jídlu dostávaly posádky pevností vynikající stravu.

	Král sestoupil z vozu a pohladil oba koně, kteří se mu odměnili vděčným pohledem.

	- Nechal jsem připravit banket, Veličenstvo. Nebude vám tu nic chybět. Pokoj nebude tak pohodlný jako v paláci, ale doufám, že se vám bude líbit a že si tam odpočinete.

	- Nemám v úmyslu odpočívat, ale potlačit vzpouru.

	- Zajisté, Veličenstvo, zajisté! Bude to jenom záležitost několika dní.

	- Odkud ta jistota?

	- Hlášení z našich opevnění v Kanaánu jsou uklidňující. Rebelové se nejsou schopni zorganizovat a rvou se navzájem.

	- Vyskytly se útoky na naše postavení?

	- V žádném případě, Veličenstvo! Tady je poslední zpráva, kterou přinesl poštovní holub dnes ráno.

	- Ramses si přečetl vzkaz napsaný klidnou rukou. Přivést Kanaán k rozumu se skutečně ukazovalo jako snadný úkol.

	- Ať se postarají co nejpečlivěji o mé koně, nařídil monarcha.

	- Bude se jim líbit stáj i krmení, slíbil guvernér.

	- Kde je síň s mapami?      

	- Zavedu vás tam, Veličenstvo.

	Ve snaze neopozdit se za králem ani o vteřinu by guvernér nakonec možná i ztratil na váze. I jeho vlastní sluha měl co dělat, aby mu stačil.

	Ramses přivolal Ašu, Setaua a generály.

	- Hned zítra se vydáme rychlým pochodem na sever, oznámil král a ukázal cestu na mapě, rozložené na nízkém stole. Potáhneme západně od Jeruzaléma podél pobřeží, navážeme kontakt s naší první pevností a podrobíme kanaánské rebely. Potom se utáboříme v Megiddu, než podnikneme další ofenzívu.

	Generálové souhlasili, Aša mlčel.

	Setau vyšel ze sálu, pohlédl na oblohu a vrátil se k Ramsesovi.

	- Co se děje?

	- Ten vítr nemám rád. Je zrádný.
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	Pochod byl rychlý, vládla dobrá nálada, disciplína trochu uvolněná. Když egyptská armáda vstoupila do země Kanaánu, podrobené faraónovi a platící mu tribut, neměla nejmenší dojem, že se pouští na cizí území a jakkoliv riskuje. Nepřikládal Ramses místním nepokojům přehnanou vážnost?

	Postavení egyptských sil bylo takové, že by povstalci spěšně odhodili zbraně a prosili krále o prominutí. Zase jedno tažení, které šťastně skončí bez jediného mrtvého nebo těžce raněného.

	Když táhli podél pobřeží, vojáci si povšimli zničené pevnůstky, obvykle obsazené třemi muži pověřenými sledovat pohyby stád, ale nikdo se tím neznepokojil.

	Setau se nadále tvářil podmračeně. Navzdory prudkému slunci prostovlasý, řídil svou káru sám a nepromluvil dokonce ani s Lotus, neustálým terčem pohledů všech pěšáků, kteří měli to štěstí a šlapali poblíž vozu krásné Núbijky.

	Vítr od moře mírnil vedro, cesta nebyla pro nohy příliš tvrdá, nosiči vody nabízeli vojákům časté osvěžení. I když vojenský stav vyžadoval dobrou fyzickou kondici a chuť se účastnit dlouhých pochodů, nepodobal se rozhodně peklu, které popisovali někteří písaři, s lehkým srdcem podceňující všechna ostatní povolání.

	Napravo od svého pána kráčel Ramsesův lev. Nikdo se k němu neodvážil přiblížit ze strachu, že se mu dostane do spárů, ale každý byl přítomnosti této šelmy rád, protože ztělesňovala nadpřirozenou sílu, kterou byl schopen ovládat jedině faraón. Když zde nebyl Serramanna, byl nejlepším Ramsesovým ochráncem lev.

	V dohledu se objevila první pevnost země Kanaánu, impozantní stavba se zkosenými cihlovými zdmi, vysokými šest metrů, zesílenými předprsněmi, širokými hradbami, strážními věžemi a střílnami.

	- Kdo je velitelem posádky? zeptal se Ramses Aši.

	- Jeden zkušený důstojník pocházející z Jericha. Byl vychován v Egyptě, kde podstoupil tvrdý výcvik, a pak byl jmenován na toto místo po několika inspekčních obhlídkách v Palestině. Setkal jsem se s ním. Je to jistý a rozvážný člověk.

	- Od něho přichází většina zpráv, které nás informují o revoltě v Kanaánu, je to tak?

	- Přesně tak, Veličenstvo. Tato pevnost je důležitým strategickým bodem, kde se shromažďují informace z celé oblasti.

	- Byl by tento velitel dobrým guvernérem Kanaánu?

	- O tom jsem přesvědčen.

	- V budoucnu se těmto potížím vyhneme. Tato provincie musí být vedena lépe. Musíme odstranit každý podnět ke vzpurnosti.

	- Existuje jediný způsob, soudil Aša. Musíme odstranit chetitský vliv.

	- To mám právě v úmyslu.

	Jeden ze zvědů přiklusal až ke vstupu do pevnosti. Lučištník stojící na hradbách mu přátelsky kývl.

	Zvěd se vrátil. Praporečník dal mužům v čele pokyn, aby šli dál. Všichni byli unaveni a mysleli už jenom na to, jak se napijí, najedí a vyspí.

	Příval šípů je přibil k zemi.

	Na kruhovém ochozu se objevily desítky lučištníků a stříleli v rychlém sledu na blízké, bezbranné cíle. Egyptští pěšáci, mrtví nebo ranění, s šípem zabodnutým v lebce, v hrudi nebo v břiše, padali jeden přes druhého. Praporečník velící předvoji se zachoval chrabře: chtěl se zmocnit pevnosti s těmi, kteří přežili.

	Přesná střelba jim však neponechala žádnou šanci. Praporečník se s proraženým hrdlem zhroutil pod hradbami.

	Veteráni a zkušení vojáci podlehli v několika minutách.

	Když se stovka pěšáků s kopím v ruce chystala kamarády pomstít, zasáhl Ramses.

	- Ustupte!

	- Veličenstvo, prosil důstojník, zničme ty zrádce!

	- Když se vrhnete do útoku neuspořádaným způsobem, pobijí vás. Ustupte.

	Vojáci poslechli.

	Letka šípů dopadla necelé dva metry od krále, kterého okamžitě v panice obklopili vysocí důstojníci.

	- Ať vojáci obklíčí pevnost mimo dosah střelby. V první linii budou stát lučištníci, pak pěšáci a za nimi vozy.

	Králova chladnokrevnost všechny uklidnila. Vojáci si připomněli pokyny, kterých se jim dostalo při výcviku, a oddíly už dále manévrovaly v naprostém pořádku.

	- Je třeba odnést raněné a ošetřit je, žádal Setau.      ,

	- To je nemožné. Nepřátelští lučištníci by zachránce zastřelili.

	- Ten vítr skutečně přinesl neštěstí.

	- Tomu nerozumím, poznamenal stísněně Aša. Nikdo z mých agentů mi nenaznačil, že by se rebelové této pevnosti zmocnili.

	- Zřejmě použili nějaký uskok, mínil Setau.

	- I kdybys měl pravdu, velitel by měl čas vypustit několik poštovních holubů s výstražnými papyry, připravenými předem.

	- Skutečnost je prostá a zničující, uzavřel Ramses. Velitel byl zabit, posádka pobita a my jsme dostávali falešné zprávy, odesílané povstalci. Kdybych své oddíly rozptýlil a poslal jednotlivé regimenty k rozličným kanaánským pevnostem, utrpěli bychom těžké ztráty. Rozsah vzpoury je značný. Něco takového mohli zorganizovat jedině chetitští velitelé.

	- Myslíš, že jsou ještě tady? zeptal se Setau.

	- Je bezpodmínečně nutné, abychom své pozice okamžitě dobyli zpět.

	- Okupanti téhle pevnosti nám dlouho odolávat nebudou, soudil Aša. Navrhni jim, aby se vzdali. Jestli jsou mezi nimi Chetité, donutíme je mluvit.

	- Vezmi si četu, Ašo, a navrhni jim to sám.

	- Jdu s ním, prohlásil Setau.

	- Jen ho nechej rozvinout jeho diplomatický talent. Přivede nám zpátky aspoň raněné. Ty připrav léky a shromáždi ošetřovatele.

	Ani Aša, ani Setau o Ramsesových rozkazech nediskutovali. Dokonce i lovec hadů, známý svou prostořekostí, se sklonil před faraónovou autoritou.

	K pevnosti zamířilo pět vozů pod velením Aši. Vedle mladého diplomata stál vozataj a svíral kopí, na jehož konci bylo uvázáno bílé plátno, které vyjadřovalo přání Egypťanů vyjednávat.

	Vozy neměly ani čas se zastavit. Jakmile byly v dosahu, začali kanaánští lučištníci střílet. Dva šípy se zabodly do vozatajova hrdla, třetí se otřel o Ašovu levou paži a vyhloubil v ní krvavou brázdu.

	- Otočit zpátky! vykřikl Aša.

	- Nehýbej se, nařídil Setau, jinak ti můj medový obvaz sklouzne.

	- Tobě se to mluví, když tě nic nebolí! protestoval Aša.

	- Že bys byl tak choulostivý?

	- Rány mě rozhodně nelákají a jako doktora bych měl raději Lotus.

	- V beznadějných případech musím zasahovat já. Protože jsem použil svůj nejlepší med, měl by ses uzdravit. Rychle se to zajizví a nedostane se do toho žádná infekce.

	- Takoví divoši... Ani jsem si nemohl prohlédnout jejich obranu.

	- Bude zbytečné žádat Ramsese o milost pro povstalce. Nesnáší, když se někdo pokouší zabít jeho přátele, i když se motali po křivolakých cestách diplomacie.

	Aša se zašklebil bolestí.

	- Máš vynikající záminku, abys nemusel do útoku! ironizoval Setau.

	- Byl bys radši, kdyby byl šíp přesnější?

	- Přestaň plácat nesmysly a odpočiň si. Když nám padne do rukou nějaký Chetita, budeme potřebovat tvůj tlumočnický talent.

	Setau vyšel z prostorného stanu, který sloužil jako polní nemocnice a jehož prvním pacientem byl Aša. Lovec hadů běžel za Ramsesem, aby mu oznámil špatné zprávy.

	

	Ramses, doprovázený svým lvem, obcházel pevnost a neodtrhoval zrak od této masy cihel, tyčící se nad krajinou. Bývalý symbol bezpečnosti a míru se stal hrozbou, kterou bude třeba zničit.

	Z hradeb pozorovaly faraóna kanaánské hlídky.

	Žádný výkřik nebo urážka. Rebelové se kojili jedinou nadějí: egyptská armáda se prozatím dobývání pevnosti vzdá, a než se rozhodne k další taktice, rozdělí se, aby zkontrolovala celý Kanaán. V takovém případě léčky, nastrojené chetitskými instruktory, donutí Ramsesovu armádu k ústupu.

	Setau byl přesvědčen, že útočníka prohlédl, a kladl si otázku, zdali by celkový vhled do situace nebyl užitečnější než útok na dobře chráněnou pevnost, který by si jistě vyžádal spoustu životů.

	I generálové si kladli podobnou otázku, a když ji spolu probrali, chystali se navrhnout monarchovi, aby sem vyčlenil jednotku, která by obléhaným zabránila vyjít ven, zatímco rozhodující část vojska bude pokračovat dále na sever a pokusí se přesně zmapovat rozsah povstání.

	Ramses se zdál být do té míry ponořen do svých úvah, že se ho nikdo neodvážil oslovit, dokud nepohladil hřívu svého lva, stojícího nehybně a důstojně vedle něho. Muž a šelma spolu žili v dokonalém společenství, z něhož vyzařovala taková síla, že znejistila každého, kdo se k nim přiblížil.

	Riziko vyrušit faraóna vzal na sebe nejstarší generál, který kdysi sloužil v Sýrii pod velením Setchiho.

	- Veličenstvo... mohu s vámi hovořit?

	- Poslouchám vás.

	- Mí kolegové i já jsme hodně diskutovali. Soudíme, že by bylo zapotřebí vyhodnotit rozsah povstání. Vzhledem k falešným informacím nemáme o tom žádnou představu.

	- Co navrhujete?

	- Neusilovat o tuhle pevnost, ale rozvinout se po celém území Kanaánu. Po zralé úvaze potom udeříme.

	- Zajímavá perspektiva.

	Starý generál si oddechl. Ramses tedy nebyl nepřístupný umírněnému jednání a logice.

	- Mám svolat vaši válečnou radu, Veličenstvo, abyste jim dal své příkazy?

	- To je zbytečné, odpověděl král, protože moje příkazy se dají shrnout do několika slov: na pevnost zaútočíme okamžitě.
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	Lukem z akáciového dřeva, který dokázal napnout jen on sám, vystřelil Ramses první šíp. Lano, vyrobené ze šlach býka, vyžadovalo sílu hodnou boha Sutecha.

	Když kanaánské hlídky spatřily krále Egypta, jak se staví do střelecké pozice více než tři sta metrů od pevnosti, usmívaly se. Bylo to jenom symbolické gesto, určené k povzbuzení armády.

	Rákosový šíp s hrotem z tvrdého dřeva, pokrytým bronzem, opsal na čistém nebi oblouk a zabodl se do srdce prvního rebela. Muž strnul, pohlédl na krev proudící z jeho těla a zřítil se hlavou napřed do prázdna. Druhý strážný ucítil prudký náraz do čela, zapotácel se a následoval svého kamaráda stejnou cestou. Třetí voják měl ještě čas zavolat vyděšeně o pomoc, ale když se obrátil, byl střelen do zad a zhroutil se na nádvoří pevnosti. A už se blížil regiment egyptských lučištníků.

	Kanaánští střelci se pokusili rozvinout po celé délce střílen, ale mnohem početnější a velmi přesní Egypťané jich polovinu zabili už při první salvě.

	Novou směnu stihl stejný osud. Jakmile se počet nepřátelských lučištníků snížil natolik, že přístup k opevnění už nemohli ubránit, nařídil Ramses pěšákům ženijního útvaru, aby přistavili žebříky. Zabiják, mohutný lev, pozoroval scénu s naprostým klidem.

	Když byly žebříky opřeny o zeď, začali pěšáci šplhat nahoru. Kanaánští pochopili, že Egypťané nikoho neušetří, a dali se do boje s vypětím posledních sil. Házeli z hradeb balvany a podařilo se jim jeden žebřík převrátit. Několik útočníků si při pádu polámalo údy. Faraónovi lučištníci však nelenili.

	Stovky vojáků šplhaly čile nahoru a brzy se zmocnily celého kruhového ochozu. Lučištníci odtud ostřelovali nepřátele shromážděné na nádvoří.

	Setau a ošetřovatelé se starali o raněné a přenášeli je na nosítkách do egyptského tábora. Pomocí lepicích proužků pokládaným křížem přes sebe tiskla k sobě Lotus hladké okraje ran. Občas krásná Núbijka použila techniku stehování. Krvácení zastavovala přikládáním čerstvého masa na rány. Za několik hodin potom může přiložit obvaz z medu, stahujících rostlin a plesnivého chleba (pozn. autora - směs má antibiotické vlastnosti). Pokud jde o Setaua, ten uplatnil svůj léčebný materiál, obnášející odvary, kuličky znecitlivujících prostředků, pastilky, masti a mix tury. Tišil bolesti, uspával těžce raněné vojáky a ukládal je, aby v nemocničním stanu leželi co nejpohodlněji. Ti, kteří vypadali, že vydrží cestovat, budou posláni zpět do Egypta spolu s mrtvými, protože ani jediný Egypťan nebude pohřben v cizině. Jejich případná rodina dostane doživotní penzi.

	V pevnosti se Kanaánští zmohli už jen na slabý odpor. Probíhaly poslední boje muže proti muži. Při poměru jeden proti deseti byli povstalci rychle přemoženi. Jejich velitel si sám podřízl hrdlo, aby unikl nelítostnému výslechu.

	Velká brána byla otevřena, do dobyté pevnosti vstoupil faraón.  

	- Spalte mrtvé, nařídil, a vyčistěte všechny prostory.

	Vojáci postříkali zdi natronem a vykouřili prostory k ubytování, zásoby jídla a zbrojní sklady. Nosní dírky vítězů naplnila sladká vůně.

	Když byla v jídelně velitele pevnosti servírována večeře, byly všechny stopy konfliktu zahlazeny.

	Generálové chválili Ramsesovu rozhodnost a oslavovali skvělý výsledek jeho iniciativy. Setau zůstal spolu s Lotus se zraněnými a Aša vypadal neklidně.

	- Ty se neraduješ z vítězství, příteli?      

	- Kolik dalších bitev, jako byla tato, budeme muset svést?

	- Zabereme všechny pevnosti jednu po druhé a v Kanaánu bude obnoven mír. Moment překvapení už na nás nebude platit a naše ztráty nebudou tak těžké.

	- Padesát mrtvých a stovka raněných...

	- Smutná bilance, protože jsme se stali oběťmi léčky, kterou nikdo z nás nemohl předvídat.      

	- Mně to mohlo napadnout, namítl Aša. Chetité se nespokojí jenom s hrubou sílou. Sklon k intrikám je jejich druhou přirozeností.

	- Mezi mrtvými není žádný Chetita?      

	- Žádný.                                                    

	- Jejich komanda se tedy stáhla na sever.        

	- To znamená, že můžeme očekávat další nástrahy

	- My je zdoláme. Jdi spát, Ašo. Hned zítra táhneme dál.

	

	Ramses nechal v místě silnou posádku a nezbytné potraviny. Několik poslů už bylo na cestě do Per-Ramsesu. Nesli Amenimu příkaz, aby do dobyté pevnosti poslal konvoj.

	Král otvíral cestu své armádě v čele stovky bojových vozů.

	Stejný scénář se opakoval desetkrát: tři sta metrů od pevnosti okupované rebely vyvolal Ramses paniku, když zastřelil lučištníky na hradbách. Nato pěšáci, kryti nepřetržitou palbou egyptských šípů, bránících Kanaánským v odvetě, přistavili žebříky a pod ochranou štítů vyšplhali nahoru a zmocnili se kruhového ochozu. Nikdy se nesnažili prorazit hlavní bránu.

	Za necelý měsíc se Ramses stal znovu pánem Kanaánu. Protože vzbouřenci vyvraždili malé egyptské posádky a neušetřili ani ženy a děti, nikdo z nich se teď nepokusil prosit krále o milost. Ramsesova pověst rebely od jeho prvního vítězství děsila. Dobytí posledního opevnění v severním Kanaánu už byla jenom formalita, do té míry byli obránci jati hrůzou.

	Galilea, údolí severně od Jordánu, a obchodní cesty byly opět pod egyptskou kontrolou. Obyvatelé těchto oblastí provolávali faraónovi slávu a přísahali mu věčnou věrnost.

	Nebyl zajat žádný Chetita.

	Guvernér Gázy, hlavního města Kanaánu, uspořádal pro egyptský vrchní vojenský štáb skvělý banket. Jeho spoluobčané nabízeli s výraznou horlivostí faraónově armádě své služby, krmili koně a osly a opatřili vojákům všechno, co potřebovali. Krátká válka o znovudobytí Kanaánu skončila v plesání a navazování přátelství.

	Kanaánský guvernér pronesl zdrcující řeč proti Chetitům, těm asijským barbarům, kteří se bez úspěchu pokusili rozbít nerozborné svazky mezi jeho zemí a Egyptem. Podpořen přízní bohů, přispěchal faraón na pomoc svým věrným spojencům, oplakávajícím tragickou smrt egyptských usídlenců. Ramses jednal v souladu se zákony Maat, bojoval proti chaosu a nastolil řád.

	- Taková faleš mi zvedá žaludek, svěřil se krajt Ašovi.    

	- Neočekávej, že se ti podaří lidi změnit.      

	- Mohu je přeložit.      

	Aša se usmál.                                              

	- Zaměnit jednoho za druhého? To skutečně můžeš. Ale lidská přirozenost je nezměnitelná. Jakmile bude pro příštího kanaánského guvernéra výhodnější tě zradit, nezaváhá. Toho současného potentáta aspoň dobře známe: lhář, mravně zkažený, chtivý. Dá se jím bez problémů manipulovat.

	- Zapomínáš, že souhlasil s přítomností chetitských bojůvek na území kontrolovaném Egyptem.

	- Jiný by reagoval stejně.

	- Ty mi tedy radíš, abych takovou odpornou osobu nechal na místě.

	- Pohroz mu, že ho při prvním sebemenším vybočení vyhodíš. Odstrašující účinek vydrží několik měsíců.

	- Existuje aspoň jedno stvoření hodné tvé úcty, Ašo?

	- Při své funkci se dostávám do styku s mocnými muži, schopnými všeho, aby si svou moc zachovali nebo ještě zvětšili. Kdybych jim jen na chvilku uvěřil, byl bych smeten.

	- Neodpověděl jsi mi na otázku.

	- Obdivuji tě, Ramsesi, což je u mne cit zcela výjimečný. Ale nejsi i ty mocným mužem? 

	- Jsem služebníkem Řádu a svého lidu.

	- A kdybys na to jednoho dne zapomněl?

	- Toho dne by moje kouzlo pominulo a moje porážka by se stala nevyhnutelnou.

	- Kéž bohové nedopustí, aby se přihodilo takové neštěstí, Veličenstvo.

	- Jaké jsou výsledky tvého pátrání?

	- Obchodníci z Gázy a několik řádně odškodněných úředníků se uvolilo k doznání: revoltu podnítili skutečně chetitští instruktoři a poradili Kanaánským, aby se zmocnili pevností lstí.

	- Jakým způsobem?

	- Při obvyklé dodávce potravin... s ozbrojenými muži na kárách.

	- Ve stejnou chvíli zaútočili na všechna naše opevnění. Aby naši velitelé ušetřili životy žen a dětí, raději se vzdali. To byl osudný omyl. Chetité ujistili Kanaánské, že egyptská odveta bude rozprášena a zcela neúčinná. Proto byli povstalci přesvědčeni, že úplným vyhlazením našich posádek, se kterými měli dříve ty nejlepší styky, nic neriskují.      

	Ramses nelitoval své neoblomnosti. Egyptská ozbrojená ruka udeřila na bandu zbabělců.

	- Řekl ti někdo něco o Mojžíšovi?

	- Žádná věrohodná stopa.

	

	V královském stanu se sešla válečná rada. Ramses seděl na skládacím stolci z pozlaceného dřeva a u nohou mu ležel jeho lev.

	Monarcha vyzval Ašů a každého vysokého důstojníka, aby se vyjádřili. Starý generál se ujal slova jako poslední.

	- Morálka armády je vynikající, stav zvířat a vybavení rovněž. Vaše Veličenstvo právě dobylo skvělého vítězství, které bude zaznamenáno v letopisech.

	- Dovol mi, abych o tom pochyboval.

	- Veličenstvo, jsme hrdi, že jsme se zúčastnili této bitvy a...

	- Bitvy? Schovej si to slovo na pozdější dobu. Budeme ho potřebovat, až narazíme na skutečný odpor.      

	- Per-Ramses je připraven vás s jásotem přivítat.      

	- Per-Ramses počká.

	- Vzhledem k tomu, že jsme obnovili svoji autoritu v Palestině a vzhledem k tomu, že celý Kanaán je zase klidný, bylo by snad vhodné vrátit se zpátky, ne?

	- To nejtěžší je teprve před námi: dobýt znovu provincii Amurru.

	- Chetité tam možná soustředili značné síly.

	- Máš strach bojovat, generále?

	- Potřebovali bychom čas k vypracování taktiky, Veličenstvo.    .

	- Je už vypracována: vydáme se přímo na sever.
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V krátké paruce připevněné čelenkou s volnými konci, sahajícími až k ramenům, v dlouhé přiléhavé tunice, stažené v pase červeným opaskem, očistila si Nefertari ruce vodou z posvátného jezera a vstoupila do svatyně Amonova chrámu, aby zpřítomnila božstvo obětováním jemných esencí večerního jídla. Na základě své role manželky boha jednala královna jakožto dcera světla, vzešlá z tvořivé síly, která bez přestání formuje kosmos.

	Potom královna zavřela dveře svatyně, zapečetila je, vyšla z chrámu a následovala ritualisty, kteří ji vedli k per-ramseskému Domu života, kde se jakožto ztělesnění vzdálené bohyně, smrti a zároveň matky, pokusí zahnat síly zla. Kdyby se oko Slunce stalo jejím vlastním zrakem, uchovala by život a zajistila nepomíjejícnost přírodních cyklů. Klidné štěstí dnů závisí na její schopnosti přeměnit pustošivou sílu unášenou nebezpečnými větry v pokojnou harmonii.

	Kněz podal královně luk, kněžka čtyři šípy.

	Nefertari napjala luk a vystřelila první šíp k východu, druhý k severu, třetí k jihu a čtvrtý k západu. Tak zničí neviditelné nepřátele ohrožující Ramsese.

	Nefertari očekával Tujin komoří.      

	- Královna matka si vás přeje co nejrychleji vidět.

	Velká královská manželka usedla do připravených nosítek.

	Štíhlá Tuja byla vysoce elegantní ve svých dlouhých šatech z jemně vrapovaného lnu, stažených pásem s pruhovanými cípy, ozdobená zlatými náramky a šestiřadým lazuritovým náhrdelníkem.

	- Uklidni se, Nefertari. Posel z Kanaánu právě přinesl vynikající zprávy. Ramses ovládl celé území provincie a pořádek je znovu nastolen.      

	- Kdy se vrátí?      

	- To neříká.      

	- Jinými slovy řečeno, pokračuje k severu.     

	- To je pravděpodobné.      

	- Jednala byste stejně?      

	- Bez váhání, odpověděla Tuja.

	- Severně od Kanaánu je provincie Amurru, která představuje hranici mezi oblastmi vlivu egyptského a chetitského.

	- Tak tomu chtěl Setchi, aby se vyhnul válce.      .     

	- Jestliže chetitské oddíly tuto hranici překročily. 

	- Bude to znamenat střetnutí, Nefertari.      

	- Vystřelila jsem šípy čtyřmi hlavními směry.      

	- Jestliže byl obřad proveden, čeho se bojíme?        

	

	Šenar nenáviděl Ameniho. Být nucen se s tím neduživým a domýšlivým písaříčkem setkávat každé ráno, aby se dozvěděl zprávy o Ramsesově tažení, jaký trest! Až bude vládnout on, Šenar, Ameni bude čistit stáje u nějakého provinčního regimentu, až tam ztratí tu trochu draví, co má.

	Jediným uspokojením bylo, že faraónův osobní sekretář byl den za dnem zachmuřenější, nepochybné to znamení, že egyptská armáda přešlapovala na místě. Králův starší bratr se tvářil zničeně a sliboval, že bude prosit bohy o příznivější osud.

	Šenar se o své ministerstvo příliš nestaral, ale předstíral horečnou činnost a pečlivě se vyhýbal jakémukoliv přímému kontaktu se syrským obchodníkem Rajou. V těchto neklidných časech by bylo jistě šokující, kdyby se osobnost Šenarovy velikosti zabývala nákupem vzácných váz ze zahraničí. Spokojil se proto jen Rajovými kusými zprávami, jejichž obsah byl vcelku potěšující. Podle syrských pozorovatelů v žoldu Chetitů padl Ramses do léčky nastrojené Kanaánskými. Faraón se nechal unést svou přirozenou prudkostí a zapomněl, že jeho protivníci umí skvěle intrikovat.

	Šenar také vyřešil malé tajemství, které vzrušovalo celý dvůr: kdo ukradl Nefertariin šál a káď se sušenými rybami z heliopolského Domu života. Viníkem nemohl být nikdo jiný než žoviální správce královského domu Romé. Proto dříve, než se Šenar odebral na pravidelnou schůzku s Amenim, zavolal si tlouštíka pod nicotnou záminkou.

	Břichatý Róme s naducanými tvářemi a trojitou bradou plnil své pracovní úkoly skvěle. Pohyboval se pomalu, chorobně lpěl na hygieně a dbal na každou maličkost, sám ochutnával jídla podávaná královské rodině a držel svůj personál zkrátka. Do své obtížné funkce byl jmenován monarchou osobně, umlčel všechny kritiky a vynutil si respekt všech palácových služebníků. Neuposlechnutí jeho příkazu znamenalo okamžité odvolání.

	- Co pro vás můžu udělat, pane? zeptal se Róme Šenara.

	- Můj správce ti to neřekl?

	- Mluvil o nějakém problému během banketu, ale...      

	- Co kdybychom si promluvili o té kádi se sušenými rybami ukradené ze skladu heliopolského Domu života?

	- O kádi... ale já nic nevím...      

	- A ten šál královny Nefertari?

	- Samozřejmě jsem o tom byl informován a toho příšerného skandálu je mi líto, ale...

	- Hledal jsi viníka?

	- To není můj úkol, abych vedl vyšetřování, pane Šenare!    

	- Jsi přece na dobrém místě, Romé.

	- Ne, já si nemyslím, že...      

	- Ale ano, jenom přemýšlej! Ty jsi muž na klíčovém místě v paláci! Takovému nemůže nic uniknout.      

	- Přeceňujete mě.

	- Proč jsi spáchal ty zločiny ?      

	- Já? Snad nepředpokládáte, že...

	- Já nepředpokládám, jsem si jist. Komu jsi předal královnin šál a káď s rybami?

	- Obviňujete mě neprávem!      

	- Znám lidi, Róme. A mám důkazy. 

	- Důkazy?      

	- Proč jsi tolik riskoval?

	Romého zrůzněný obličej, nezdravá červeň, která zalila jeho tváře a čelo, a zvýšená ochablost ho jasně prozradily. Šenar se nezmýlil.

	- Buď ti velice dobře zaplatili, nebo nenávidíš Ramsese. V jednom i druhém případě je to těžký prohřešek.

	- Pane Šenare... Já...

	- Tlouštíkova úzkost byla téměř dojemná.      

	- Protože jsi skvělý správce, chci na ten nešťastný přestupek zapomenout. Ale jestliže tě budu v budoucnu potřebovat, nesmíš se ukázat jako nevděčník.

	

	Ameni napsal své denní hlášení určené Ramsesovi. Jeho ruka byla jistá a rychlá.

	- Mohu vás na chvíli vyrušit? zeptal se Šenar vlídně.

	- Nevyrušujete mě. Vy a já posloucháme krále, který nařídil, abychom se každý den setkali. Písař odložil paletu na zem.

	- Vypadáte vyčerpaně, Ameni.

	- To se vám jenom zdá.

	- Neměl byste dbát víc o své zdraví?

	- Zajímá mě jenom zdraví Egypta.

	- Máte... špatné zprávy?

	- Naopak.

	- Mohl byste být přesnější?

	- Chtěl jsem to mít potvrzeno, než s vámi budu o Ramsesových úspěších hovořit. Protože jsme byli zaplaveni falešnými zprávami, které nám přinášeli poštovní holubi, naučil jsem se být opatrnější.

	- Nápad Chetitů?

	- Málem nás přišel draho! Naše kanaánské pevnosti byly v rukou rebelů. Kdyby král rozptýlil svá vojska po celém území, byly by naše ztráty katastrofální.

	- Naštěstí se tak nestalo...

	- Provincie Kanaán je nám znovu podřízena, přístup k pobřeží je volný. Guvernér přísahal, že zůstane faraónovým věrným poddaným.

	- Skvělý úspěch... Ramses právě udělal veliký čin a zahnal chetitskou hrozbu. Předpokládám, že se armáda dala na zpáteční cestu.

	- Vojenské tajemství.

	- Jak to, vojenské tajemství? Já jsem ministr zahraničních věcí, nezapomínejte na to!

	- Další informace nemám.

	- To není možné!

	- A přece je to tak.

	Rozzuřený Šenar se vzdálil.

	Ameniho trápily výčitky svědomí. Ne kvůli jeho postoji vůči Šenarovi, ale protože ho nenechával na pokoji způsob, jakým řešil Serramannův případ. Důkazy nahromaděné proti Sardiňanovi byly zajisté zdrcující, ale nebyl písař přespříliš důvěřivý? V rozrušení, spojeném s odchodem armády, nepostupoval Ameni se stejnou náročností jako obvykle. Měl by znovu ověřit všechny důkazy a svědectví, která Serramannu dovedla do vězení. Možná to bude zbytečné, ale nutila ho k tomu jeho důkladnost a přesnost. Popuzený sám na sebe, vzal do ruky Sardiňanův spis.
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	Pevnost Megiddo, vojenská základna střežící vstup do Sýrie, se tyčila na vrcholku z daleka viditelného kopce. Tato jediná vyvýšenina uprostřed zelené planiny se zdála být nedobytná: kamenné zdi, střílny, vysoké hranaté věže, dřevěné ochozy, široké brány v tlustém zdivu.

	V posádce byli Egypťané a Syřané věrní faraónovi, ale jak uvěřit oficiálním zprávám tvrdícím, že pevnost nepadla do rukou povstalců?

	Ramses objevoval nezvyklou krajinu: zalesněné kopce a vrchy, duby se sukovitými kmeny, bahnité řeky, bažiny, místy písčitou půdu... Nepřístupná, nehostinná, uzavřená země, tak velmi vzdálená kráse Nilu a příjemnému egyptskému venkovu!

	Dvakrát se na egyptské průzkumníky vyřítilo stádo divočáků, chránící své bachyně a své mladé. Jezdcům překážel hustý a neuspořádaný porost, ve změti křovin postupovali jen zvolna a proplétali se mezi kmeny hustě rostoucích stromů. Tyto potíže vyvažovala na druhé straně hojnost vody a zvěře.

	Ramses dal příkaz zastavit, nikoliv však postavit stany. Nespouštěl z pevnosti oči a čekal na návrat průzkumníků.

	Setau využil přestávky, aby ošetřil nemocné a podal jim jejich léky. Těžce ranění byli posláni zpět domů, takže armáda měla jenom muže v dobré fyzické kondici, s výjimkou nemocných, kteří trpěli horkostí a zažívacími potížemi. Přípravky na bázi tykvovité rostliny bruónie, kmínu a ricinu tyto drobné nepříjemnosti odstraňovaly. Z preventivních důvodů dostávali všichni česnek a cibuli, jejíž odrůdu "hadí dřevo", pocházející z okraje východní pouště, měl Setau zvláště rád.

	Lotus právě zachránila osla, kterého kousl do nohy vodní had, a útočníka samozřejmě chytila. Cesta do Sýrie konečně začínala být zajímavá. Až dosud se Núbijka setkávala jen se známými druhy. Nejnovější úlovek byl novinkou, i když měl jen málo jedu.

	Núbijčině talentu se svěřili také dva pěšáci, kteří tvrdili, že i oni byli uštknuti hadem. Jejich lež odměnily zvučné facky. A když Lotus vytáhla z pytle syčící zmiji, oba kumpáni vzali nohy na ramena.

	Uběhly více než dvě hodiny. Jezdci a vozatajové seskočili se svolením krále na zem a vojáci se posadili do houfů, střežených hlídkami.

	- Průzkumníci jsou pryč už dost dlouho, soudil Aša.

	- Též si to myslím, potvrdil Ramses. Co tvoje zranění?

	- Vyléčené. Setau je hotový kouzelník.

	- Co si myslíš o tomhle místě?

	- Nelíbí se mi. Před námi je volné prostranství, ale jsou tam bažiny. Z jedné i druhé strany dubové lesy, křoví, vysoká tráva. Naše oddíly jsou moc rozptýlené.

	- Průzkumníci se už nevrátí, prohlásil Ramses. Buď byli zabiti, neboje uvěznili v pevnosti.

	- To by znamenalo, že Megiddo padlo do rukou nepřítele a nemá v úmyslu se vzdát.

	- Toto opevnění je bránou do jižní Sýrie, připomněl Ramses. I kdyby se tam Chetité stáhli, musíme je dobýt zpět.

	- Nepůjde o vyhlášení války, mínil Aša, ale o znovunabytí území, které patří do zóny našeho vlivu. Můžeme tedy kdykoliv zaútočit, aniž bychom předtím někoho upozorňovali. Po právní stránce zůstáváme nadále v rámci potlačování rebelie, bez jakéhokoliv vztahu k mezinárodním střetům.

	V očích okolních zemí by analýza mladého diplomata nepostrádala oprávnění.

	- Upozorni generály, aby se připravili k útoku.

	Aša neměl čas ani potáhnout koně za uzdu. Z hustého lesa po králově levici vyrazila tryskem skupina jezdců, kteří se vrhli na odpočívající egyptské vozataje. Spousta nešťastníků byla proklána krátkými kopími, několik koní zůstalo s proraženými hlezny nebo hrdly. Vojáci, kteří přežili, se bránili píkami a meči. Některým se podařilo naskočit na vozy a stáhnout se směrem k postavení pěšáků, skrývajících se za svými štíty.

	Zdálo se, že tento neočekávaný a prudký výpad byl korunován úspěchem. Podle čelenky stahující husté vlasy útočníků, podle jejich špičaté bradky, šatů sahajících až ke kotníkům, barevných opasků překrytých šerpou bylo snadné poznat Syřany. Ramses zůstal podivně klidný. Aša se polekal.

	- Rozvrátí naše řady!

	- Nechávají se slepě unášet svým hrdinstvím. 

	Postup Syřanů byl zastaven. Egyptští pěšáci je donutili ustoupit na stranu lučištníků, jejichž střelba byla zničující. Lev zavrčel.

	- Hrozí nám další nebezpečí, řekl Ramses. Teprve teď se hraje o osud této bitvy.

	Z téhož lesa vyrazily stovky Syřanů, ozbrojených sekerami s krátkým topůrkem. Před sebou měli jen krátkou vzdálenost, aby mohli udeřit do zad egyptských lučištníků.

	- Kupředu! pobídl král své koně.

	Jakmile zvířata zaslechla pánův hlas, pochopila, že musí vyvinout co největší snahu. Lev vyskočil, vrhl se kupředu a za ním Aša a padesát bojových vozů.

	Změť, která nastala, byla nevídaně prudká. Šelma trhala hlavy a hrudi odvážlivců, kteří útočili na Ramsesův vůz, zatímco král vystřeloval šíp za šípem a prorážel srdce, hrdla a čela. Vozy se valily přes raněné a pěšáci, kteří přispěchali na pomoc, viděli, jak Syřané utíkají.

	Ramses spatřil podivného válečníka, spěchajícího k lesu.

	- Chyť ho, nařídil svému lvu.

	Zabiják převrátil dva opozdilce a srazil prchajícího muže k zemi. Ačkoliv se šelma snažila krotit svou sílu, muž byl těžce zraněn a ležel bezvládně s roztrhanými zády. Ramses si ho pozorně prohlížel. Měl dlouhé vlasy, špatně zastřiženou bradku a jeho dlouhé, červeně a černě pruhované šaty byly na cáry.

	- Zavolejte Setaua, nařídil monarcha.

	Boje skončily. Syřané byli zahnáni do posledního muže a egyptské armádě způsobili jen lehké ztráty. Udýchaný Setau přispěchal k Ramsesovi.

	- Zachraň toho muže, požádal král. To není Syřan, ale nomád. Ať nám vysvětlí důvody své přítomnosti.

	Beduín, zabývající se obvykle okrádáním karavan, někde ze Sinaje, tak daleko od svých základen... Setauova zvědavost byla probuzena.

	- Tvůj lev ho pěkně zřídil.

	Obličej raněného byl pokryt potem, z nosních dírek mu vytékala krev, šíje byla ztuhlá. Setau mu zkusil puls, poslechl si jeho srdce, tak slabé, že diagnóza byla nasnadě. Pouštní tulák byl v bezvědomí.

	- Může mluvit? chtěl vědět král.

	- Má sevřené čelisti. Snad je ještě nějaká naděje.

	Setauovi se podařilo strčit do úst umírajícího dřevěnou trubičku obalenou plátnem a nalil do ní tekutinu na bázi cypřišového oddenku.

	- Tenhle lék by měl utišit bolest. Jestli ten chlap něco vydrží, má před sebou ještě pár hodin života.

	Pouštní tulák spatřil faraóna. Vyděšeně se pokusil zvednout, rozdrtil v zubech dřevěnou trubičku a gestikuloval rukama jako pták neschopný vzlétnout.

	- Klid, příteli, doporučil mu Setau. Budu tě léčit.

	- Ramses...

	- Ano, je to opravdu faraón Egypta, kdo chce s tebou mluvit. 

	Beduín nespustil oči z modré koruny.      

	- Jsi ze Sinaje? ptal se král.      

	- Ano, to je moje země...      

	- Proč jsi bojoval po boku Syřanů?        

	- Zlato... Slíbili mi zlato...       

	- Setkal ses s Chetity?      

	- Dali nám plán bitvy a odešli.

	- Jsou s tebou další beduíni?      

	- Utekli.

	- Nepotkal jsi Hebrejce jménem Mojžíš?

	- Mojžíš...

	Ramses svého přítele popsal.

	- Ne, neznám ho.

	- Slyšel jsi o něm hovořit?

	- Ne, nemyslím...

	- Kolik mužů je v pevnosti?

	- Já... já nevím.      

	- Nelži.

	Raněný sevřel s nenadálou prudkostí svou dýku, vztyčil se a pokusil se krále zabít. Setau útočníka odzbrojil ranou do zápěstí.

	Beduínova námaha byla příliš velká. Jeho obličej se sevřel v křeči, tělo se vypjalo jako luk a náhle ochablo v nehybnosti smrti.

	- Syřané se pokusili spojit se s beduíny, komentoval situaci Setau. Pěkná blbost! Tihle lidé se nikdy s nikým neshodnou.

	Setau se vrátil k raněným Egypťanům, o které už pečovala Lotus a ošetřovatelé. Mrtví byli zabaleni do rohoží a naloženi na vozy. Tento smutný konvoj, chráněný eskortou, se vydal do Egypta, kde se nešťastníkům dostane obřadů vzkříšení.

	Ramses pohladil koně i lva, jehož tiché mručení se podobalo předení velké kočky. Okolo panovníka se shromáždila spousta vojáků, vyhazovali zbraně k nebi a provolávali slávu tomu, kdo je s mistrovstvím zkušeného bojovníka právě dovedl k vítězství.

	Generálům se podařilo prorazit si tímto davem uličku a snaživě Ramsesovi blahopřáli.

	- Našli j sté v okolních lesích další Syřany ?

	- Ne, Veličenstvo. Dovolíte, abychom postavili tábor?

	- Máme na práci něco lepšího: dobýt zpět Megiddo.
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	Posilněn obrovským talířem čočky, ze které neztloustne ani o gram, strávil Ameni noc ve své pracovně, aby získal několik hodin času a mohl se věnovat Serramannovu spisu. Když ho bolelo v zádech, sáhl po pouzdru na štětce, Ramsesovu dárku ve tvaru sloupku s lilií. To mu okamžitě vrátilo energii.

	Ameni byl spojen neviditelnými pouty s Ramsesem už od raného mládí a instinktivně věděl, jeli Setchiho syn v nebezpečí nebo není. Několikrát cítil, že se o královo rámě otřela smrt a vyhnout se neštěstí mu umožnila jedině jeho osobní magie. Jestliže se tato ochranná hradba, zbudovaná okolo faraóna bohy, rozpadne, může být Ramsesova neohroženost příčinou jeho porážky.

	A byl-li Serramanna jedním z kamenů této ochranné hradby, dopustil se Ameni těžké chyby, když mu zabránil v jeho práci. Byla ovšem tato výčitka svědomí oprávněná?

	Obvinění spočívalo z větší části na svědectví Nenofar, Serramannovy milenky. Ameni proto požádal policii, aby mu ji předvedla a on ji mohl vyslechnout důkladnějším způsobem. Jestliže to děvče lhalo, přinutí ji povědět pravdu.

	V sedm hodin se dostavil do pracovny osobního králova sekretáře vedoucí policista, rozvážný padesátník, odpovědný za vyšetřování.

	- Nenofar nepřijde, oznámil.      

	- Odmítla jít s vámi?

	- Nikdo není doma.

	- Bydlela skutečně na určeném místě?

	- Podle sousedů ano, ale před několika dny odešla.

	- Bez toho, že by řekla kam?      

	- Nikdo nic neví.

	- Prohledali jste byt?

	- Bez výsledku. Dokonce truhly na prádlo byly prázdné, jako kdyby ta žena chtěla za sebou zamést všecky stopy.

	- Co jste se o ní dozvěděli?

	- Zdá se, že to byla mladá, velmi lehkomyslná osoba. Zlé jazyky dokonce tvrdí, že žila ze svých půvabů.

	- Musela tedy pracovat v pivnici.        

	- To ne. Pro vedl jsem nutná šetření.       

	- Chodili k ní muži?

	- Sousedé tvrdí, že ne. Ale často byla pryč, hlavně v noci.

	- Musíme ji najít a zjistit její případné zaměstnavatele.

	- To se nám určitě podaří.      

	- Pospěšte si.      

	Když policista odešel, přečetl si Ameni znovu dřevěné tabulky, na kterých si Serramanna dopisoval se svým chetitským komplicem.

	V klidu pracovny a v tuto jitřní hodinu, kdy jeho duch byl svěží, dostal najednou nápad. Aby si ho ověřil, musel ovšem počkat na Ašův návrat.

	

	Pevnost v Megiddu, tyčící se na skalnatém vrchu, učinila na egyptské vojsko rozvinuté v údolí velký dojem. Věže byly vysoké, a proto bylo zapotřebí vyrobit dlouhé žebříky, které nebude snadné o hradby opřít. Útočící vojáky mohou rozdrtit šípy a kamení.

	Ramses s Ašou po svém boku si vyjel na obhlídku pevnosti a hnal svůj kočár vysokou rychlostí, aby neposkytl lučištníkům snadný cíl.

	Nevyletěl proti němu žádný šíp, na cimbuří se neobjevil žádný lučištník.

	- Budou se schovávat do poslední chvíle, soudil Aša. Tak nepromarní žádnou střelu. Nejlepším řešením by bylo vyhladovět je.

	- Zásoby jim umožní vydržet několik měsíců. Co je zoufalejšího než nekonečné obléhání?

	- V útocích ztratíme hodně mužů.

	- Domníváš se, že mám tak tvrdé srdce a myslím jenom na další vítězství?

	- Nestojí snad sláva Egypta nad osudy lidí?

	- Cením si každého života, Ašo.

	- Co máš tedy v úmyslu?

	- Rozmístíme vozy okolo pevnosti v dosahu střely a naši lučištníci sestřelí každého Syřana, který se objeví na cimbuří. Tři oddíly dobrovolníků postaví žebříky a budou se přitom krýt za svými štíty.

	- A co když je Megiddo nedobytné?

	- Napřed se ho pokusme dobýt. Přemýšlet s představou porážky v hlavě znamená být už předem poražen.

	Energie, která z Ramsese vyzařovala, dodávala jeho vojákům nových sil. Dobrovolníci se hlásili v celých houfech, lučištníci se předháněli, aby pevnost, to znepokojující a tiché zvíře, obklíčili svými vozy.

	Zástupy pěšáků nesly na ramenou dlouhé žebříky a postupovaly nervózním krokem směrem k hradbám. Když je stavěli, objevili se na nejvyšší věži syrští lučištníci a napjali luky. Nikdo z nich neměl čas zamířit. Ramses a egyptští střelci je zkosili. Nahradila je další várka obránců s hustými vlasy, staženými čelenkou, a špičatými bradkami. Syřanům se podařilo vystřelit několik šípů, ale žádný Egypťan nebyl zasažen. Král a jeho elitní střelci je rozprášili.

	- Velice slabý odpor, pravil starý generál Setauovi. Člověk by přísahal, že ti lidé nikdy nebojovali.

	- Tím lip, budu mít míň práce a možná budu moct věnovat jednu noc Lotus. Tyhle bitvy mě vyčerpávají.

	Pěšáci už začínali šplhat, když tu se objevilo asi padesát žen.

	V egyptské armádě nebylo zvykem zabíjet ženy a děti. Budou i se svými ratolestmi odvedeny do Egypta jako váleční zajatci a stanou se služebnými ve velkých zemědělských usedlostech. Když potom změní jméno, začlení se do egyptské společnosti.

	Starý generál byl ohromen.

	- A to jsem myslel, že jsem už viděl všecko... Ty nešťastnice zešílely!

	Dvě Syřanky vyzvedly na hřeben hradby koš z rozžhaveným uhlím a převrhly ho rovnou na pěšáky šplhající po žebříku. Hořící uhlí se však jen lehce otřelo o útočníky, přilepené k příčkám žebříku. Šípy lučištníků se zabodly do očí žen. Zavrávoraly do prázdna. Ty, které je následovaly s dalším košem, potkal stejný osud. Jedna rozvášněná dívka vkládala uhlíky do praku, zatočila a vrhala je do dálky.

	Jedna ze střel zasáhla starého generála do stehna. Zhroutil se s rukou přitisknutou na spálenině.

	- Nehýbejte se, doporučil mu Setau. Nehýbejte se a já se o vás postarám.

	Lovec hadů nadzvedl suknici a spáleninu pomočil. On i generál věděli, že moč je na rozdíl od studniční a říční vody sterilní, vyčistí ránu a zabrání riziku infekce. Ošetřovatelé odnesli raněného na nosítkách do nemocničního stanu.

	Pěšáci vyšplhali na hradby, které už byly prázdné.

	O několik minut později se hlavní brána Megidda otevřela.

	Uvnitř bylo několik žen a vystrašených dětí.

	- Syřané se nás pokusili zahnat tak, že nasadili všecky síly do bitvy mimo pevnost, konstatoval Aša.

	- Ten manévr se ovšem mohl zdařit, mínil Ramses.     

	- Neznají tě.

	- Kdo se může chlubit, že mě zná, příteli? Asi deset vojáků začalo drancovat pevnostní pokladnu, kde byly alabastrové nádoby a stříbrné sošky. Při zavrčení lva se rozprchli.

	- Ať jsou tito muži vsazeni do vězení, nařídil Ramses. Ať jsou obytné prostory vyčištěny a vykouřeny.

	Král jmenoval guvernéra, pověřeného vybrat si důstojníky a členy oddílu, který zůstane v Megiddu. Ve skladištích ještě zbylo dost potravy na několik týdnů. Právě odcházelo jedno družstvo, aby se poohlédlo po nějaké zvěři a stádech.

	Ramses, Aša a nový guvernér obnovili hospodářství oblasti. Zemědělci už nevěděli, kdo je jejich pánem, a přestali na polích pracovat. Za necelý týden byla egyptská přítomnost znovu pociťována jako záruka bezpečnosti a míru.

	Král dal severně od Megidda zbudovat pevnůstky, jejichž posádku tvořili vždy čtyři muži na koních. V případě chetitského útoku budou mít vojáci čas se přesunout do bezpečného úkrytu.

	Ramses pozoroval z nejvyšší věže krajinu a příliš se mu nelíbila. Žít daleko od Nilu, palmových hájů, zeleného venkova a pouště by bylo utrpením. V této pokojné hodině Nefertari jistě sloužila večerní obřady. Jak mu chyběla!

	Aša přerušil královo rozjímání.

	- Hovořil jsem s důstojníky i vojáky, jak jsi mě o to žádal.

	- Jaká je mezi nimi nálada?

	- Mají v tebe naprostou důvěru, ale myslí jenom na návrat domů.

	- Máš rád Sýrii, Ašo?

	- Je to nebezpečná země plná nástrah. Abys ji dobře poznal, musíš tu dlouho žít.

	- Země Chetitů se jí podobá?

	- Je divočejší a drsnější. V zimě vane na náhorních plošinách Anatolie ledový vítr.      

	- Myslíš, že by mě mohla lákat?      

	- Ty znamenáš Egypt, Ramsesi. Ve tvém srdci nenajde místo žádná jiná země.          

	- Provincie Amurru je už blízko.      

	- Nepřítel také.      

	- Myslíš, že chetitská armáda zabrala Amurru?      

	- Nemáme věrohodné informace.                 

	- A tvůj názor?      

	- Nepochybně na nás čekají právě tam.      

	19

	

	Provincie Amurru se rozkládala podél moře mezi pobřežními městy Týrem a Byblosem, východně od hory Hermon a obchodního střediska Damašku. Představovala poslední egyptský protektorát před chetitskou zónou vlivu.

	Faraónovi vojáci, vzdáleni od Egypta víc než čtyři sta kilometrů, postupovali kupředu těžkým krokem. Na rozdíl od doporučení generálů se Ramses vyhnul cestě podél pobřeží a dal se horskou stezkou, zmáhající muže i zvířata. Nikdo se už nesmál, nikdo nemluvil, lidé se připravovali na střetnutí s Chetity. Pověsti o jejich zuřivosti děsily i ty nejodvážnější.

	Podle úvah diplomata Aši nebylo znovudobytí Amurru otevřeným válečným aktem, ale kolik z nich to pod krvavě zbarveným sluncem zaplatí životem? Mnozí doufali, že se král spokojí s Megiddem a vydá se na zpáteční cestu. Ramses však své armádě dopřál jen krátký odpočinek a vydal rozkaz k další vysilující cestě.

	Průzkumník projel tryskem podél kolony a zastavil prudce před Ramsesem.

	- Jsou tam, na konci té stezky, mezi útesem a mořem.

	- Je jich hodně?

	- Několik stovek mužů ozbrojených kopími a luky. Jsou schovaní v křoví. Hlídají cestu podél pobřeží, takže je napadneme zezadu.

	- Jsou to Chetité?

	- Ne, Veličenstvo, lidé z provincie Amurru. 

	Ramses byl na rozpacích. Jakou past egyptské armádě přichystali tentokrát?

	- Veď mě.

	Zasáhl generál vozatajstva.

	- Faraón se nesmí vystavovat takovému riziku.   

	Ramsesův zrak vzplanul.

	- Musím vidět, posoudit a rozhodnout.

	Král následoval průzkumníka. Na konci cesty šli pěšky a pustili se po svažitém terénu, pokrytém vratkými kameny.

	Ramses se zastavil.

	Moře, cesta vedoucí podél pobřeží, změť křoví, ukrytý nepřítel, strmý břeh... Žádné místo, kde by se mohly shromáždit číhající chetitské síly. Obzor však byl zakryt dalším útesem. Byly v této značné vzdálenosti ukryty desítky anatolských bojových vozů, schopných obrovskou rychlostí zasáhnout?

	Ramses měl v rukou životy svých vojáků a ti byli zárukou egyptské bezpečnosti.

	- Rozvineme se, zašeptal.

	

	Pěšáci knížete Amurru podřimovali. Jakmile se od jihu objeví na cestě podél pobřeží první Egypťané, využijí momentu překvapení a pobijí je.

	Kníže Bentešina použil taktiku, kterou mu přikázali chetitští instruktoři. Byli přesvědčeni, že se Ramses, na jehož cestě byla uchystána řada překážek, stejně nedostane až sem. A kdyby se mu to přece jen podařilo, jeho vojsko by bylo oslabeno do té míry, že tato poslední nástraha by ho lehce zneškodnila.

	Bentešina, obtloustlý padesátník s krásným černým vousem, neměl Chetity rád, ale bál se jich. Amurru byla tak blízko zóny jejich vlivu, že nebylo v jejím zájmu své mocné sousedy nějak dráždit. Kníže byl samozřejmě egyptským vazalem a platil faraónovi tribut. Ale Chetité si to už nepřáli a požadovali, aby se vzbouřil a zasadil vyčerpané egyptské armádě poslední ránu.

	Kníže požádal s vyschlým hrdlem svého sluhu, aby mu přinesl chladné víno. Bentešina seděl ve stínu jeskyně v pobřežním útesu.

	Sluha udělal jen několik kroků.

	- Pane... Podívejte se!

	- Pospěš si, mám žízeň.

	- Podívejte, tam na útesu... Stovky, tisíce Egypťanů!

	Bentešina ohromeně vstal. Sluha nelhal.

	Nějaký vysoký muž s modrou korunou na hlavě a v suknici, vrhající zlaté odlesky, sestupoval po stezce vedoucí na pobřežní rovinu. Po jeho pravici kráčel mohutný lev.      

	Nejdříve jen ojediněle, ale brzy všichni libanonští vojáci otáčeli hlavy a zírali na stejnou podívanou jako jejich velitel. Spáči byli zhurta probuzeni.

	- Kde se skrýváš, Bentešino? ozval se vážný a mocný Ramsesův hlas.

	Třesoucí se kníže předstoupil před faraóna. 

	- Nejsi snad mým vazalem?      

	- Veličenstvo, vždycky jsem Egyptu věrně sloužil! 

	- Proč mi tedy tvoje armáda strojí léčky?

	- Mysleli jsme... bezpečnost naší provincie...

	Nebesa naplnil hluchý zvuk, podobající se vzdálenému dusotu. Ramses pohlédl k obzoru, směrem k poslednímu útesu, za kterým se mohly ukrývat chetitské vozy.

	Pro faraóna nastala chvíle pravdy.

	- Zradil jsi mě, Bentešino.

	- Ne, Veličenstvo! Chetité mě přinutili, abych je poslechl. Kdybych odmítl, zabili by mě! Mne i můj lid. Čekali jsme na váš příchod, abychom byli osvobozeni od jejich útlaku.

	- Kde jsou?

	- Odjeli, přesvědčeni, že vaše armáda se sem dovleče už jenom v cárech, pokud vůbec zdolá všechny ty překážky, postavené jí do cesty.

	- Co je to za podivný hluk?

	- Ten vzniká tím, když se z moře valí obrovské vlny a rozbíjejí se o útes.

	- Tvoji muži jsou připraveni svést se mnou bitvu. Moji jsou odhodláni bojovat. Bentešina padl na kolena.

	- Jak je smutné, Veličenstvo, sestoupit do země ticha, kde vládne smrt! Sídlo těch, kdo tam přebývají, je tak hluboko, že jejich hlas k nám už nedolehne, protože tam nejsou okna ani dveře. Žádný sluneční paprsek neprozáří temnou říši zesnulých, žádný vánek neosvěží jejich srdce. Do těch hrozných končin nechce nikdo odejít. Snažně prosím faraóna za prominutí! Nechť jsou lidé Amurru ušetřeni a nechť vám dále slouží.

	Jakmile libanonští vojáci viděli, že jejich pán se podrobil, odhodili zbraně.

	Když Ramses zvedl ze země Bentešinu, který se před ním hluboce uklonil, vytryskly z hrudí Egypťanů i jejich staronových spojenců výkřiky radosti.

	

	Šenar opustil Ameniho pracovnu zdrcen.

	Na konci vojenské výpravy, vedené neuvěřitelnou rychlostí, Ramses dobyl zpět provincii Amurru, která už byla pod chetitským vlivem! Jak jen se tomu nezkušenému mladému králi, vedoucímu poprvé svoji armádu nepřátelským územím, mohlo podařit zhatit všechny nástrahy, a dosáhnout tak přesvědčivého vítězství?

	Šenar už dlouho nevěřil v existenci bohů, ale nyní bylo zřejmé, že se Ramses těší magické ochraně, kterou mu při tajném obřadu přenechal Setchi. Byla to právě tato síla, která ho vedla správnou cestou.

	Šenar sepsal k Ameniho rukám služební vzkaz. Jakožto ministr zahraniční věcí odjíždí do Memfidy, aby tu vynikající zprávu oznámil tamním hodnostářům.      

	

	- Kde je ten kouzelník? zeptal se Šenar své sestry Dolenty.

	Vysoká brunetka ochablých tvarů k sobě přivinula světlovlasou Litu, Achnatonovu dědičku, vyděšenou hněvem Ramsesova staršího bratra.      

	- Pracuje.       

	- Chci ho okamžitě vidět.

	- Měj chvilku strpení, připravuje novou seanci černé magie s Nefertariiným šálem.

	- Ohromně účinné! Víš, že Ramses dobyl Amurru, získal zpět všechny kanaánské pevnosti a nastolil v našich severních protektorátech znovu svůj zákon? Naše ztráty jsou zanedbatelné, náš milovaný bratříček nemá ani nejmenšího škrábnutí, a pro vojáky se dokonce stal bohem!

	- Jsi jistý, že...

	- Ameni je vynikající pramen informací. Ten zlořečený písař je tak opatrný, že dokonce ani neřekne celou pravdu. Kanaán, Amurru a jižní Sýrie se už nevrátí do chetitských rukou. Spolehni se na Ramsese, že z nich udělá dobře opevněnou základnu a nárazníkovou zónu, kterou nepřítel už neprorazí. Místo abychom bratříčka zlikvidovali, posílili jsme jeho obranný systém... Skvělý výsledek!

	Světlovlasá Lita pozorovala Šenara.

	- Naše budoucí kralování se vzdaluje, moje drahá. A co když jste si ze mne tropili žerty, ty a ten tvůj mág?

	Šenar popadl vršek dívčiných šatů a utrhl jí ramínka. Její hruď nesla stopy po těžkých popáleninách.

	Lita se rozplakala a vrhla se Dolentě do klína.

	- Netrap ji, Šenare. Ona a Ofir jsou našimi nejcennějšími spojenci.

	- Skvělí spojenci, jen co je pravda!

	- Nepochybujte o tom, ozval se pomalý a pevný hlas.

	Šenar se obrátil.

	Ofirovo vzezření dravého ptáka znovu učinilo na Ramsesova staršího bratra dojem. Libyjcův temně zelený uhrančivý pohled se zdál být nadán schopností zničit každého protivníka v několika vteřinách.

	- Nejsem s vašimi službami spokojen, Ofire.

	- Ověřil jste si, že ani Lita, ani já nešetříme svými silami. Jak jsem vám už vysvětlil, máme co do činění s velmi silným soupeřem a potřebujeme čas. Dokud Nefertariin šál nebude zcela zničen, magická ochrana nebude narušena. Jestliže budeme postupovat příliš rychle, zabijeme Litu a ztratíme naději sesadit uzurpátora z trůnu.

	- Jak dlouho, Ofire?

	- Lita je křehká, protože je vynikajícím médiem. Mezi jednotlivými seancemi Dolentě a já ošetřujeme její zranění a musíme vždy vyčkat úplného vyléčení, než jejího daru použijeme znovu.

	- Nemůžete pokusného králíka vyměnit? 

	Mágův pohled ztvrdl.

	- Lita není pokusný králík, ale budoucí královna Egypta, vaše manželka. Na tento nelítostný boj, ze kterého vyjdeme vítězně, se připravuje už několik let. Nikdo ji nemůže nahradit.

	- Dobře... Ale Ramsesova sláva je čím dál větší!

	- Neštěstí ji může zničit během jediného okamžiku.      

	- Můj bratr není obyčejný člověk. Posiluje ho podivná moc.

	- Jsem si toho vědom, pane Šenare. Proto se obracím k nejskrytějším pramenům svého vědění. Spěch by byl vážnou chybou. Nicméně...

	Šenar přímo visel na jeho rtech.

	- Nicméně se pokusím o přesně mířený úder proti Ramsesovi. Člověk, který zvítězil, se stává příliš sebejistým a jeho ostražitost ochabuje. Tohoto okamžiku slabosti využijeme.
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	V provincii Amurru byl svátek. Kníže Bentešina chtěl velkolepým způsobem oslavit Ramsesovu přítomnost a znovunastolení míru. Na papyry byla zapsána slavnostní prohlášení věrnosti a kníže se zavázal poslat co nejrychleji lodě s nákladem cedrových kmenů, které budou vztyčeny před pylony egyptských chrámů. Libanonští vojáci překypovali vůči svým egyptským kolegům přátelstvím, víno teklo proudem, ženy z dobyté provincie uměly své ochránce okouzlit.

	I když se Setau a Lotus nedali tímto vynuceným veselím oklamat, s chutí se zapojili do všeobecného jásotu a měli to štěstí, že se setkali s jedním starým kouzelníkem milujícím hady. Zdejší druhy neměly sice sílu ani útočnost hadů žijících v Egyptě, ale odborníci brzy našli společný jazyk a navzájem se ochotně zasvětili do tajů svého řemesla.

	Navzdory hostitelovým pozornostem zůstávala Ramsesova tvář zachmuřená. Bentešina přičítal tento postoj nezbytné vážnosti, kterou si musí faraón, nejmocnější muž na světě, zachovat za všech okolností.

	Ašův názor byl jiný.

	Po banketu, kterého se zúčastnili vysocí důstojníci Egypta a Amurru, se Ramses zastavil na terase knížecího paláce, v němž Bentešina svého vzácného hosta ubytoval.

	Králův pohled se zamyšleně upíral k severu.

	- Mohu přerušit tvoje rozjímání?

	- Co si přeješ, Ašo?

	- Zdá se, že tě pohostinnost knížete příliš neuchvacuje...

	- Zradil a zradí zase. Ale držím se tvých rad: proč ho vyměňovat, když jeho vady už známe?

	- Na něho ale nemyslíš.

	- Že bys znal moje starosti?     

	- Tvůj pohled se upírá na Kadeš.

	- Kadeš, pýcha Chetitů, symbol jejich ovládnutí severní Sýrie, nepomíjející nebezpečí, které ohrožuje Egypt! Ano, myslím na Kadeš.

	- Útok na tuto pevnost znamená průnik do zóny chetitského vlivu. Jestliže se k tomu rozhodneš, musíme jim vyhlásit válku podle všech pravidel.

	- A oni ta pravidla respektovali, když podněcovali vzpoury v našich protektorátech?

	- To byly jenom projevy vzpurnosti a neposlušnosti. Zaútočit na Kadeš znamená překročit skutečnou hranici mezi Egyptem a chetitskou říší. Jinými slovy, velkou válku. Konflikt, který může trvat několik měsíců a zničit nás.      

	- Jsme připraveni.      

	- Ne, Ramsesi. Nesmíš se dát zaslepit svými úspěchy.

	- Zdají se ti malé?

	- Porazil jsi jenom podřadné bojovníky. Vojáci z Amurru složili zbraně, aniž vůbec bojovali. To není případ Chetitů. A navíc, naši muži jsou unaveni a nemohou se dočkat návratu domů. Pustit se hned teď do rozsáhlého konfliktu by nás dovedlo ke katastrofě.

	- Jsou snad naši vojáci tak slabí?

	- Těla a duše byly připraveny na znovudobytí ztracených území, a ne na útok proti říši, jejíž vojenské síly jsou mocnější než naše.

	- Není tvoje opatrnost nebezpečná?

	- Bitva u Kadeše se bude konat, pokud je to tvoje přání. Ale napřed j i pořádně připrav.

	- Moje rozhodnutí padne dnes v noci.      

	

	Oslavy skončily.

	Na úsvitu koloval kasárenskými budovami příkaz: bojová pohotovost. Dvě hodiny nato se dostavil Ramses na pozlaceném voze, taženém dvěma věrnými koňmi. Na sobě měl válečnický kyrys.

	Žaludky vojáků se sevřely. Ty nesmyslné řeči, které se šířily, byly tedy podložené? Zaútočit na Kadeš, táhnout na nedobytnou chetitskou pevnost, utkat se s barbary, jejichž krutosti není na světě rovno... Ne, mladý král nemohl vymyslet tak nesmyslný plán! Jakožto dědic otcovy moudrosti bude respektovat zónu protivníkova vlivu a zvolí mír.

	Monarcha vykonal přehlídku svých oddílů. Všechny obličeje byly napjaté a neklidné. Od toho nejmladšího až po zkušené veterány stáli všichni nehybně, svaly bolestně ztuhlé. Jejich další život závisí na slovech, která faraón pronese.

	Setau nesnášel vojenské přehlídky. Ležel na břichu na své káře a nechal se masírovat půvabnou Lotus, jejíž nahé prsy se mu otíraly o záda.

	Kníže Bentešina se stáhl do svého paláce, neschopen polknout krémové koláčky, kterými se po ránu vždycky s chutí nacpával. Kdyby Ramses vyhlásil Chetitům válku, provincie Amurru by sloužila egyptské armádě jako týl a její obyvatelé by byli odvedeni jako žoldnéři. Po Ramsesově porážce by Chetité zemi proměnili v krvavé údolí.

	Aša se pokoušel odhadnout královy úmysly, ale Ramsesův obličej zůstával neproniknutelný.

	Po přehlídce Ramses stočil svůj vůz. Jednu chvíli to vypadalo, že koně vyrazí na sever, směrem na Kadeš. Potom se faraón obrátil k Egyptu.

	

	Setau se oholil bronzovou břitvou, učesal se dřevěným hřebenem s nerovnými zuby, potřel obličej pomádou proti hmyzu, očistil si opánky a sroloval rohož. Nebyl tak elegantní jako Aša, ale snažil se vypadat přijatelněji než obvykle a nevšímal si křišťálového smíchu své Lotus.

	Jakmile se egyptská armáda vydala nadšeně na zpáteční cestu, měli Setau a Lotus na svém voze konečně dost času na milování. Pěšáci neúnavně zpívali písně k Ramsesově slávě, zatímco vozatajstvo, ušlechtilejší zbraň, jenom pobrukovalo. Všichni však sdíleli stejný názor: jak je život vojáka krásný, když nemusí bojovat!

	Armáda zvládla značnou rychlostí Amurru, Galileu a Palestinu a obyvatelstvo jim cestou provolávalo slávu a nabízelo čerstvé ovoce a zeleninu. Před poslední etapou, která je dovede až k deltě, byl na severu Sinaje západně od Negevu postaven tábor. V této vyprahlé oblasti střežila pouštní policie přesuny nomádů a chránila karavany.

	Setau jásal. Kraj oplýval urostlými zmijemi a kobrami s velmi aktivním jedem. Lotus jich svými obratnými prsty už chytila aspoň deset, když se šla projít po ležení. Se smíchem sledovala, jak jí vojáci uhýbají z cesty.      

	Ramses pozoroval poušť. Díval se k severu, ke Kadeši.

	- Tvoje rozhodnutí bylo prozíravé a moudré, prohlásil Aša. 

	- Spočívá snad moudrost v ústupu před nepřítelem?

	- Ale nespočívá ani v sebezničení nebo pokusu o nemožné.

	- Mýlíš se, Ašo. Skutečná odvaha má charakter nemožného.

	- To je poprvé, co mi naháníš strach, Ramsesi. Do čeho to chceš Egypt zatáhnout?

	- Myslíš si, že se kadešské nebezpečí rozplyne samo od sebe?

	- Diplomacie umožní vyřešit problémy, které se zdají být nepřekonatelné.

	- Odzbrojí snad tvoje diplomacie Chetity?

	- A proč ne?

	- Přines mi tedy opravdový mír, který bych si přál, Ašo. V opačném případě si ho zajistím po svém.

	

	

	Bylo jich sto padesát.

	Sto padesát mužů, písečných tuláků, beduínů a Hebrejců, brousících už několik týdnů v oblasti Negevu a vyhledávajících zbloudilé karavany. Všichni poslouchali jednookého čtyřicátníka, kterému se podařilo těsně před popravou uprchnout z vojenského vězení. Vargoz měl na svém kontě třicet napadení karavan a dvacet tři vražd egyptských a cizích obchodníků a v očích své bandy se jevil jako hrdina.

	Když se na horizontu objevila egyptská armáda, mysleli, že je to fáta morgána. Vozy, jezdci, pěšáci... Vargoz a jeho muži se ukryli v jeskyni, rozhodnuti, že nevylezou, dokud nepřítel nezmizí.

	V noci pronásledovala Vargoze ve snu jedna tvář.

	Obličej dravého ptáka, sladký a vemlouvavý hlas libyjského mága Ofira, kterého Vargoz dobře znal v mládí. Ve ztracených oázách mezi Libyí a Egyptem ho mág naučil číst a psát a používal ho jako média.

	Oné noci se ta panovačná tvář vynořila z minulosti a sladký hlas opět vydával příkazy, kterým Vargoz nemohl uniknout.

	S šílenstvím v očích a s bezkrevnými rty probudil šéf bandy své komplice.

	- Naše nejskvělejší příležitost, oznámil jim. Jeďte za mnou.

	Poslechli jako obvykle. Kam je vedl Vargoz, tam byla vždycky kořist.

	Když se dostali do blízkosti vojenského ležení, někteří bandité se vzepřeli.

	- Koho chceš ukrást?      

	- Nejkrásnější stan. Tam ten... Jsou v něm úplné poklady.

	- Nemáme žádnou šanci!

	- Hlídky nejsou početné a neočekávají žádný útok. Buďte rychlí a stanou se z vás boháči.

	- To je faraónova armáda, namítl jeden písečný dobrodruh. I když se nám to podaří, chytnou nás!

	- Pitomče... Myslíš, že zůstaneme tady? S tím zlatem, které tam najdeme, budeme bohatší než knížata!

	- Zlato...

	- Faraón nikdy necestuje bez slušné kupy zlata a drahých kamenů. Kupuje si tím svoje vazaly.

	- Odkud to víš?

	- Ze snu.         

	Písečný dobrodruh pohlédl překvapeně na Vargoze.

	- Děláš si ze mě šoufky?

	- Poslechneš, nebo ne?

	- Riskovat kůži pro nějaký sen... Šílíš?

	Vargozova sekyra dopadla na tulákovo hrdlo a téměř mu usekla hlavu. Šéf tlupy uštědřil umírajícímu kopanec a dokončil své dílo.

	- Ještě někdo chce diskutovat? 

	Sto čtyřicet devět mužů se plížilo k faraónovu stanu. Vargoz vykoná rozkaz, který mu dal ve snu Ofir: uřízne Ramsesovi nohu, a tak z něho udělá postiženého neduživce.
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	Hlídky na stráži podřimovaly. Ostatní snili o svých domovech a rodinách. Jen jediný si všiml, jak se k němu plazí podivná postava, ale Vargoz stačil vojáka zardousit, než způsobil poplach. Členové tlupy museli uznat, že jejich šéf měl zase jednou pravdu. Dostat se ke královskému stanu nebylo příliš těžké.

	Vargoz nevěděl, má-li Ramses s sebou nějaký poklad, a nepřemýšlel o okamžiku, kdy lupiči pochopí, že je napálil. Vedla ho jediná utkvělá myšlenka: uposlechnout Ofira, zbavit se jeho obličeje a hlasu.

	Nemyslel na riziko a vrhl se na důstojníka dřímajícího u vstupu do velkého stanu. Vargozův útok byl tak prudký, že Egypťan neměl ani čas tasit meč. Útočníkův zběsilý skok ho přibil k zemi a vyrazil mu dech. Byl udupán a ztratil vědomí.

	Cesta byla volná.

	I kdyby byl faraón bohem, takovému zuřivci by se neubránil.

	Ostří sekyry rozervalo stanové plátno.

	Ramses, vytržený ze spánku, se vztyčil. Vargoz se k němu vrhl se zbraní nad hlavou.

	K zemi ho srazila obrovská váha. Prudká bolest mu spalovala záda, jako kdyby mu maso drásaly ostré nože. Když otočil hlavu, spatřil v posledním zlomku vteřiny mohutného lva, jehož čelisti se mu vzápětí nato sevřely okolo lebky a promáčkly ji jako zralé ovoce.

	Hrůzný výkřik písečného dobrodruha způsobil poplach. Zmatení zloději, zbaveni svého šéfa, nevěděli, mají-li útočit, nebo utíkat, a byli vbrzku prokláni šípy. Jen sám Zabiják jich skolil pět, a když pak viděl, že si lučištníci vedou dobře, vrátil se k pánově posteli, aby pokračoval ve spánku.

	Rozzlobení Egypťané pozabíjeli celou bandu lotrů, a tak pomstili smrt hlídek. Úpěnlivé prosby jednoho raněného vzbudily zvědavost důstojníka, který upozornil krále.

	- Nějaký Hebrejec, Veličenstvo.      

	Lupič měl v břichu dva šípy a zápasil se smrtí.

	- Žil jsi v Egyptě, Hebrejče?

	- Je mi špatně...

	- Mluv, jestli chceš, aby tě ošetřili! nařizoval důstojník.

	- Ne, v Egyptě ne... Vždycky jsem žil tady...

	- Setkal se tvůj kmen někdy s člověkem jménem Mojžíš? zeptal se Ramses.

	- Ne...

	- Proč ten útok?      

	- Hebrejec zamumlal nějaká nesrozumitelná slova a zemřel.

	Ke králi přistoupil Aša. 

	- Jsi živ a zdráv!      

	- Zachránil mě Zabiják.   

	- Kdo jsou ti bandité?        

	- Beduíni, píseční tuláci, a přinejmenším jeden Hebrejec.

	- Jejich útok byla sebevražda.      

	- Někdo je k té nesmyslné akci navedl.

	- Chetitští agenti?

	- Snad.      

	- O kom přemýšlíš?      

	- Démoni z temnot jsou nesčíslní.      

	- Nedařilo se mi usnout, přiznal se Aša.

	- Co je příčinou tvé nespavosti?      

	- Reakce Chetitů. Rozhodně nezůstanou nečinní.      

	- Nakonec mi vyčteš, že jsem na Kadeš nezaútočil?

	- Je třeba co nejrychleji zpevnit obranný systém v našich protektorátech.

	- To bude tvým příštím posláním, Ašo.         

	

	Ameni z šetrnosti čistil staré dřevěné tabulky, aby se daly znovu použít ke psaní. Úředníci v jeho službách věděli, že nesnáší nepořádek a materiálu si váží.

	Ramsesův triumf v protektorátech a dostatečně vysoké záplavy, zaručující blahobyt země, uvedly Per-Ramses do radostné nálady. Bohatí i chudí se připravovali na uvítání krále a lodě přivážely denně tekuté i pevné potraviny určené k velkolepému banketu, kterého se zúčastní všichni obyvatelé města.

	V tomto období nucených prázdnin zemědělci odpočívali nebo si vyjeli na bárce navštívit více či méně vzdálené příbuzné. Nilská delta se změnila v moře, z něhož se nořily ostrůvky, na kterých byly zbudovány vesnice. Ramsesovo hlavní město se podobalo plavidlu zakotvenému v srdci této nesmírnosti.

	Jenom Ameniho duše se soužila. Jestliže vsadil do vězení nevinného, navíc Ramsesova věrného, taková nespravedlnost vychýlí těžce váhu u soudu na onom světě. Serramannu, který nadále prohlašoval, že je nevinen, se písař ani neodvážil navštívit.

	Pozdě večer se do Ameniho pracovny dostavil policista, kterému bylo svěřeno pátrání po hlavní svědkyni obžaloby Nenofar, Serramannově milence.       

	- Dopracoval jste se k nějakým výsledkům?      

	- Policista se vyjadřoval těžkopádně.      

	- Ano, kladným.                                              

	Ameni cítil úlevu. Konečně se dozví pravdu!

	- A Nenofar?

	- Našli jsme ji.      

	- Proč jste ji nepřivedli?      

	- Protože je mrtvá.      

	- Nějaká nehoda?      

	- Podle lékaře, kterému jsem mrtvolu ukázal, jde o zločin. Nenofar byla zardoušena.

	- Zločin... Chtěli tedy odstranit svědka. Ale proč... Protože lhala, nebo protože hrozilo nebezpečí, že toho řekne příliš mnoho?

	- Se vší úctou, pane, nevrhá to drama pochybnost na Serramannovu vinu?

	Ameni byl ještě bledší než obvykle.

	- Měl jsem proti němu důkazy.

	- O důkazech se nediskutuje, připustil policista.     

	- Právě že ano! Diskutuje! Předpokládejte, že tahle Nenofar byla podplacena, aby obvinila Serramannu, potom dostala strach, že bude muset vypovídat před soudem a lhát pod přísahou před tváří Maat. Její tajný společník už neměl na vybranou: musel ji zabít. Zbývá nám samozřejmě ještě jeden nezvratný důkaz! Ale co kdyby byl i on falešný, co kdyby se někdo pokusil napodobit Sardiňanovo písmo?

	- To by nebylo těžké: Serramanna psal každý týden služební hlášení, vyvěšené potom na bráně kasáren královy osobní gardy.

	- Serramanna jako oběť machinací... To máte na mysli, že?    

	Policista přikývl.

	- Po Ašově návratu, prohlásil Ameni, budu možná moct Serramannu zprostit viny, aniž bych musel čekat na dopadení pravého viníka... Máte nějakou stopu?

	- Nenofar se nebránila. Je pravděpodobné, že svého vraha znala.

	- Kde byla zabita?

	- V jednom domku v obchodní čtvrti.

	- Jeho majitel?

	- Domek nebyl obsazen, takže sousedé mi nemohli nic říct.

	- Když nahlédnu do soupisu pozemkového majetku, nepochybně získám, co potřebuji. A ti sousedé si nevšimli ničeho podezřelého?

	- Jedna stará paní, napůl slepá, tvrdí, že v noci viděla z domku vycházet jakéhosi malého muže, ale není schopna ho popsat.

	- A seznam Nenofařiných styků?

	- Je zbytečné doufat, že se něco takového podaří sepsat... A co když byl Serramanna jejím prvním velkým úlovkem?

	

	Nefertari vychutnávala dlouhou vlahou sprchu. Se zavřenýma očima myslela na šílené štěstí, které se blížilo s Ramsesovým návratem každou minutou. Jeho nepřítomnost se podobala utrpení.

	Služebné lehce masírovaly královninu pokožku popelem a natronem, směsí karbonátu a bikarbonátu sodného, která vysušovala a zároveň čistila. Po závěrečné sprše se královna natáhla na teplé dlaždice a lazebnice ji natírala pomádou na bázi řečíku terpentinového, oleje a citrónu, aby její tělo zůstalo provoněné po celý den.

	Zasněná Nefertari se pak odevzdala pedikérce, manikérce a kosmetičce, která obkroužila její oči něžně zelenou linií, jež ji bude zároveň zdobit i chránit. Protože se Ramsesův příjezd už blížil, navoněla nádherné královniny vlasy slavnostním parfémem, jehož hlavními složkami byly vonná pryskyřice styrax a pryskyřice benzoe. Pak podala Nefertari zrcadlo z leštěného bronzu, jehož rukojeť měla tvar nahé dívky, pozemskou připomínku nebeské krásy bohyně Hathor.

	Zbývalo nasadit paruku z lidských vlasů, jejíž dva dlouhé prameny sahaly až k prsům a jejíž zadní část byla nakadeřena. Zrcadlo podalo už podruhé příznivý obraz.

	- Mohu-li být tak smělá, zašeptala kadeřnice, Vaše Veličenstvo nebylo nikdy tak krásné.

	Garderobiérky oblékly královnu do bělostného lnu, právě vyrobeného v palácové tkalcovské dílně.

	Jen co královna usedla, aby si vyzkoušela šířku tohoto skvostného oděvu, vyskočil jí na klín žlutý svalnatý pes s povislýma ušima, ohonem stočeným do spirály a krátkým čenichem zakončeným černou bambulkou. Pes přiběhl rovnou z nedávno pokropené zahrady a jeho tlapy potřísnily královské šaty blátem.

	Garderobiérka se zhrozila, popadla plácačku na mouchy a chystala se zvíře uhodit.

	- Nechej ho být, nařídila Nefertari. To je Hlídač, Ramsesův pes. Jestliže se chová tímto způsobem, není to bez důvodu.

	Růžový, vlhký a měkký jazyk olízal královniny tváře a odstranil líčidlo. Hlídačovy velké důvěřivé oči jí věnovaly pohled naplněný nepopsatelnou radostí.

	- Ramses tu bude už zítra, viď?

	Hlídač se opřel předníma tlapama o ramínka šatů a mával s neklamným nadšením ohonem.
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	Hlídky z pevností a strážních postavení oznámily Ramsesův příjezd světelnými signály.

	Hlavní město bylo okamžitě ve varu. Od čtvrtí sousedících s Reovým chrámem až po dílny poblíž přístavu, od vil vysokých úředníků po obydlí prostých lidí, všichni se snažili co nejrychleji splnit úkol, který jim byl uložen, aby byli připraveni na tu výjimečnou chvíli, kdy do Per-Ramsesu vstoupí panovník.

	Správce Romé skrýval pod krátkou parukou narůstající pleš. Nespal už čtyřicet osm hodin, pronásledoval podřízené a obviňoval je z pomalosti a nedbalosti. Jen pro královský stůl budou zapotřebí stovky kusů hovězí pečeně, několik desítek pečených hus, dvě stě košíků sušeného masa a ryb, padesát hrnců smetany, stovka mís ryb, připravených na koření, nemluvě o zelenině a ovoci. Vína budou muset být nejlepší kvality, stejně jako sváteční pivo. V různých čtvrtích města se bude muset zorganizovat na tisíc banketů, aby se toho dne na slávě krále a štěstí Egypta podílel i ten nejchudobnější. Na koho všichni ukážou prstem při sebemenší závadě, když ne na Romého?

	Pročítal poslední dodávkový list: tisíc chlebů rozličných tvarů, léč z velmi jemné mouky, dva tisíce dozlatova vypečených, křupavých bochánků, dvacet tisíc koláčků s medem, se šťávou ze svatojánského chleba a plněných fíky, tři sta padesát dva pytlů hroznového vína do pohárů, sto dvanáct pytlů granátových jablíček a stejné množství fíků...

	- Tamhle je! vykřikl dvorský číšník.

	Na střeše kuchyně rozčileně gestikuloval kuchtík.

	- To není možné...      

	- Ale ano, je to on!      

	Kuchtík seskočil ze střechy, číšník běžel směrem k hlavní městské aleji.

	- Zůstaňte tady! zahřměl Romé.

	V necelé minutě byly kuchyň i hospodářské budovy paláce pusté. Romé se svalil na taburet o třech nožkách. Kdo bude z pytlů vytahovat hrozny a umně je ukládat?

	

	Fascinoval davy.      

	Byl sluncem, mocným býkem, ochráncem Egypta a přemožitelem cizích zemí, králem, jehož si vyvolilo božské světlo.

	Byl Ramses.

	Na hlavě zlatou korunu, oblečen ve stříbrné zbroji a suknici se zlatým lemem, v levé ruce luk a v pravé meč, držel se zpříma na plošině bojového vozu ozdobeného lilií, který řídil Aša. Zabiják, núbijský lev s ohnivou hřívou, běžel ve stejném rytmu jako koně.

	V Ramsesově kráse se spojovala síla a mocné osobní kouzlo. Byl nejdokonalejším ztělesněním faraóna.

	Dav se tísnil po obou stranách obřadní cesty vedoucí k Amonovu chrámu. Hudebníci a zpěváci s náručemi květin a vonící slavnostním olejem oslavovali návrat krále uvítacím hymnem. Spatřit Ramsese, tvrdilo se v písni, rozradostní srdce. Proto se všichni strkali, aby monarchu uviděli aspoň na okamžik.

	Na prahu posvátných míst stála Nefertari, velká královská manželka. Sladká láska, ta, jejíž hlas přinášel štěstí, vládkyně Obou zemí, jejíž koruna se dvěma vysokými pery se dotýkala nebes a jejíž zlatý náhrdelník s lazuritovým skarabem ukrýval tajemství znovuzrození, držela v rukou královský loket, symbol bohyně Maat, věčného Řádu.

	Když Ramses sestoupil z vozu, dav utichl.

	Král zamířil pomalým krokem ke královně. Zastavil se tři metry před ní, pustil luk i meč a přiložil zavřenou pravou pěst na své srdce.

	- Kdo jsi, ty, který se odvažuješ pohlédnout na Maat?

	- Jsem Syn světla, dědic odkazu bohů, ten, kdo vystupuje jako záruka spravedlnosti a nečiní žádných rozdílů mezi silným a slabým. Musím ochránit před neštěstím celý Egypt, uvnitř stejně jako zvenčí.

	- Respektoval jsi Maat, daleko od posvátné půdy?

	- Uskutečňoval jsem Řád a skládám své činy před ní, aby mne soudila. Tak bude země upevněna v pravdě.

	- Nechť tě Řád uzná za spravedlivého.      

	Nefertari pozvedla zlatý královský loket, který se zaskvěl na slunci.

	Po několik dlouhých minut provolával dav králi slávu. Dokonce i Šenar byl podmaněn a neubránil se, aby nezašeptal bratrovo jméno.

	

	Na první velké otevřené nádvoří Amonova chrámu mohli vstoupit pouze per-ramseští hodnostáři, netrpělivě očekávající zahájení ceremoniálu předávání "zlata za chrabrost". Koho se faraón chystá odměnit, která povýšení udělí? Kolovalo několik jmen, a dokonce se uzavíraly sázky.

	Jakmile se král a královna objevili v "okně vystoupení", všichni zatajili dech. Generálové se blýskali v první řadě a pozorovali se navzájem koutkem oka.

	Dva nosiči vějířů byli připraveni předvést pod okno vyvolené šťastlivce. Tentokrát bylo tajemství dokonale zachováno, dokonce i vyhlášené palácové drbny zůstávaly v nejistotě.

	- Nechť je napřed vyznamenán ten nejudatnější z mých vojáků, prohlásil Ramses, ten, který nikdy neváhal riskovat život na záchranu života faraónova. Pojď ke mně, Zabijáku.

	Pomocníci se vyděšeně stáhli, aby uvolnili cestu šelmě. Lev se zdál být potěšen, že se na něj upírají všecky pohledy, kolébal se v bocích a kráčel pružným krokem pod "okno vystoupení". Ramses se vyklonil, pohladil mu čelo a pověsil okolo mocné šíje tenký zlatý náhrdelník, který šelmu zařadil mezi nejobdivovanější osobnosti u dvora. Spokojené zvíře ulehlo do pozice sfingy.

	Král zašeptal pár slov do ucha nosičů vějíře. Ti obešli Zabijáka, minuli řadu generálů i vysokých důstojníků, stejně jako řadu písařů. Konečně stanuli před Setauem a Lotus a požádali je, aby je následovali. Lovec hadů protestoval, ale jeho hezká manželka ho vzala za ruku.

	Pohledět na kráčející Núbijku se zlatou pletí a štíhlým pasem potěšilo i ty něj lhostejnější. Neotesaný Setau, navlečený do své antilopí kůže se spoustou kapes, se se stejnou přízní ovšem nesetkal.

	- Nechť jsou vyznamenáni ti, kteří pečovali o raněné a zachránili četné životy, prohlásil Ramses. Díky jejich znalostem a obětavosti přemohli stateční muži utrpení a vrátili se do vlasti. 

	Král se znovu vyklonil a vložil na zápěstí Setaua a Lotus několik zlatých kroužků. Krásná Núbijka byla dojata, lovec hadů něco brumlal.

	- Pověřuji Setaua a Lotus vedením palácové laboratoře, dodal Ramses. Jejich úkolem bude zdokonalení léků na bázi hadího jedu a zajištění jejich distribuce do celé země.

	- Dal bych přednost domu v poušti, mručel Setau.      

	- Litujete, že nám budete nablízku? zeptala se Nefertari.    

	Královnin úsměv bručouna odzbrojil.      

	- Vaše Veličenstvo...

	- Vaše přítomnost v paláci, Setaue, bude poctou pro celý dvůr. Setau zrudl rozpaky.

	- Stane se, jak si přeje Vaše Veličenstvo.

	Poněkud šokovaní generálové se střežili dát najevo nějakou kritiku. Neucházeli se snad tu a tam i oni o Setauovo umění, když je trápilo zažívání nebo měli potíže s dechem? Lovec hadů a jeho manželka zachovávali během tažení korektně místo, které jim náleželo. Jejich odměna, byť v očích některých šarží přehnaná, nebyla nezasloužená.

	Zbývalo se ještě dozvědět, který z generálů bude povýšen a dosazen na místo vrchního velitele egyptské armády, pod přímým faraónovým velením. Věc byla nejvýš důležitá, protože jméno vybraného šťastlivce ukáže směr Ramsesovy budoucí politiky. Vybrat nejstaršího z generálů by bylo důkazem pasivity a ústupu. Velitel vozatajstva by naopak znamenal bezprostřední válku.

	Oba nosiči vějířů se postavili po bok Ašovi.

	Urozený, elegantní, velmi uvolněný mladý diplomat pozvedl uctivý pohled ke královskému páru.

	- Ctím tě, můj ušlechtilý a věrný příteli, prohlásil Ramses, protože tvé rady byly pro mne velmi cenné. Ani ty ses neváhal vystavit nebezpečí a uměl jsi mě přesvědčit, abych upravil své plány, když to situace vyžadovala. Mír je znovu nastolen, ale zůstává křehký. Překvapili jsme rebely rychlostí svého zásahu. Jak ale zareagují Chetité, skuteční autoři všech těchto potíží? Reorganizovali jsme samozřejmě posádky našich opevnění v Kanaánu a nechali své oddíly v provincii Amurru, nejvíce vystavené brutální nepřátelské odvetě. Je však třeba koordinovat naše obranné síly v protektorátech, aby nedošlo k nové vzpouře. Svěřuji tento úkol Ašovi. Napříště spočívá bezpečnost Egypta z velké části na jeho bedrech.

	Aša se uklonil a Ramses mu vložil okolo krku tři zlaté náhrdelníky. Mladý diplomat dosáhl statutu egyptského granda.

	Všechny generály semkla dohromady společná zášť. Nezkušenému hodnostáři se nepatřilo svěřovat úkol tak obtížný. Král právě udělal velikou chybu. Mít tak málo důvěry k vojenské hierarchii je neodpustitelné.

	Šenar ztratil svého spolupracovníka na ministerstvu zahraničních věcí, ale získal cenného spojence s rozsáhlými pravomocemi. Když Ramses svého přítele jmenoval na takové místo, připravoval si vlastní zkázu.

	Spiklenecký pohled, který si Šenar s Ašou vyměnili, byl pro králova staršího bratra největším zážitkem z celého ceremoniálu.

	

	Ve společnosti svého psa a lva, kteří byli bez sebe radostí, že jsou zase spolu a mohou si hrát, opustil Ramses chrám a nastoupil do vozu, aby dodržel daný slib.

	Homér omládl. Seděl pod svým citroníkem a vypeckovával datle, na které Hektor, černobílý kocour, nacpaný čerstvým masem, hleděl s naprostou lhostejností.

	- Lituju, že jsem se nemohl zúčastnit ceremoniálu, Veličenstvo. Moje staré nohy zlenivěly a já už nedokážu celé hodiny stát. Jsem šťastný, že se těšíte skvělému zdraví.

	- Nabídnete mi to pivo z datlové šťávy, které si sám vaříte?

	Ve večerní pohodě si oba muži pochutnávali na lahodném nápoji.

	- Vy mi poskytujete vzácné štěstí, Homére: s vámi mohu na chvíli věřit, že jsem člověk jako ostatní, schopný vychutnat chvíli pohody a klidu a nemyslet na zítřek. Jak pokročila vaše Iliada?

	- Je prošpikována, jako moje paměť, zabíjením, mrtvolami, ztracenými přátelstvími a božskými zásahy. Mají ale lidé jiný osud než svoje vlastní šílenství?

	- Velká válka, které se obává můj lid, nevypukla. Egyptské protektoráty se vrátily do svého hnízda a já doufám, že mezi námi a Chetity vytvořím nepřekročitelné pásmo.

	- To je velká moudrost od mladého monarchy s takovým ohněm! Nepředstavujete nějaké zázračné spojení Priamovy opatrnosti a Achillovy chrabrosti?

	- Jsem přesvědčen, že Chetité budou mým vítězstvím hluboce raněni. Tento mír je jenom přestávka v boji... Zítra se bude hrát o osud světa v Kadeši.

	- Proč je příjemný večer vždycky i předznamenáním zítřka?

	- Bohové jsou krutí.      

	- Přijal byste mé pozvání a byl dnes večer hostem na mém banketu?

	- Pod podmínkou, že se vrátím brzy. V mém věku je spánek nejdůležitější.

	- Snil jste někdy o tom, že by už nebylo válek?

	- Při psaní Iliady je mým cílem, abych ji vykreslil v barvách tak strašných, že se lidé vzdají touhy ničit. Poslechnou ale generálové hlas básníka?
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	Tujiny velké mandlové oči, přísné a pronikavé, při pohledu na Ramsese zjihly. Dlouze ho pozorovala, vznešená a půvabná v dokonale střižených lněných šatech stažených pásem, jehož konce jí spadaly až ke kotníkům.

	- Skutečně nemáš žádné zranění?

	- Myslíš si o mně, že bych ho mohl před tebou skrývat? Vypadáš skvěle!

	- Vrásky na mém čele i krku se prohloubily. Ani nejlepší lazebnice neudělají zázrak.

	- Máš v sobě mládí.

	- Setchiho sílu, to snad... Mládí je už cizí zemí, kde bydlíš jenom ty. Ale proč propadat nostalgii na slavnostním večeru? Během banketu budu na svém místě, nedělej si starosti.

	Král stiskl matku v náručí.

	- Jsi duší Egypta.

	- Ne, Ramsesi, jsem jenom jeho paměť, odraz minulosti, které se nesmíš zpronevěřit. Duší Egypta je manželský svazek, který jsi uzavřel s Nefertari. Nastolil jsi trvalý mír?

	- Mír ano, trvalý ne. Obnovil jsem naši autoritu v protektorátech včetně Amurru, ale obávám se prudké reakce ze strany Chetitů.

	- Měl jsi v úmyslu zaútočit na Kadeš, že ano?

	- Aša mě od toho odradil.

	- Měl pravdu. I tvůj otec se té války vzdal, protože věděl, že naše ztráty by byly obrovské.

	- Časy se nezměnily? Kadeš zůstává hrozbu, kterou nedokážeme dlouho snášet.

	- Naši hosté nás čekají.      

	

	Skvělý banket, kterému předsedali Ramses, Nefertari a Tuja, nenarušil žádný falešný tón. Romé neustále pobíhal z jídelny do kuchyní a z kuchyní do jídelny, dohlížel na každý chod, ochutnával každou omáčku, lokl si každého vína.

	Aša, Setau a Lotus zaujímali čestná místa. Vynikající konverzační schopnosti mladého diplomata zaujaly dva hašteřivé generály, Lotus se bavila nasloucháním nespočetných projevů velebících její krásu a Setau se pozorně soustředil na svůj alabastrový talíř, na který mu nepřestávali nakládat chutná jídla.

	Aristokracie a vojenská kasta spolu strávily zábavný večer, na hony vzdálený úzkostem o budoucnost.

	Konečně se Ramses a Nefertari ocitli sami ve svém prostorném palácovém pokoji, provoněném nejméně deseti kyticemi květů. Převládala vůně jasmínu a šáchoru.

	- Znamená snad panování to, že musím ukrást několik hodin, abych mohl být s ženou, kterou miluji?

	- Tvoje cesta trvala dlouho, tak dlouho... 

	Leželi vedle sebe na široké posteli, drželi se za ruce a vychutnávali štěstí, že jsou zase spolu.

	- To je zvláštní, řekla ona, tvoje nepřítomnost mě mučila, ale uvnitř ve mně byla stále myšlenka na tebe. Každý den ráno, když jsem šla do chrámu slavit jitřní obřad, tvůj obraz vystoupil ze zdí a vedl mé pohyby.

	- Tvůj obličej mě neopouštěl ani v nejhorších chvílích tažení. Cítil jsem tě všude okolo sebe, jako bys byla Eset mávající křídly, když vrací život svému Usirovi.

	- Byli jsme spojeni kouzlem, které nemůže nic zlomit.

	- Komu by se to mohlo podařit?

	- Jako bych občas cítila nějaký chladný stín... Přibližuje se, vzdaluje, zase se přibližuje, mizí.

	- Jestliže existuje, zničím ho. Ale ve tvém pohledu vidím jenom světlo, něžné a zároveň ohnivé.

	Ramses se nadzvedl a pozoroval Nefertariino dokonalé tělo. Rozpustil jí vlasy, sundal ramínka a pomalu ji celou obnažoval, tak pomalu, až se začala chvět.

	- Není ti zima?

	- Jsi ode mne příliš daleko.

	Lehl si na ni a jejich touha splynula, těla se spojila.

	

	

	V šest hodin ráno, poté co se vysprchoval a vyčistil si ústa natronem, dal si Ameni poslat do pracovny snídani, obnášející ječnou kaši, jogurt, tvaroh a fíky. Ramsesův osobní sekretář jedl rychle, oči upřené na papyrus.

	Překvapil ho zvuk kroků. Někdo kráčel v kožených sandálech po dlaždicích. Někdo z jeho podřízených? Tak brzy? Ameni si ubrouskem osušil rty.      

	- Ramsesi!      

	- Co ta tvoje nepřítomnost na banketu?

	- Jenom se podívej: jsem přímo zavalen! Člověk by přísahal, že se ty spisy množí mezi sebou. A pak, nemám rád takové společenské události, však víš. Počítal jsem, že tě dnes ráno požádám o audienci, abych ti předložil výslednou zprávu o svém zastupování. 

	- Jsem si jist, že tvé výsledky jsou skvělé.      

	Ameniho vážnou tvář oživil náznak úsměvu. Ramsesova důvěra byla jeho něj cennějším majetkem.                

	- Ale pověz... proč ta ranní návštěva?      

	- Kvůli Serramannovi.

	- To byla první záležitost, kterou jsem chtěl s tebou projednat.!

	- Během tažení nám chyběl. To tys ho obvinil ze zrady, že?    

	- Moje důkazy byly přesvědčivé, ale...

	- Ale?      

	- Ale obnovil jsem vyšetřování.

	- Proč?

	- Měl jsem dojem, že mnou někdo manipuluje. A ty slavné důkazy proti Serramannovi mi připadaly věrohodné čím dál méně. Jeho žalobkyně, jedna lehká ženská jménem Nenofar, byla zavražděna. A pokud jde o dokument, který ho usvědčuje ze spolčování se s Chetity, nemůžu se už dočkat, až ho předhodím Ašovu bystrému oku.

	- Probuďme ho, chceš?

	Pochybnosti, které ohledně Ameniho vyslovil Aša, se rozplynuly. Tohle štěstí si král nechal pro sebe.

	

	Aša svěřil svoji noční společnici odborným rukám svého maséra a lazebníka a k plnému vědomí ho přivedlo čerstvé mléko s medem.

	- Kdyby přede mnou nestálo Jeho Veličenstvo osobně, přiznal mladý diplomat, neměl bych sílu otevřít oči.

	- Otevři i své uši, doporučil mu Ramses.      

	- Král a jeho sekretář nikdy nespí?      

	- Osud nevinně uvězněného člověka stojí za víc než za brzké probuzení, zdůraznil Ameni.      

	- O kom to mluvíš?       

	- O Serramannovi.      

	- Ale... Nebyl jsi to snad ty, kdo...      

	- Podívej se na tyhle dřevěné tabulky.  

	Aša si protřel víčka a přečetl vzkazy, které napsal Serramanna svému chetitskému komplicovi a ve kterých sliboval, že v případě konfliktu nezapojí proti nepříteli své elitní oddíly.

	- To má být žert?

	- Proč myslíš?

	- Protože všechny vysoce postavené osoby u chetitského dvora jsou krajně podezíravé. Přikládají nesmírný význam formální stránce, včetně tajné pošty. Aby dopisy, jako je tento, došly do Chattušaše, existuje speciální způsob zápisu, který Serramanna nezná.

	- To tedy znamená, že někdo napodobil Serramannovo písmo!

	- Mohl to udělal velice snadno: jeho písmo je dost neobratné.

	- Jsem přesvědčen, že tyto vzkazy nebyly nikdy odeslány.

	- Teď si prohlížel tabulky Ramses.      

	- Nebije vám do očí jedna věc? 

	Aša s Amenim přemýšleli.

	- Bývalí žáci kapu, memfiské univerzity, by měli mít bystřejšího ducha.

	- Na mne je moc brzy, omlouval se Aša. Autor textu samozřejmě může být jedině Syřan. Hovoří dobře naším jazykem, ale dva použité obraty jsou charakteristické pro jeho mateřštinu.

	- Syřan, opakoval zamyšleně Ameni. Jsem přesvědčen, že je to týž člověk, který podplatil Nenofar, Serramannovu milenku, aby proti němu podala falešné svědectví! Ze strachu před její upovídaností považoval za nezbytné sejí zbavit.

	- Zavraždit ženu! vykřikl Aša. To je odporné!

	- V Egyptě jsou tisíce Syřanů, připomněl Ramses.

	- Doufejme, že udělal nějakou chybu, obyčejnou chybičku, vmísil se Ameni. Vedu administrativní pátrání a doufám, že najdu jasnou stopu.

	- Ta osoba není možná jenom vrah, uvažoval nahlas Ramses.

	- Co tím chceš říct? zeptal se Ameni.

	- Syřan spojený s Chetity... Nevznikla na našem území špionážní síť?

	- Nic nedokazuje přímé spojení mezi mužem, který se pokusil nechat obvinit Serramannu, a naším největším nepřítelem. 

	Ameni ťal Ašu do živého.

	- Tuhle námitku jsi vyslovil proto, že jsi popuzený, příteli. Ty, šéf naší zpravodajské služby, jsi právě objevil pravdu, která se ti moc nezamlouvá!

	- Dnešní den začíná špatně, prohlásil diplomat, a všechny následující budou zřejmě velmi pohnuté.

	- Najděte co nejrychleji toho Syřana, žádal Ramses.      

	

	V cele Serramanna po svém způsobu trénoval: nepřestával křičet, že je nevinen, a snažil se rozbít pěstmi zdi. V den procesu rozbije svým žalobcům hlavu, ať je to kdokoliv. Vězeňští dozorci ztráceli v důsledku zuřivosti bývalého piráta hlavu i odvahu a podávali mu potravu jenom mezi tyčemi dřevěné mříže.

	Když byla cela konečně otevřena, měl Serramanna chuť se vrhnout na prvního člověka, který se mu odvážil přijít na oči.

	- Veličenstvo!      

	- Ten nepříjemný pobyt tě příliš nepoznamenal, Serramanno.;i

	- Já jsem vás nezradil, Veličenstvo!

	- Stal ses obětí omylu a já jsem tě přišel vysvobodit.      

	- Skutečně vyjdu z té klece ven?

	- Pochybuješ snad o slovu krále?      

	- Máte ještě... ke mně důvěru?

	- Jsi velitelem mé osobní stráže.

	- Tak vám řeknu všecko, Veličenstvo. Všechno, co jsem zjistil o všech, které podezírám, celou pravdu, kvůli které mě chtěli umlčet.
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	Za Ramsesovy, Ameniho a Ašovy asistence se Serramanna přímo ládoval. Seděl pohodlně v palácové jídelně a spořádal už holubí paštiku, pečené hovězí žebírko, boby na husím sádle, okurkový salát se smetanou, meloun a kozí sýr. Jeho chuť k jídlu byla tak obrovská, že mu málem nezbyl čas ani na pár loků aromatického červeného vína, které si neředil vodou.

	Když se konečně nasytil, šlehl zlým okem po Amenim.

	- Proč jsi mě zavřel, písaři?

	- Přijmi moje omluvy. Nejenom že jsem byl přetažený, ale ještě jsem se nechal unést, když se armáda vydávala na vojenskou výpravu. Mým jediným úmyslem bylo ochránit krále.

	- Výmluvy... Posaď se do vězení na moje místo a uvidíš! Kde je Nenofar?

	- Mrtvá, odpověděl Ameni. Zavražděná.      

	- Nemůžu ji litovat. Kdo jí manipuloval a kdo se mě pokoušel zbavit?

	- To nevíme, ale zjistíme to.

	- Já to ovšem vím!      

	Sardiňan vyprázdnil další pohár vína a otřel si kníry.

	- Mluv, vyzval ho král.      

	Serramanna nasadil kazatelský tón.

	- Veličenstvo, já jsem vás varoval. Když mě Ameni zadržel, chystal jsem se vám právě přednést několik odhalení, která se vám asi nebudou moc líbit.

	- Posloucháme tě, Serramanno.

	- Člověk, který se mě chtěl zbavit, Veličenstvo, je Romé, správce, kterého jste si vybral. Když strčili do vaší kajuty na lodi toho škorpióna, podezíral jsem Setaua, a zmýlil jsem se. Když mě váš kamarád léčil, naučil jsem se ho chápat. Je to přímý člověk, neschopný lhát, podvádět a ubližovat. Naproti tomu Romé je proradný. Kdo jiný zastával výhodnější místo, ze kterého mohl ukrást Nefertariin šál? A je to zase on nebo jeden z jeho pomocníků, kdo ukradl káď se sušenými rybami.

	- Proč by to dělal?

	- To nevím.

	- Ameni soudí, že se ze strany Romého nemám čeho bát.

	- Ameni není neomylný, reagoval okamžitě Sardiňan. V mém případě se mýlil... A pokud jde o Romého, je to totéž!

	- Vyslechnu si ho sám, prohlásil Ramses. Ještě pořád obhajuješ Romého, Ameni? 

	Faraónův osobní sekretář potřásl záporně hlavou.

	- Další zjištění, Serramanno?            

	- Ano, Veličenstvo.              

	- Čeho se týkají?      

	- Vašeho přítele Mojžíše. Pokud jde o mne, moje přesvědčení je nezvratné. Vzhledem k tomu, že mám stále za úkol vás chránit, musím být upřímný.

	Ramsesův ostrý pohled by nejednoho zastrašil. Serramanna se posilnil dalším douškem silného vína a ulehčil svému svědomí.

	- Pro mne je Mojžíš zrádce a spiklenec. Jeho cílem je postavit se do čela hebrejského lidu a založit v deltě nezávislé knížectví. Možná k vám pociťuje přátelství. Ale nakonec, pokud je ještě naživu, se stane vaším nesmiřitelným nepřítelem.

	Ameni očekával se strachem královu prudkou reakci. Ramses však zůstal podivně klidný.

	- To je jenom předpoklad, nebo výsledek vyšetřování?

	- Vyšetřování tak rozsáhlého, jak jen bylo možné. Kromě toho jsem se dozvěděl, že se Mojžíš několikrát setkal s nějakým cizincem, který se vydával za architekta. Ten člověk ho přišel povzbudit, ba dokonce mu pomoct. Váš hebrejský přítel byl v samém středu spiknutí proti Egyptu.

	- Zjistil jsi, kdo je ten falešný architekt?

	- Ameni mi k tomu nedal čas.

	- Zapomeňme na to nedorozumění, i když jsi kvůli tomu trpěl. Teď musíme spojit své síly.

	Po dlouhém okolkování se Ameni a Serramanna podmračeně objali. Písař myslel, že mu Sardiňanův stisk vyrazí dech.

	- Horší hypotéza vůbec ani nemůže existovat, prohlásil král. Mojžíš je tvrdohlavý, a jestliže máš pravdu, Serramanno, půjde až do samého konce. Ale kdo dnes zná jeho ideál? A zná ho vůbec on sám? Než bude obviněn z velezrady, musí být vyslechnut. A aby mohl být vyslechnut, je ho třeba najít.

	- A ten falešný architekt, vmísil se s probuzeným zájmem Ameni, není to ten nejdůležitější manipulátor?

	- Než si utvoříme konečný názor, soudil Ameni, musíme osvětlit mnoho temných míst. Ramses položil Sardiňanovi ruku na rameno.

	- Tvoje přímost je vzácná, Serramanno. Hlavně ji neztrať.

	

	V týdnu, který následoval po Ramsesově triumfálním návratu, měl Šenar jako ministr zahraničních věcí pro svého bratra jen dobré zprávy. Chetité nevyslovili žádný oficiální protest a k posledním událostem nadále mlčeli. Demonstrace síly egyptské armády a rychlost zasahuje zřejmě přiměly, aby se drželi paktu o neútočení, uzavřeného z vůle Setchiho.

	Než Aša odjel na inspekční cestu po protektorátech, uspořádal Šenar banket, na nějž byl mladý diplomat pozván jako čestný host. Seděl po pravici pána domu a sledoval se zájmem tanec tří dívek, téměř nahých, kromě barevného pásku, nijak nezakrývajícího jejich uhlově černé pohlaví. Půvabně se vlnily v rytmu melodie, střídavě rychlé a zase ukolébávající, vyluzované ženským orchestrem složeným z jedné harfenistky, tří flétnistek a jedné hobojistky.

	- Kterou byste si přál na noc, drahý Ašo?

	- Asi vás překvapím, Šenare, ale mám za sebou vyčerpávající týden s jednou nenasytnou vdovou a netoužím po ničem jiném, než abych se před cestou do Kanaánu a Amurru aspoň dvanáct hodin prospal..

	- Díky hudbě a hovoru hostů si můžeme v klidu popovídat.

	- Už nepracuji na ministerstvu, ale můj nový úkol se vám určitě bude líbit.

	- Nemohlo nás potkat nic lepšího, vás a mne.

	- Ale ano, Šenare. Ramses mohl být zabit, zraněn nebo připraven o čest.

	- Nemyslel jsem si, že ke své vrozené síle přidá taktickou obratnost. Po úvaze je však jeho vítězství jen relativní. Co vlastně udělal jiného, než že pouze znovu dobyl protektoráty? Mlčení Chetitů mě překvapuje.

	- Analyzují situaci. Jakmile pomine první překvapení, udeří.

	- Jak míníte postupovat, Ašo?

	- Tím, že mi Ramses dal v protektorátech plnou moc, dal mi do rukou mocnou zbraň. Pod rouškou reorganizace našeho obranného systému ho nenápadnými drobnými zásahy rozložím.

	- Nebojíte se odhalení?

	- Už se mi Ramsese podařilo přesvědčit, aby ponechal knížata z Kanaánu a Amurru v čele jejich provincií. Jsou to zkorumpovaní křiváci, kteří se zaprodají prvnímu, kdo dá víc. Přetáhnout je do tábora Chetitů mi připadá snadné. A ta slavná ochranná zóna, o které sní Ramses, zůstane jenom iluzí.

	- Nedopusťte se nějaké neopatrnosti, Ašo. Ve hřeje příliš mnoho.

	- Bez určitého rizika tu partii vyhrát nemůžeme. Nejobtížnější bude zjistit, co mají Chetité v úmyslu. Naštěstí se v té oblasti trochu vyznám.

	Obrovská říše, sahající od Núbie až k Anatolii, říše, jejímž pánem bude on... Šenar se tomu neodvažoval uvěřit, ale jeho sen se už pomalu měnil ve skutečnost. Ramses si své přátele vybral špatně: Mojžíš, vrah a buřič. Aša, zrádce. Setau, bezvýznamný samorost. Zbývá Ameni, nepřístupný a nepodplatitelný, ale bez ctižádosti.

	- Bude nutno zatáhnout Ramsese do nesmyslné války, pokračoval Aša. Pak bude vypadat jako hrobař své země, a vy jako její zachránce. To je hlavní linie, kterou musíme stále sledovat.

	- Svěřil vám Ramses ještě další úkol?

	- Ano, najít, Mojžíše. Král ctí přátelství. I kdyby ten jeho Sardiňan byl přesvědčen, že se Mojžíš provinil velezradou, faraón ho neodsoudí, dokud ho nevyslechne.

	- Žádná slibná stopa?

	- Žádná. Buď ten Hebrejec zemřel v poušti žízní, nebo se skrývá mezi nespočetnými kmeny brázdícími Sinaj a Negev. Jestliže se uchýlil do Kanaánu nebo Amurru, dozvím se to.

	- Pokud se postavil do čela nějakého vzbouřeného kmene, mohl by nám být užitečný.

	- Je tu jeden háček, prozradil Aša. Podle Serramanny měl Mojžíš nějaké tajemné kontakty s jedním cizincem.

	- Tady, v Per-Ramsesu?      

	- Přesně tak.

	- Vědí, o koho jde?

	- Ne, ví se jenom, že se vydával za architekta.

	Šenar předstíral lhostejnost.      

	Takže Ofir už nebyl tak úplně neznámý. Mág byl samozřejmě dosud jen stínem, ale stal se možným ohrožením. Mezi ním a Šenarem nemělo vzniknout naprosto žádné spojení. Provozování černé magie proti faraónovi se trestá smrtí.

	- Ramses žádá, aby ta osoba byla odhalena, řekl Aša.

	- Zřejmě nějaký Hebrejec mimo zákon... To on možná Mojžíše odvedl do exilu. Sázím se, že už neuvidíme jednoho ani druhého.

	- Pravděpodobně... V naší snaze o objasnění této záležitosti se spolehněme na Ameniho, hlavně po jeho hrubém omylu.

	- Myslíte si, že mu Serramanna odpustí?

	- Ten Sardiňan mi připadá dost mstivý.

	- Nepadl do nějaké pasti? vyptával se Šenar.

	- Jeden Syřan si koupil spojenectví prostitutky a ta Sardiňana obvinila z velezrady. Potom ji ten Syřan uškrtil, aby jí zabránil promluvit. A tentýž cizinec napodobil Serramannovo písmo, aby všichni uvěřili, že to byl špión ve službách Chetitů. Podvod nepostrádající jistou obratnost, ale příliš povrchní.

	Šenar se snažil zachovat klid.

	- Což znamená...

	- Že na našem území řádí členové nějaké špionážní sítě. Syrský obchodník Raja, Šenarův hlavní spojenec, byl ohrožen. A Aša, jeho další důležitý spojenec, se ho snaží odhalit a zadržet!

	- Přejete si, aby moje ministerstvo po tom Syřanu pátralo?

	- Ujmu se toho sám s Amenim. Je lepší jednat diskrétně, aby se zvěř nevyplašila.

	Šenar si dal mocný lok bílého vína z delty. Aša nikdy nezjistí, jak obrovskou službu mu právě poskytl.

	- Jeden hodnostář bude mít vážné problémy, dodal ještě pobaveně Aša.

	- Kdo?

	- Ten tlustý Romé, tyranský správce paláce. Serramanna ho postavil pod stálý dohled, protože je přesvědčen, že Romé patří do vězení.

	Šenara bolelo v zádech jako vyčerpaného bojovníka, ale podařilo se mu tvářit se uvolněně.

	Bude muset jednat rychle, velmi rychle, aby rozehnal bouři, jejíž hřmění mu už znělo v uších.
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	Blížil se konec období záplav. Zemědělci opravili svá rádla, do nichž už brzy zapřáhnou volky, aby obdělali velmi jemnou naplaveninu a před nástupem rozsévačů vyhloubili mělké brázdy. Protože záplavy byly onoho roku skvělé, ani příliš vysoké, ani nízké, měli dostatečné množství vody pro pěstování všech plodin. Bohové byli Ramsesovi nakloněni: i letos budou sýpky plné a faraónův lid se nají dosytnosti.

	Správce paláce Romé si nevšímal vlahého konce října, osvěženého občas prudkými nárazy větru. Dělal si starosti a tloustl. Protože jeho potíže narůstaly, tělnatost mu často ubírala dech a přinutila ho, aby se na několik minut posadil, než se zase pustí do své vyčerpávající práce.

	Serramanna ho všude sledoval a nedopřál mu oddechu ani na malý okamžik. Pokud to nebyl Sardiňan osobně, byl to někdo z jeho podřízených a rozložitá postava pronásledovatele neunikla Romého pozornosti ani v paláci, ani na tržištích, kde správce nakupoval pro královské kuchyně.

	Nápad připravit nový recept a smíchat lotosové kořeny, hořký vlčí bob převařený v několika vodách, dlouhé úzké tykvičky, cizrnu, sladký česnek, mandle a kousky opečeného okouna by Romého kdysi potěšil, ale ani tato tak vábivá perspektiva nedokázala, aby zapomněl na sledování, kterému byl vystaven.

	Od své rehabilitace si ten příšerný Serramanna myslel, že je mu dovoleno všecko. Romé ale nemohl protestovat. Jak je možno žít v míru se sebou samým, jeli srdce sevřené a svědomí černé?

	

	Serramanna měl trpělivost piráta. Čekal, až jeho oběť, ten tlustý správce s rozměklým obličejem a černou duší, udělá nějakou chybu. Instinkt ho nemýlil: už několik měsíců Romého podezíral ze slabosti, která vede k největší zradě. I když se správci dostalo důležitého postavení, trpěl smrtelnou chorobou: chtivostí. Nespokojil se s místem, kterého dosáhl, a chtěl ke své nevalné pravomoci připojit i bohatství.

	Díky neustálému dohledu podrobil Serramanna Romého nervy tvrdé zkoušce. Nakonec udělá chybu, a možná dokonce i přizná své zločiny.

	Jak Serramanna předvídal, správce se neodvážil si stěžovat. Kdyby byl nevinen, bez váhání by promluvil s králem. V každodenním hlášení Ramsesovi Sardiňan neopomněl tuto významnou skutečnost podtrhnout.

	Po několika dnech požádá Serramanna své muže, aby ve sledování pokračovali, ale snažili se být neviditelní. Když se Róme bude konečně cítit osvobozen od svého jha, poběží možná rovnou ke svému komplici, člověku, který mu za výsledky jeho krádeží zaplatil.

	

	Dlouho po západu slunce zašel Sardiňan do Ameniho pracovny. Sekretář ukládal papyry z celého dne do velké skříně ze sykomory.

	- Něco nového, Serramanno?

	- Ještě nic. Romé je houževnatější, než jsem předpokládal.

	- Máš na mne ještě vztek?

	- No, tedy... Není lehké zapomenout na to, co jsem kvůli tobě zkusil.

	- Opakovat omluvy by bylo zbytečné. Mám pro tebe lepší návrh. Chceš se mnou zajít do katastrálního oddělení?

	- Zapojíš mě do svého vyšetřování?

	- Přesně tak.

	- Ať tedy zbytek mé zlosti zmizí jako špatná nálada! Jdu s tebou.

	

	Úzkostlivě pečlivým úředníkům v pozemkové evidenci trvalo několik měsíců, než dosáhli stejné výkonnosti jako jejich memfiští kolegové. Zvyknout si na nové hlavní město, invetarizovat pozemky a domy, označit majitele a nájemce vyžadovalo četná ověření. Proto vyřízení Ameniho žádosti, byť označené jako urgentní, trvalo dlouho.

	Seframannovi se zdálo, že ředitel katastrálního úřadu, plešatý a hubený šedesátník, vypadá ještě pochmurněji než Ameni. Jeho pobledlá pleť dokazovala, že nikdy nepobývá na slunci ani na čerstvém vzduchu. Úředník přijal návštěvníky s chladnou zdvořilostí a vedl je bludištěm dřevěných destiček, naskládaných jedny na druhých, a papyrů, založených v přihrádkách.

	- Děkuji vám, že jste nás přijal v tak pozdní hodině, řekl Ameni.

	- Předpokládal jsem, že uvítáte maximum diskrétnosti.

	- To rozhodně.

	- Nebudu vám skrývat, že vaše žádost nám dala práci, ale nakonec se nám přece jen podařilo najít majitele dotyčného domu.

	- O koho jde?

	- O jednoho obchodníka z Memfidy jménem Renuf.

	- Znáte jeho stálé bydliště v Per-Ramsesu?      

	- Bydlí v jedné vile v jižní části starého města.      

	

	Chodci spěšně uhýbali před vozem taženým dvěma koňmi, které řídil Serramanna. Roztřesený Ameni raději zavíral oči. Vozidlo zamířilo bez zpomalení na nedávno postavený most a přejelo na druhou stranu kanálu oddělujícího nové městské čtvrti od starého Avarisu. Kola kodrcala, korba se natřásala, ale vůz se nepřevrátil.

	Ve staré části spolu sousedily krásné vily, obklopené pěstěnými zahradami, a skromné dvouposchoďové domky. V čerstvém podzimním večeru začínali zimomřiví obyvatelé ve svých domovech topit nasekaným dřívím nebo sušeným kalem.

	- Tady je to, ukázal Serramanna.

	Ameni svíral jeden z řemenů u vozu tak pevně, že se nedokázal hned pustit.

	- Něco není v pořádku?

	- Ale ano, ano...

	- Tak pojďme! Jestli je ptáček v hnízdě, bude celá záležitost brzy v suchu.

	Amenimu se podařilo vysvobodit. Na ještě roztřesených nohou Sardiňana následoval.

	Renufův vrátný seděl před bránou v hradební zdi z nepálených cihel, ozdobené popínavými rostlinami. Jedl chléb se sýrem.

	- Chceme vidět obchodníka Renufa, řekl Serramanna.      

	- Je pryč.      

	- Kde ho najdeme?

	- Odjel do středního Egypta.

	- Kdy se vrátí?

	- Nemám zdání.

	- Někdo to ví?      

	

	- No... nemyslím.      

	- Upozorni nás hned, jak se vrátí.      

	- Proč bych to dělal?

	Serramanna šlehl po vrátném zlým pohledem, uchopil ho v podpaždí a zvedl nahoru.

	- Protože tak přikazuje faraón. Jestli se zpozdíš o jedinou hodinu, tak mi to vysvětlíš.

	

	Šenar trpěl nespavostí a pálením v žaludku. Protože Raja nebyl v Per-Ramsesu, musí zajet co nejrychleji do Memfidy, varovat syrského obchodníka před nebezpečím, které na něho číhá, a zároveň si promluvit s Ofirem. Ministr zahraničních věcí musel ovšem své cesty do bývalého hlavního města zdůvodnit. Naštěstí si měl s memfiskými vysokými úředníky upřesnit několik administrativních pokynů. Šenar tedy podnikl na palubě lodi, příliš pomalé na jeho vkus, oficiální služební cestu.

	Buď má Ofir nějaké řešení, jak odstranit Romého, nebo bude Šenar nucen se mága zbavit, byť jeho pokus o očarování ještě nebyl ukončen.

	Šenar nelitoval, že mezi svými spojenci vystavěl neprodyšné zdi. To, co se právě stalo, mu dokazovalo oprávněnost takového opatření. Jemné a nebezpečné osobě jako Aša by se nelíbily Šenarovy styky s prochetitskou špionážní sítí, kterou mladý diplomat nekontroloval. Pokřivené a kruté individuum jako Raja, který věřil, že Ramsesova staršího bratra ovládá, by nesnesl zjištění, že Šenar hraje příliš samostatnou hru. Pokud jde o Ofira, bylo lepší, aby se uzavřel ve své pochybné moci a nevyhnutelném šílenství.

	Aša, Raja, Ofir... Tři šelmy, které byl Šenar schopen ovládnout, aby si zajistil příznivou budoucnost. Musí ovšem odvrátit nebezpečí, které mu hrozilo v důsledku jejich neopatrných činů.

	Během prvního dne svého pobytu v Memfidě Šenar přijal vysoké úředníky a ve své vile uspořádal jeden z těch večírků, jimiž byl proslulý. Při té příležitosti požádal svého správce, aby zavolal obchodníka Raju. Syřan mu nabídne vzácné vázy, které ozdobí jeho banketní sál.

	Když byl chlad příliš citelný, opustili hosté zahradu a uchýlili se do vily.

	- Obchodník je zde, oznámil správce Šenarovi.

	Kdyby Ramsesův starší bratr věřil na bohy, poděkoval by jim. S falešnou ledabylostí zamířil ke vchodu do vily.

	- Muž, který ho pozdravil, nebyl Raja.      

	-Kdo jsi?      

	- Vedoucí jeho obchodu v Memfidě. 

	- Ech... Jsem zvyklý jednat přímo s tvým šéfem.

	- Odjel do Théb a Elefantiny, aby projednal náklad prvotřídních konzerv. I v jeho nepřítomnosti vám nicméně mohu nabídnout několik krásných váz.  

	- Ukaž mi je.

	Šenar vázy podrobil prohlídce. 

	- Není to nic zvláštního... Přesto si ale dvě koupím.        

	- Cena je velmi rozumná, pane.

	Šenar pro formu diskutoval a nakonec dal vázy zaplatit svým správcem.

	Přes všechny úsměvy a nicotné řečičky se Šenar necítil dobře, ale nedal nic najevo. Nikomu ani nenapadlo, že ministr zahraničních věcí, jako obvykle okouzlující a výřečný, je zmítán úzkostí.

	- Sluší ti to, řekl své sestře Dolentě.

	Unylá vysoká brunetka si ráda nechávala líbit dvoření planě tlachajících mladých šlechticů.

	- Tvoje recepce je nádherná, Šenare. 

	Nabídl jí rámě a odvedl ji ke sloupořadí, vroubícímu banketní sál.

	- Zítra ráno navštívím Ofira. Hlavně ať nikam nevychází, je v nebezpečí. 
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	Dveře vily otevřela sama Dolente.       

	Šenar se rozhlédl. Nesledoval ho nikdo.                 

	- Pojď dál, Šenare.      

	- Všude klid?      

	- Ano, neboj se. Ofirovy pokusy pokračují, ujišťovala ho vysoká brunetka. Lita se chová obdivuhodným způsobem, ale její zdraví je křehké a celý proces nemůžeme urychlit. Proč jsi tak ustaraný?

	- Mág se už probudil?

	- Zajdu pro něho.

	- Nepodléhej mu tolik, sestřičko.

	- Je to skvělý muž, který nastolí království pravého boha. Je přesvědčen, že jsi nástrojem osudu.

	- Přiveď mi ho, spěchám.

	Libyjský mág v dlouhém černém plášti se před Šenarem uklonil.

	- Ještě dnes se musíte přestěhovat, Ofire.

	- Co se děje, pane?      .   

	- Viděli vás, jak v Per-Ramsesu hovoříte s Mojžíšem.   

	- Popsali mě přesně?

	- Nezdá se, ale vyšetřovatelé vědí, že jste se vydával za architekta a že jste cizinec.

	- To je skutečně málo, pane. Když je to nutné, mám dar se pohybovat nepozorován.

	- Byl jste neopatrný.

	- Spojit se s Mojžíšem bylo nezbytné. Zítra si k tomu možná budeme blahopřát.

	- Ramses se vrátil z výpravy do našich protektorátů ve skvělém zdraví, chce najít Mojžíše a ví teď o vaší existenci. Budou-li vás svědkové identifikovat, budete zadržen a vyslýchán.

	Ofirův úsměv zmrazil Šenarovi krev v těle.

	- Myslíte si, že někdo zatkne muže jako já?       

	- Obávám se, že jste spáchal osudnou chybu.

	- Kterou?

	- Důvěřoval jste Romému.

	- Proč si myslíte, že jsem mu důvěřoval?

	- Na váš příkaz ukradl Nefertariin šál a káď s rybami z heliopolského Domu života. Potřeboval jste ty věci pro své čáry.

	- Pozoruhodná úvaha, pane Šenare, ale obnáší jednu nepřesnost: Romé ukradl jenom šál a jeden z jeho přátel, memfiský dodavatel, dostal za úkol tu káď.

	- Dodavatel... A co kdyby promluvil? 

	- Ten nešťastník zemřel na srdeční slabost.

	- Smrt... byla přirozená?

	- Každá smrt je nakonec přirozená, pane Šenare, jakmile srdce přestane bít.

	- Zbývá ten tlustý Romé... Serramanna je přesvědčený o jeho vině a nedává mu ani chvilku pokoje. Jestliže Romé promluví, prozradí vás. Pro čaroděje, kteří svými kouzly ohrožují královskou osobu, je trest smrti.

	Ofir se nepřestával usmívat.

	- Pojďme do mé laboratoře.

	Prostorná místnost byla zaplněna papyry, kusy popsané slonoviny, číškami obsahujícími barevné látky a provázky. Žádný nepořádek, příjemná vůně kadidla. Místo se spíše podobalo řemeslnické dílně nebo dobře udržované pracovně písaře než brlohu černého mága.

	

	Ofir natáhl ruce nad měděným zrcadlem, položeným na trojnožce. Pak na něj nalil vodu a požádal Šenara, aby přistoupil blíž.

	Obličej v zrcadle pomalu nabýval určitého tvaru.

	- Romé! vykřikl Šenar.

	- Ramsesův správce je dobrák, komentoval Ofir, ale slabý, chtivý a snadno ovlivnitelný. K jeho očarování nebylo zapotřebí velkého kouzelníka. Krádež, kterou proti své vůli spáchal, ho rozežírá zevnitř jako kyselina.

	- Jestliže ho bude Ramses vyslýchat, Romé promluví.

	- Ne, pane Šenare.      

	- Ofirova pravá ruka opsala nad zrcadlem kruh. Voda začala vřít a měď rozpraskala.

	Šenar ohromeně couvl.

	- Tenhle magický kousek Romého umlčí?        

	- Považujte ten problém za vyřešený. Stěhování mi nepřipadá nezbytné. Není snad ten dům napsán na vaši sestru?

	- Ano, je.

	- Každý ji tu vidí vcházet a vycházet. Lita a já jsme horliví služebníci a nemáme žádnou chuť se procházet po městě. Dokud nezničíme magickou ochranu královského páru, ani ona, ani já odtud nevyjdeme ven.

	- A Atonovi stoupenci?

	- Vaše sestra nám slouží jako spojka. Na můj příkaz se v očekávání velké události chovají s příkladnou diskrétností.

	Šenar odešel uklidněn jen napůl. Ta banda nostalgických blouznivců mu připadala směšná a zneklidňovalo ho, že nemůže Romého odstranit vlastníma rukama. Nezbývalo než doufat, že se mág nechvástá naplano.

	Na místě byla zvýšená opatrnost.

	

	Nil byl báječná řeka. Díky jejímu mocnému proudu, který unášel loď rychlostí více než třináct kilometrů za hodinu, urazil Šenar vzdálenost mezi Memfidou a Per-Ramsesem za méně než dva dny.

	Králův starší bratr zašel na své ministerstvo, svolal rychlou poradu s hlavními spolupracovníky, seznámil se s obsahem depeší z ciziny a zpráv poslaných diplomaty pracujícími v protektorátech. Potom se nechal přepravit na nosítkách do královského paláce. Bylo zataženo, po obloze pluly těžké dešťové mraky.

	Per-Ramses bylo krásným městem, avšak chyběla mu patina Memfidy a zvláštní půvab, který propůjčuje jen historie. Když bude vládnout Šenar, odejme Per-Ramsesu statut hlavního města, a to hlavně proto, že do něj Ramses vtiskl příliš silně svoji osobnost. Rušný a veselý dav se zabýval každodenními povinnostmi, jako by mír byl věčný a rozlehlá chetitská říše zmizela v bezedné jámě zapomnění. Šenar se nechal na chvíli okouzlit tím obyčejným, prostým životem, který se řídil moudrostí a střídáním ročních období. Neměl by i on, stejně jako většina egyptského lidu, přijmout Ramsesovu vládu?

	Ne, on není služebník.

	Měl schopnosti krále, na něhož si vzpomene Historie, nadání monarchy s mnohem širším úhlem pohledu než Ramses a povahu "velkého chetitského šéfa". Z jeho myšlenky se zrodí nový svět, jemuž bude vládnout on.

	Faraón nenechal svého bratra čekat a ukončil jednání s Amenim, kterému Hlídač pečlivě olízal obličej. Králův osobní sekretář a Šenar se chladně pozdravili, žlutý pes si lehl do jediného slabého slunečního paprsku, který do místnosti pronikal.

	- Cesta byla příjemná, Šenare?

	- Vynikající. Musíš mi prominout, ale já mám Memfidu moc rád.

	- Kdo by ti to vyčítal? Je to výjimečné město, kterému se Per-Ramses nikdy nevyrovná. Kdyby chetitská hrozba nenabyla takových rozměrů, nepotřeboval bych stavět nové hlavní město.

	- Memfiská správa zůstává stále vzorem profesionální svědomitosti.

	- Různé per-ramseské odbory jsou také výkonné. Není snad tvoje ministerstvo důkazem této skutečnosti?

	- Nešetřím námahou, věř mi. Nedošla žádná znepokojující zpráva, oficiální ani polooficiální. Chetité zůstávají němí.

	- Nějaká vysvětlující poznámka od našich diplomatů?

	- Anatolijci byli tvou intervencí pokořeni. Nenapadlo je, že egyptská armáda bude tak rychlá a výbojná.

	- Možná.

	- Proč pochybovat? Kdyby si Chetité byli jisti svojí nepřemožitelností, přinejmenším by rozhodně protestovali.

	- Oni, a respekt před hranicí stanovenou Setchim!... Tomu nevěřím.

	- Stává se z tebe pesimista, Veličenstvo?

	- Životním názorem chetitské říše je územní rozpínavost.

	- Není ovšem Egypt příliš velkým soustem, dokonce i pro vyhladovělého nepřítele?

	- Když touží vojenská kasta po střetu, nemůže ji odradit ani moudrost, ani žádná rozumná úvaha.

	- Chetité couvnou pouze před mocným protivníkem.

	- Propaguješ intenzivní zbrojení a zvýšení početního stavu v armádě, Šenare?

	- Je lepší řešení?

	Protože slabý sluneční paprsek zhasl, Hlídač vyskočil králi na klín.

	- Nebylo by to považováno za vyhlášení války? váhal Ramses.

	- Chetité porozumí jedině řeči síly. To je tvoje myšlenka, nemýlím-li se.

	- Chci také upevnit náš obranný systém.

	- Udělat z našich protektorátů nárazníkovou oblast, já vím... Těžký úkol pro tvého přítele Ašů, i když ctižádost mu rozhodně nechybí.

	- Zdá se ti to přehnané?

	- Aša je mladý, právě jsi ho vyznamenal a učinil z něho jednu z předních osobností ve státě. Tak rychlý vzestup mu mohl stoupnout do hlavy... Nikdo nepopírá jeho nesmírné schopnosti, ale není záhodno být trochu nedůvěřivý?

	- Generalita má pocit, že nebyla dostatečně oceněna, to si uvědomuji. Ale Aša je tím pravým člověkem na svém místě.

	- Je tu jedna nepříliš významná maličkost, ale je mou povinností se o ní zmínit. Víš, že personál paláce má sklony semlít všecko dohromady. Jistá důvěrná sdělení jsou nicméně hodná bližšího zájmu. Podle mého správce, kterého pojí úzké přátelství s jednou z královniných komorných, ta dívka viděla Romého, jak krade Nefertariin šál.

	- Dosvědčila by to?

	- Romé jí nahání strach. Bojí se, že by s ní tvůj správce špatně nakládal, kdyby ho obvinila.

	- Žijeme v končinách, kde přikazují ničemové, nebo v zemi ovládané bohyní Řádu a spravedlnosti Maat?

	- Možná bys měl napřed Romého přimět, aby se přiznal. Potom ta malá bude svědčit.

	Naznačením kritiky na Ašovu adresu a hlavně udáním Romého a urychlením Ramsesova zásahu hrál Šenar nebezpečnou hru, ale zato se stával ve faraónových očích stále důvěryhodnější.

	Pokud se Ofirovy okultní praktiky ukáží jako neúčinné, uškrtí ho Šenar vlastníma rukama.
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	Aby uklidnil úzkost, která mu navozovala pocit chorobného hladu, připadl Romé na jediné řešení: připraví úplně novou marinádu, kterou nazve "Ramsesova slast" a jejíž recept se bude předávat z učitele na žáka. Správce se zavřel do prostorné palácové kuchyně a prohlásil, že chce být sám. Pečlivě vybral sladký česnek, prvotřídní cibulky, nejlepší značku červeného vína z oáz, olivový olej z Heliopole, ocet osolený nejkvalitnější solí ze Sutechova území, několik druhů aromatických bylinek, obzvláště jemná filátka nilského okouna a hovězí maso, hodné stát se potravou bohů. Marináda dá směsi těchto potravin nenapodobitelnou vůni, která potěší krále a učiní Romého nenahraditelným.

	Přes přísný zákaz, který vydal, se dveře kuchyně otevřely.

	- Žádal jsem, aby... Ach, Veličenstvo! Veličenstvo, tady není vaše místo!

	- Existuje snad v království nějaké místo, kam nesmím vstoupit?

	- To jsem nechtěl říct. Promiňte, já...

	- Dovolíš, abych ochutnal?

	- Marináda ještě není hotová, teprve ji připravuji. Bude to ale vynikající jídlo, které vstoupí do kulinářských dějin Egypta!

	- Že bys byl tajnůstkář, Romé?

	- Ne, ne... Ale dobrá kuchyně vyžaduje diskrétnost. Na své nápady jsem žárlivý, to přiznávám.

	- Neměl bys mi přiznat ještě něco dalšího?      

	Ramsesova vysoká postava zapůsobila na Romého zdrcujícím dojmem. Správce se vnitřně zhroutil a sklopil zrak.

	- V mém životě není nic tajemného, Veličenstvo. Plyne v paláci ve vašich službách, výlučně aby vám sloužil.

	- Jsi si tím jist? Říká se, že každý člověk má svoje slabosti. Které jsou ty tvoje?      

	- Já... já nevím. Určitě mlsnota.      

	- Jsi nespokojen se svým platem?

	- Ne, to jistě ne!

	- Místo správce je záviděníhodné a mnozí po něm touží, ale bohatství nepřinese.

	- To ani není mým cílem, o tom vás ujišťuju!

	- Kdo by odolal výhodné nabídce výměnou za pár drobných služeb?

	- Služba Vašemu Veličenstvu je takovým vyznamenáním, že...

	- Nelži už, Romé. Vzpomínáš si na tu politováníhodnou příhodu se škorpiónem v mé kajutě?

	- Naštěstí se nic nestalo!

	- Slíbili ti, že mě nezabije a že nebudeš nikdy obviněn, je to tak?

	- To není pravda, Veličenstvo, vůbec to není pravda!

	- Neměl jsi tenkrát podlehnout, Romé. Na tvoji slabost potom zaútočili podruhé, když požádali, abys ukradl královnin oblíbený šál. A krádež nádoby s rybami ti určitě také není cizí.      

	- Ne, Veličenstvo, ne...

	- Někdo tě viděl.

	- Romé se dusil. Na čele mu vyskočily velké krůpěje potu.

	- To není možné...

	- Tvoje duše je špatná, Romé, nebo ses snad stal obětí shody okolností?

	Správce pocítil prudkou bolest na hrudi. Toužil králi všecko prozradit, vypudit ze sebe ty výčitky svědomí, které ho zevnitř rozežíraly.

	Klesl na kolena a narazil hlavou o okraj stolu, kde byly připraveny potraviny pro marinádu.

	- Ne, já nejsem špatný... Byl jsem slaboch, příliš velký slaboch. Musíte mi odpustit, Veličenstvo.

	- Pod podmínkou, že mi konečně řekneš pravdu, Romé. Z Romého zamlženého vědomí se vynořil Ofirův obličej. Tvář dravce, zahnutý zobák, který mu rozrýval maso a hltal jeho srdce.

	- Kdo ti přikázal, abys spáchal ty věci?

	- Romé chtěl promluvit, ale Ofirovo jméno se mu vzepřelo na rtech. Sevřela ho smrtelná hrůza, strach, který mu přikazoval vrhnout se do nicoty, aby unikl potrestání.

	Romé zvedl k Ramsesovi prosebný pohled, pravá ruka se zachytila mísy, obsahující pokus o novou marinádu, a převrhla ji. Kořeněná směs se mu rozlila po obličeji a správce se zhroutil mrtev k zemi.

	

	- Je moc velký, řekl Cha při pohledu na Zabijáka, Ramsesova lva.

	- Bojíš se ho? zeptal se syna král.

	V devíti letech byl Cha, syn Ramsese a krásné Iset, vážný jako starý písař. Hry obvyklé v jeho věku ho nudily, líbilo se mu jenom čtení a psaní a největší část dne strávil v palácové knihovně. 

	- Trochu mi nahání strach.

	- Máš pravdu, Cha. Zabiják je velmi nebezpečné zvíře.

	- Ale ty, ty nemáš strach, protože jsi faraón.

	- Ten lev a já jsme se stali přáteli. Když byl maličký, uštknul ho v Núbii had. Já jsem ho našel, Setau ho vyléčil a už jsme se nikdy neodloučili. Potom zase Zabiják zachránil život mně.

	- Na tebe j e vždycky hodný?      

	- Vždycky. Ale jenom na mne.      

	- Mluví s tebou?

	- Ano, očima, tlapami, zvuky, které vydává... A rozumí, co mu říkám já.

	- Rád bych si sáhl na jeho hřívu.

	Mohutný lev seděl jako sfinga a pozoroval muže a dítě. Když zamručel svým hlubokým hlasem, malý Cha se přitiskl k otcově noze.

	- On se zlobí?

	- Ne, souhlasí, že se nechá pohladit.

	Cha přistoupil k šelmě, upokojen otcovým klidem. Zprvu váhavě, pak už směleji se jeho ručka lehce dotkla chlupů nádherné hřívy. Lev tiše mručel.

	- Mohu mu vylézt na záda?

	- Ne, Cha. Zabiják je bojovník a je to hrdý tvor. Prokázal ti velkou laskavost, ale o víc ho žádat nesmíš.

	- Napíšu jeho příběh a budu ho vyprávět své sestře Meritamon. Ještě štěstí, že zůstala v palácové zahradě s královnou... Holčičku by tak obrovský lev vyděsil.

	Ramses daroval synovi novou písařskou paletu a pouzdro na štětce. Chlapec byl dárkem nadšen, okamžitě náčiní vyzkoušel a ponořil se do své písařské práce. Otec ho nevyrušoval a šťastně vychutnával tyto vzácné chvíle, zvlášť potom, co se stal svědkem otřesné smrti Romého, jehož tvář se okamžitě proměnila v pergamen jako tvář starce.      

	Zloděj zemřel hrůzou, aniž odhalil člověka, který ho navedl, aby se zničil.

	Proti faraónovi bojovala bytost ukrytá v temnotách a tento nepřítel nebyl méně nebezpečný než Chetité.

	

	

	Šenar byl potěšen.

	Náhlé úmrtí Romého v důsledku zástavy srdce odřízlo cestu vedoucí k Ofirovi. Mág se nechlubil naprázdno. Jeho čáry zahubily tlustého správce, který nevydržel soustředěný výslech. Tato smrt nikoho v paláci nepřekvapila. Romé byl posedlý jídlem a neustále tloustl a rozčiloval se. Jeho srdce, obalené tukem a podlomené stálou nervozitou, podlehlo jednou provždy.

	Ke spokojenosti z odstranění choulostivého problému, představovaného už samotnou Romého existencí, se pojila ještě další: do Per-Ramsesu se vrátil Raja, syrský obchodník, a přál si setkat se s Šenarem, aby mu nabídl pozoruhodnou vázu. Schůzka byla stanovena najedno teplé a prosluněné listopadové dopoledne.

	- Měl jsi dobrou cestu?

	- Hodně únavy, pane Šenare, ale velký zisk.

	Syřanova bradka byla pedantsky zastřižena do špičky, malá hnědá očka zkoumala ostrým pohledem Šenarův sloupový recepční sál s vystavenými mistrovskými díly.

	Raja sundal plátno, které skrývalo baňatou bronzovou vázu, zdobenou stylizovanými výhonky a listy vinné révy.

	- Pochází z Kréty. Odkoupil jsem ji od jedné bohaté Thébanky, kterou už omrzela. Dneska se už takové nevyrábějí.

	- Obdivuhodná! Obchod je uzavřen, příteli.              

	- Těší mě to, pane, ale...      

	- Ta urozená dáma klade podmínky?

	- Ne, ale cena je dosti vysoká... Jde o unikátní kus, opravdový unikát.

	- Postav ten zázrak na podstavec a pojď do mé pracovny. Vyřídíme to, jsem si tím jist. 

	Tlusté sykomorové dveře se zavřely. Nikdo je nemůže slyšet.

	- Jeden z mých pomocníků mi řekl, že jste přišel do Memfidy, abyste ode mne koupil vázu. Zkrátil jsem svou cestu a vrátil se co nejrychleji do Per-Ramsesu..

	- Bylo to nezbytné.

	- Co se děje?      

	- Serramanna byl osvobozen a znovu se těší Ramsesově důvěře.

	- Mrzuté.

	- Ten čmuchal Ameni měl pochybnosti o hodnověrnosti důkazů a pak se do toho zamíchal Aša.

	- Na toho mladého diplomata si dejte pozor. Je inteligentní a zná dobře Asii.

	- Naštěstí už na ministerstvu nepracuje. Ramses ho vyznamenal a poslal ho do našich protektorátů, aby tam posílil obranný systém.

	- Velice choulostivý úkol, ba přímo nemožný.

	- Aša a Ameni dospěli k velmi mrzutým závěrům: někdo napodobil Serramannův rukopis, aby všechny přesvědčil, že Sardiňan je ve styku s Chetity. A ten někdo je Syřan.

	- Nejvýš mrzuté, zalitoval Raja.

	- Našli tělo Nenofar, Serramannovy milenky, kterou jsi využíval k jeho špehování.

	- Bylo nutné se jí zbavit. Ta hloupá ženská hrozila, že bude mluvit.

	- To ti schvaluji, ale byl jsi neopatrný.

	- Proč?      

	- Kvůli výběru místa vraždy.

	- Nevybíral jsem ho. Chystala se vzbouřit celou čtvrť, a tak jsem musel jednat rychle a utéct.

	- Ameni pátrá po vlastníkovi toho domu, aby ho mohl vyslechnout.

	- Je to jeden obchodník, který hodně cestuje. Setkal jsem se s ním v Thébách.       

	- Prozradí tvoje jméno?

	- Obávám se, že ano, protože jsem jeho nájemník.

	- To je katastrofa, Rajo! Ameni je přesvědčen, že se na našem území vytvořila prochetitská špionážní síť. Ačkoliv Serramannu vsadil do vězení, oba muži se teď usmířili a vzájemně si pomáhají. Pátrání po člověku, který zorganizoval Serramannovo křivé obvinění a zavraždil jeho milenku, se stalo státní záležitostí. A několik indicií vede přímo k tobě.

	- Nic není ztraceno.

	- Co máš v plánu?

	- Zadržet toho egyptského obchodníka.

	- A...

	- A zneškodnit ho, samozřejmě.
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	Blížila se zima, hodiny dne se krátily, slunce ztrácelo svoji prudkost. Král měl raději sílu léta a žár své hvězdy ochranitelky, na niž se jako jediný mohl dívat zpříma, aniž by mu spálila oči. Dnešní kouzelně teplý podzimní den mu však přinesl vzácné potěšení: pozdní odpoledne v palácové zahradě ve společnosti Nefertari, jejich dcery Meritamon a jeho syna Chaa.

	Král a královna seděli na skládacích židlích na břehu bazénu a pozorovali triky a uskoky obou dětí. Cha se pokoušel přimět Meritamon ke čtení obtížného textu o nezbytné morálce písaře, Meritamon chtěla Chaa naučit plavat naznak. Navzdory své zásadové povaze chlapec ustoupil, i když předtím prohlásil, že voda je příliš studená a dostane rýmu.

	- Meritamon je stejně nebezpečná jako její matka, poznamenal Ramses. Okouzlí celý svět.

	- A Cha je budoucí kouzelník... Podívej, už ji táhne k papyru. Jeho sestra ten text přečte, ať chce, nebo ne.

	- Jejich učitelé jsou spokojeni?

	- Cha je výjimečné dítě. Podle ministra zemědělství Nedžema, který se stará o jeho výchovu, bude už schopen vykonat zkoušku na písaře začátečníka.

	- A on si to přeje?

	- Nemyslí na nic jiného než na učení.

	- Dejme mu, co žádá, jen ať se jeho přirozenost rozvine. Určitě bude muset podstoupit mnoho zkoušek, protože tuctoví lidé se vždycky pokoušejí ty výjimečné srazit. Rád bych, aby Meritamon měla život klidnější.

	- Má oči jenom pro svého otce.

	- A já jí věnuji tak mále času...

	- Egypt musí mít přednost před našimi dětmi, tak přikazuje Řád. Lev a žlutý pes leželi u vstupu do zahrady a ostražitě hlídali. Nikdo by se nemohl přiblížit, aniž by Hlídač neprobudil Zabijáka.

	- Pojď ke mně, Nefertari.

	Mladá královna s rozpuštěnými vlasy usedla Ramsesovi na klín a opřela hlavu o jeho rameno.

	- Jsi vůní mého života a dáváš mi štěstí. Mohli bychom být jako ostatní a vychutnávat společné hodiny, jako je tato...

	- Chvilky v této zahradě jsou kouzelné. Bohové a tvůj otec tě však učinili faraónem a ty obětuješ život svému lidu. Co bylo jednou dáno, nemůže být vzato zpět.

	- Ale v tomto okamžiku existují jedině voňavé vlasy ženy, kterou miluju, vlasy, které tančí ve večerním větru a hladí mi tvář. Jejich rty se spojily ve vášnivém polibku mladých milenců. 

	

	Raja musel jednat sám.

	Proto zašel do per-ramseského přístavu, menšího než ten memfiský, ale stejně rušného. Časový rozvrh veškerého přistávání a vykládání lodí udržovala s vysokou autoritou říční policie.

	Raja se smluví se svým kolegou Renufem na bohatý oběd v nějaké dobré krčmě, kde je uvidí spousta svědků, kteří potvrdí, bude-li to zapotřebí, že je spolu viděli žertovat a příjemně se bavit. Tak budou mezi nimi navázány ty nejlepší vztahy. Večer Raja vnikne do Renufovy vily a uškrtí ho. Jestliže se do toho zaplete nějaký sluha, stihne ho stejný osud. V chetitských výcvikových táborech v severní Sýrii se obchodník naučil zabíjet. Tento nový zločin bude samozřejmě přisouzen Nenofařinu vrahovi. Ale co z toho? Jakmile bude Renuf odstraněn, bude Raja mimo nebezpečí.

	Na nábřežích prodávali drobní obchodníci ovoce, zeleninu, sandály, pruhy látek, podřadné náhrdelníky a náramky. Provozoval se tu čilý výměnný obchod, potěšení ze smlouvání bylo neodmyslitelnou součástí uspokojivé koupě. Kdyby na to měl Raja čas, celý ten zmatek by zreorganizoval a dosáhl většího zisku.

	Syřan se obrátil na jednoho z přístavních kontrolorů.

	- Připlula už Renufova loď?

	- Molo číslo pět, vedle té nákladní lodě. 

	Raja zrychlil krok.

	Na palubě Renufovy lodi spal námořník. Syřan přešel můstek a strážného probudil.

	- Kde je tvůj šéf?      

	- Renuf... To nevím.      

	- Kdy jste připluli?          

	- Brzy ráno.      

	- To jste cestovali v noci?      

	- Se zvláštním povolením, kvůli čerstvému sýru z velké memfiské mlékárny. Někteří zdejší šlechtici nechtějí žádný jiný.

	- Po formalitách s vyloděním se tvůj šéf zřejmě vrátil domů.

	- To by mě překvapilo.

	- Proč?          

	- Protože ten kníratý sardinský obr ho přinutil, aby nastoupil do jeho vozu. Ten chlapík není zrovna příjemný.

	Na Rajovu hlavu se zřítila celá obloha.        

	

	Renuf byl žoviální člověk, otec tří dětí, syn z rodiny lodních přepravců a obchodníků. Když se na něho hned po zakotvení v Per-Ramsesu Serramanna obrátil, projevil velké překvapení. Protože se však zdálo, že Sardiňan není dobře naložen, považoval obchodník za lepší ho následovat a rozptýlit co nejrychleji nedorozumění, jehož se stal obětí.

	Serramanna ho odvezl značnou rychlostí do paláce a zavedl do Ameniho pracovny. Bylo to poprvé, co se Renuf setkal s královým osobním sekretářem, jehož věhlas neustále rostl. Chválili jeho vážnost, pracovní schopnosti a oddanost. Tento stínový první ministr řídil státní záležitosti s příkladnou poctivostí a nezajímal se o pocty ani o život společenské smetánky.

	Ameniho bledost učinila na Renufa dojem. Povídalo se, že písař téměř nikdy neopouštěl svou pracovnu.

	- Toto setkání je pro mne ctí, pravil Renuf, ale není mi moc jasný jeho důvod. Přiznávám, že mě to drsné předvolání překvapuje.

	- Promiňte laskavě, ale vyšetřujeme závažnou záležitost.         

	- Záležitost... která se týká mne?

	- Možná.      ... 

	- Jak vám můžu pomoct?      

	- Tím, že odpovíte upřímně na moje otázky.      

	- Ptejte se.      

	- Znáte jistou Nenofar?

	- Je to dost běžné jméno... Znám jich aspoň deset!

	- Ta, o které mluvíme, je mladá, velmi hezká, svobodná, svůdná a bydlí v Per-Ramsesu, kde obchoduje se svými půvaby.

	- Tedy... prostitutka?      

	- Provozuje to skrytě.

	- Miluju svoji manželku, Ameni. Hodně sice cestuju, ale nikdy jsem ji nepodvedl. Můžu vás ujistit, že spolu vycházíme skvěle. Zeptejte se mých přátel a sousedů, jestli mi nevěříte.

	- Stvrzujete pod přísahou a před bohyní pravdy Maat, že jste tu Nenofar nikdy nepotkal?

	- Přísahám, pravil slavnostně Renuf.

	Jeho prohlášení udělalo na Serramannu dojem, obchodník vypadal upřímně.

	- Zvláštní, konstatoval podrážděně Ameni.

	- Proč zvláštní? My obchodníci nemáme nejlepší pověst, ale já jsem čestný muž a k tomu si blahopřeju! Moji zaměstnanci dostávají dobrý plat, moje loď je dobře udržovaná, živím svoji rodinu, účty mám v pořádku, platím daně, finanční správa mi nikdy nic nevytkla... A to vám připadá zvláštní?

	- Lidé vašich kvalit jsou vzácní, Renufe.

	- To je smutné.

	- Co mi připadá zvláštní, je místo, kde bylo nalezeno Nenofařino tělo. Obchodník sebou trhl.

	- Tělo... Chcete říct...       

	- Že byla zavražděna.

	- Hrozné!

	- Byla to jenom dívka se špatnou pověstí, ale za každou vraždu je trest smrti. Zvláštní je, že mrtvola byla nalezena v domě, který patří vám.

	- U mne? V mé vile?

	- Renuf byl na pokraj i zhroucení.

	- Ve vaší vile ne, zasáhl Serramanna, ale tady v tomto domě. Sardiňan zabodl ukazovák na přesný bod na plánu, který před něj Ameni rozvinul.

	- Nechápu to, já...

	- Patří vám, nebo ne?

	- Ano, ale není to dům.

	- Ameni a Serramanna na sebe pohlédli. Ztratil snad Renuf rozum?

	- Není to dům, upřesnil ještě, ale skladiště. Myslel jsem, že budu potřebovat pro své zboží nějaké prostory, a proto jsem to stavení koupil. Měl jsem ale větší oči než žaludek. V mém věku už nemám zájem svůj obchod rozšiřovat. Jen co to půjde, usadím se na důchod někde na venkově, poblíž Memfidy.      

	- Máte tedy v úmyslu ty prostory prodat?

	- Pronajal jsem je.

	V Ameniho očích se objevil záblesk naděje.

	- Komu?

	- Jednomu kolegovi jménem Raja. Je to bohatý člověk, velice aktivní, který vlastní několik lodí a četné obchody po celém Egyptě.

	- Na co se specializuje?

	- Dovoz prvotřídních konzerv a vzácných váz, které prodává klientele z vyšší společnosti.

	- Víte, odkud pochází?

	- Je to Syřan, ale v Egyptě žije už řadu let.

	- Děkuji, Renufe. Vaše pomoc je pro nás velmi cenná.

	- Vy... vy už mě nepotřebujete?

	- Myslím, že ne, ale s nikým o našem rozhovoru nemluvte.

	- Máte moje slovo.

	Raja, Syřan... Kdyby tady byl Aša, mohl si potvrdit správnost svých úvah. Ameni se ještě ani nezvedl, a Serramanna už běžel ke svému vozu.

	- Serramanno, počkej na mne!
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	Ačkoliv bylo chladno, Uri-Tešup měl na sobě jenom suknici z hrubé vlny. Cválal s odkrytou hrudí vysokou rychlostí a nutil jezdce, kterým velel, aby své koně přiměli k nejvyššímu výkonu. Uri-Tešup, syn chetitského císaře Muwattaliho, urostlý, svalnatý, dlouhovlasý, porostlý hustými rezavými chlupy, byl velice hrdý, když byl po porážce povstání v egyptských protektorátech jmenován vrchním armádním generálem.

	Rychlost a údernost Ramsesovy reakce Muwattaliho překvapily. Pokud by chtěl věřit Badukovi, bývalému vrchnímu generálovi pověřenému přípravou tohoto povstání, jeho kontrolou a obsazením území po úspěšné revoltě, neměla tato operace přece představovat žádné větší potíže.

	Syrský špión nasazený už před několika lety v Egyptě posílal zprávy méně uklidňující. Podle něho byl Ramses velkým faraónem s pevným charakterem a neoblomnou vůlí. Baduk namítal, že Chetité se ze strany nezkušeného krále a armády sestavené ze žoldnéřů a ustrašených, neschopných lidiček nemají čeho obávat. Mír vynucený Setchim se zemi Chatti hodil, protože Muwattali potřeboval čas, aby upevnil svoji autoritu a zbavil se ambiciózních klik, které dychtily po jeho trůnu. V současné době však už měl vládu zcela ve svých rukou.

	Politika výbojů mohla začít znovu. A existovala-li nějaká země, které se Anatolijci chtěli zmocnit, aby se stali pány světa, pak to byl Egypt faraónů.

	Podle generála Baduka bylo ovoce zralé. Když bude v rukou Chetitů Amurru a Kanaán, postačí vpadnout do delty, zbourat pevnosti tvořící Vládcovu zeď a zmocnit se Dolního Egypta.

	Skvělý plán, který nadchl celý chetitský generální štáb.

	Přehlédl jeden jediný prvek: Ramsese.

	V chetitském hlavním městě Chattušaši si každý kladl otázku, čím se říše provinila na bozích. Jediný Uri-Tešup se neptal: připsal tuto prohru na účet hlouposti a neschopnosti generála Baduka. Císařův syn se proto nyní hnal chetitskou zemí nikoliv na obhlídku pevností, ale aby našel Baduka, který s návratem do hlavního města otálel.

	Myslel, že ho najde v Gavuru Kalesi, opevnění, zbudovaném na jednom kopci, výběžku pahorkatiny obklopující anatolskou plošinu. Tři obří postavy kamenných vojáků v plné zbroji u cesty prozrazovaly válečnický charakter chetitské říše, jejíž protivníci měli jenom dvě možnosti: podrobit se, nebo být zničeni. Podél silnic, na skalách poblíž řek, na kamenných blocích uprostřed volné krajiny vyryli sochaři reliéfy představující pochodujícího vojáka, v pravé ruce oštěp, přes levé rameno zavěšený luk. V celé chetitské říši bylo patrno zalíbení ve válce.

	Uri-Tešup projel tryskem úrodné roviny, bohatě zavlažované a vroubené ořešáky. Nezpomalil ani při projíždění javorovými lesy, oddělenými bažinami. Císařův syn nedbal vyčerpání mužů i zvířat a usiloval o jediné: být co nejrychleji v pevnosti Massat. Bylo to poslední místo, kde se generál Baduk mohl zdržovat.

	Navzdory své vytrvalosti a tvrdému výcviku dorazili chetitští jezdci před pevnost Massat, zbudovanou na kopci uprostřed otevřené krajiny mezi dvěma řadami hor, úplně vyčerpáni. Shora byl dobrý rozhled a ve dne v noci hlídkovali na ochozech strážních věží lučištníci. Důstojníci, vybíraní ze šlechtických rodin, zavedli neúprosnou disciplínu.

	Uri-Tešup zastavil asi sto metrů před bránou do pevnosti. Těsně před jeho koněm se hluboko do země zabodl oštěp.

	Císařův syn seskočil z koně a šel k bráně.

	- Otevřete! zařval. Nepoznali jste mě?      

	Brána pevnosti Massat se pootevřela. Na prahu stáli dva pěšáci a mířili kopími na příchozí.                                               

	Uri-Tešup je odstrčil.                                           

	- Císařův syn žádá o setkání s velitelem.      

	Ten už sbíhal z hradeb, až si byl málem srazil vaz.

	- Princi, jaká pocta!      

	Vojáci zvedli kopí a utvořili čestný špalír.

	- Je tu generál Baduk?

	- Ano, ubytoval jsem ho u sebe.

	- Zaveď mě k němu.           

	Oba muži vystoupili po kamenném schodišti s vysokými a kluzkými stupni.

	Nahoře fičel severák. Zdi velitelského obydlí byly z hrubého kamene. Světlo tu obstarávaly olejové lampy, z nichž se valil hustý dým a očazoval stropy.

	Když Uri-Tešup vstoupil, značně tělnatý padesátník překvapeně vstal.

	- Princ Uri-Tešup...

	- Daří se vám dobře, generále Baduku?

	- Nezdar mého plánu je nevysvětlitelný! Kdyby egyptská armáda nereagovala s takovou rychlostí, měli by povstalci z Amurru a Kanaánu čas se zreorganizovat. Ale všecko není ještě ztraceno... Ovládnutí těch provincií Egyptem je jenom zdánlivé. Jejich vládcové, kteří vyhlašují věrnost faraónovi, sní o tom, aby se dostali pod naše poručenství.

	- Proč jste našim oddílům u Kadeše nepřikázal, aby zaútočily na nepřátelskou egyptskou armádu, když tato armáda zabrala Amurru? Generál Baduk vypadal překvapeně.

	- To by bylo zapotřebí vyhlásit válku podle všech pravidel... a něco takového nespadá pod moji pravomoc.

	Baduk byl kdysi stejně prchlivý a dobyvačný jako Uri-Tešup, ale teď už to byl jenom starý, vyčerpaný muž. Vlasy a vous mu zešedivěly.

	- Napsal jste o vaší akci hlášení?

	- To je důvod, proč jsem se na nějaký čas ubytoval tady... Sepisuji přesnou zprávu a nic nezakrývám.

	- Mohu se vzdálit? zeptal se velitel pevnosti, protože si nepřál vyslechnout vojenská tajemství, určená výlučně nejvyššímu velení.

	- Ne, odpověděl Uri-Tešup.

	Veliteli bylo nepříjemné být přítomen pokoření generála Baduka, velkého bojovníka oddaného své vlasti. Poslušnost příkazům však byla první chetitskou ctností a o nařízeních císařova syna se nediskutovalo. Každé odepření kázně se trestalo okamžitou smrtí, protože neexistoval jiný způsob, jak dosáhnout soudržnosti armády, která byla stále jednou nohou ve válce.

	- Kanaánské pevnosti dobře odolávaly egyptským útokům, hájil se Baduk. Jejich posádky, vytvořené ve spolupráci s námi, se odmítly vzdát.      

	- Tento postoj na výsledku nemění nic, uzavřel Uri-Tešup. Povstalci byli rozprášeni, Kanaán je znovu pod egyptskou nadvládou. Stejný neúspěch v Megiddu.

	- Bohužel ano! A přesto naši instruktoři dali našim spojencům dobrou průpravu. Shodně s vůlí císaře se pak vrátili do Kadeše, aby se na kanaánském a amurruském území nenašla jediná chetitská stopa.

	- Amurru! Povídejme teď o ní! Kolikrát jste prohlašoval, že její kníže vám zobe z ruky a že se už Ramsesovi nepoddá?

	- Můj největší omyl, souhlasil Baduk. Manévr egyptské armády byl úžasný. Místo aby šli cestou podél pobřeží, kde naši noví spojenci připravili past, vydali se Egypťané vnitrozemím. Amurrský kníže byl napaden zezadu a neměl jinou možnost než se vzdát.

	- Vzdát se, vzdát se! hřměl Uri-Tešup. Máte v ústech jenom tohle slovo! Neměla taktika, kterou jste tak vychvaloval, za cíl oslabit egyptskou armádu, protože její vozatajstvo i pěchota měly být vysíleny? Ovšem místo toho v egyptských oddílech jen zanedbatelné ztráty, posílení jejich sebedůvěry a víry v Ramsesovo vítězství!

	- Svou porážku si uvědomuji a nesnažím se ji zmenšit. Mýlil jsem se, když jsem věřil knížeti Amurru, ale ten dal přednost zneuctění před bojem.

	- V kariéře chetitského generála nemá porážka místo.

	- Nejedná se o porážku mých mužů, princi, ale o špatné uplatnění plánu rozvratu v egyptských protektorátech.

	- Měl jste z Ramsese strach, že ano?       

	- Jeho síly byly větší, než jsme si mysleli, a můj úkol spočíval v rozdmýchávání rebelií, nikoliv v boji s Egypťany. '>

	- Někdy je třeba umět improvizovat, Baduku.

	- Jsem voják, princi, a poslouchám rozkazy!

	- Proč jste se schoval tady, místo abyste se vrátil do Chattušaše?

	- Už jsem vám to řekl. Chtěl jsem získat trochu času, abych mohl napsat své hlášení. A jedna dobrá zpráva: díky našim spojencům v Amurru nabírá povstání nový dech.

	- Mluvíte ze spaní, Baduku.

	- Ne, princi... Dopřejte mi trochu času a podaří se mi to!

	- Už nejste vrchním generálem chetitské armády. Císař rozhodl: na vaše místo postavil mne.

	Baduk učinil několik kroků směrem k velkému ohništi, kde hořely dubové kmeny.

	- Přijměte mé blahopřání, princi. Vy dovedete armádu k vítězství.

	- Mám pro vás ještě jednu zprávu, Baduku.      

	Bývalý generál si ohříval ruce a stál k císařovu synu obrácen zády.                                                                                 

	- Poslouchám vás, princi.       

	- Jste zbabělec.       

	Uri-Tešup vytáhl meč a zabodl ho do Badukových zad.     

	Velitel pevnosti zkameněl.

	- Tento zbabělec byl navíc zrádcem, prohlásil Uri-Tešup. Odmítl přijmout své sesazení a napadl mě. Ty to dosvědčíš. Velitel se uklonil.

	- Vezmi mrtvolu na ramena, odnes ji doprostřed nádvoří a zapal ji bez pohřebních obřadů určených pro válečníky. Takto sejdou ze světa poražení generálové.

	Zatímco Badukova mrtvola za asistence celé posádky hořela, Uri-Tešup sám natřel skopovým lojem nápravy svého válečného vozu, který ho zaveze do hlavního města, aby se tam zasadil o totální válku proti Egyptu.
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	Uri-Tešup nemohl snít o krásnějším hlavním městě.

	Chattušaš, srdce chetitské říše, postavené na anatolské plošině, na níž se vyprahlé stepi střídaly s roklemi a úžlabinami, mělo prudkost letních veder i ledových zim. Toto horské město se rozkládalo na osmnácti tisících arech velmi členitého povrchu, vyžadujícího od stavitelů přímo zázraky. Chattušaš, rozdělená na dolní a horní město, ve kterém se tyčil císařský palác, vypadala na první pohled jako gigantický a zároveň chaotický komplex kamenných pevností. Toto chetitské hlavní město, obklopené horami představujícími pro případného útočníka nepřekročitelnou hráz, se podobalo tvrzi, vztyčené na skalnatých štítech a vytvořené z obrovských kamenných bloků, usazených v pravidelných vrstvách. Všude uvnitř města byl kámen použit na základy, nepálené cihly a dřevo na zdi.

	Chattušaš byla hrdá a divoká. Válečnická a nepokořitelná Chattušaš, kde bude Urimu-Tešupovi brzy provolávána sláva.

	Devět kilometrů hradeb, ježících se věžemi a cimbuřími, rozradostnilo vojákovu duši. Hradební zdi se přizpůsobovaly sráznému terénu, šplhaly do kopců, tyčily se nad prohlubněmi roklí. Lidská ruka si tu podrobila přírodu a přisvojila si tajemství její síly.

	V hradbách dolního města se otevíraly dvě brány, v horním městě tři. Uri-Tešup opovrhl bránou Lvů i bránou Krále a zamířil k nejvýše položeného vstupnímu místu, k bráně Sfing, charakteristické svou čtyřicet pět metrů dlouhou výpadovou chodbou.

	Dolní město se sice chlubilo významnými budovami, chrámem boha bouří a bohyně slunce, a v chrámové čtvrti bylo nejméně dvacet různě velkých svatyní a monumentů, ale Uri-Tešup měl raději horní město a královský palác. Rád odtud pozoroval terasy, vytvořené těsně vedle sebe kladenými kameny, na nichž byly vystavěny, jak to svažitý terén dovolil, oficiální budovy a obydlí hodnostářů.

	Jakmile císařův syn vstoupil do města, rozlomil tři chleby, polil vínem kamenný blok a pronesl obřadní formuli: "Nechť je tato skála věčná." Porůznu zde byly rozestaveny nádoby naplněné olejem a medem, určené k upokojení démonů.

	Palác trůnil na mohutném skalnatém štítu, vytvářejícím tři ostré vrcholy. Hradby s vysokými věžemi, střežené neustále elitními jednotkami, izolovaly císařské sídlo od ostatního města a znemožňovaly jakoukoliv agresi. Muwattali, opatrný a lstivý, měl stále na paměti náhlé zvraty v chetitské historii a urputné boje o moc. Běžně užívanými argumenty byly meč a jed a jen velice málo velkých chetitských vůdců zemřelo přirozenou smrtí. Proto bylo lepší, aby "velká pevnost", jak paláci říkal lid, byla ze tří stran nepřístupná. Návštěvníci mohli po důkladném prověření vstoupit jedinou úzkou branou střeženou ve dne v noci.

	Uri-Tešup se podrobil obvyklé prohlídce stráží, které jako většina ostatních vojáků přivítaly jmenování císařova syna s uspokojením. Tento mladý a udatný muž nebude tak váhavý jako generál Baduk.

	
Uvnitř palácových hradeb bylo několik vodních nádrží, v letních měsících nezbytných. Stáje, zbrojířské dílny a ubytovna stráží vedly na dlážděné nádvoří. Rozvržení císařských obytných místností bylo podobné jako v jiných velkých či malých chetitských domech, to znamená, že všechny místnosti byly soustředěny okolo pravoúhlého ústředního prostoru.

	K Uri-Tešupovi přistoupil jeden z důstojníků a zavedl ho do sálu s mohutnými sloupy, kde císař obvykle přijímal hosty. Vstup střežili kamenní lvi a sfingy, stejně jako práh archivu, v němž byly uloženy památky na vítězství chetitské armády. Uri-Tešup se na tomto místě, potvrzujícím neporazitelnost říše, cítil ve svém poslání ještě silnější.

	Do sálu vstoupili dva muži. Prvním byl císař Muwattali, padesátník střední postavy s širokými plecemi a krátkýma nohama. Protože byl zimomřivý, halil se do dlouhého pláště z červené a černé vlny. Jeho hnědé oči byly neustále ve střehu.

	Druhým mužem byl Chattusil, císařův mladší bratr. Byl malý, neduživý, vlasy měl stažené čelenkou, hrdlo ozdobené stříbrným náhrdelníkem, nad levým loktem měl náramek a na sobě kus pestrobarevné látky, která mu ponechávala odhalená ramena. Jako kněz bohyně slunce se oženil s krásnou Putuhepou, dcerou velekněze, inteligentní a vlivnou. Uri-Tešup je oba nenáviděl, ale císař rád naslouchal jejich radám. V očích nového vrchního generála byl Chattusil jenom pletichář, skrývající se ve stínu moci, aby se jí ve vhodném okamžiku zmocnil. 

	Uri-Tešup před otcem poklekl a políbil mu ruku.     

	- Našel jsi generála Baduka?          

	- Ano, otče. Skrýval se v pevnosti Massat.     

	- Jak vysvětluje svoje chování?      

	- Napadl mě a já jsem ho zabil. Velitel pevnosti je svědkem. Muwattali se obrátil ke svému bratru.

	- Hrozné drama, komentoval Chattusil, ale nikdo tomu poraženému generálovi život nevrátí. Jeho zmizení bude vypadat jako trest bohů.

	Uri-Tešup neskrýval překvapení. Chattusil se poprvé postavil na jeho stranu!

	- Moudrá slova, usoudil panovník. Chetitský lid nemá rád porážky.

	- Zastávám názor, zeje nutno okamžité obsadit Amurru a Kanaán, prohlásil Uri-Tešup, a pak zaútočit na Egypt.

	- Vládcova zeď představuje velmi pevnou obrannou linii, namítl Chattusil.

	- To jsou jenom představy! Pevnosti jsou navzájem příliš vzdáleny. Budeme je izolovat a jedinou útočnou vlnou všecky smeteme.

	- Takový optimismus mi připadá přehnaný. Nedokázal snad Egypt právě udatnost své armády?

	- Zvítězila jenom nad zbabělci! Jakmile se Egypťané střetnou s Chetity, vezmou nohy na ramena.

	- Nezapomněl jsi na Ramsese? Císařova otázka jeho syna umlčela.

	- Budeš velet vítězné armádě, synu, ale tento triumf se musí dobře připravit. Svést bitvu daleko od našich základen by byla chyba.

	- Ale... kde tedy zahájíme ofenzivu?

	- Na takovém místě, kde budou egyptské síly daleko od svých základen.

	- Chcete říct...

	- V Kadeši. Tam se odehraje ta velká bitva, která zpečetí Ramsesovu porážku.

	- Raději bych zaútočil na faraónovy protektoráty.

	- Studoval jsem pečlivě hlášení našich informátorů a vzal jsem si ponaučení z Badukovy prohry. Ramses je opravdový válečný vůdce, mnohem nebezpečnější, než jsme si mysleli. Bude potřebná dlouhá příprava.

	- Zbytečně ztratíme čas!

	- Ne, synu. Musíme udeřit s velkou silou a přesností.

	- Naše armáda je na mnohem vyšší úrovni než ta sebranka egyptských vojáků a žoldnéřů! Síly přece máme dost. A přesnost, tu dokážu uskutečněním vlastních plánů. V hlavě mám všecko už připraveno, řečnění není k ničemu. Postačí mi dát povel a moje oddíly vzplanou neudržitelným nadšením!

	- Říši vládnu já, Uri-Tešupe. Ty budeš jednat podle mého příkazu, výhradně podle mého příkazu. A teď se připrav na ceremoniál.

	Císař opustil sloupový sál.

	Uri-Tešup zaútočil na Chattusila.      

	- To ty se pokoušíš hatit moje snahy, že?                                   

	- Já se o armádu nestarám.      

	- Vysmíváš se mi? Někdy se ptám, jestli říši neřídíš vlastně ty.

	- Neurážej svého otce, Uri-Tešupe. Muwattali je císař a já mu sloužím, jak nejlíp umím.

	- A čekáš na jeho smrt!

	- Tvoje slova předstihují myšlenku.

	- Tento dvůr je samá intrika a ty jsi jejich řídící duch. Nedoufej ale, že budeš triumfovat.

	- Přisuzuješ mi úmysly, které nemám. Jsi schopen připustit, že člověk je schopen omezit svoji ctižádost?

	- To ovšem není tvůj případ, Chattusile.

	- Předpokládám, že je zbytečné tě přesvědčovat.       

	- Absolutně zbytečné.

	- Císař tě jmenoval vrchním generálem a měl pravdu. Jsi skvělý voják, naše oddíly mají k tobě důvěru, ale nemysli si, že budeš jednat, jak se ti zlíbí a bez kontroly.

	- Zapomínáš na jednu zásadní věc, Chattusile: u Chetitů tvoří zákon armáda.

	- Víš, co má ráda většina lidí v naší zemi? Svůj dům, svoje pole, svoji vinici, svůj dobytek...

	- Kážeš mi tu o míru?

	- Pokud vím, nebyla vyhlášena žádná válka.

	- Kdokoliv promluví příznivě o míru s Egyptem, bude muset být považován za zrádce.

	- Zakazuji ti překrucovat moje slova.

	- Jdi mi z cesty, Chattusile, jinak toho budeš litovat.

	- Hrozba je zbraní slabých, Uri-Tešupe.

	Císařův syn položil ruku na rukojeť meče. Chattussil se mu postavil.

	- Odvážil by ses pozvednout zbraň proti Muwattaliho bratru? Uri-Tešup zuřivě zařval a zvučným krokem opustil sloupový sál.
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	Uri-Tešup, Chattusil, Putuhepa, veleknězi boha bouře a bohyně slunce, dělnický pohlavár, obchodní inspektor a všichni ostatní hodnostáři říše se shromáždili, aby vyslechli císařův projev.

	Všichni byli znepokojeni neúspěchem plánu destabilizace v egyptských protektorátech a nikdo nepochyboval o tom, že viníkem je tragicky zesnulý generál Baduk. Jaká teď bude Muwattaliho politika? Vojenský klan, podněcovaný horkokrevným Uri-Tešupem, si přál přímý a okamžitý střet s Egyptem. Obchodníci, kteří měli značnou finanční moc, by naopak přivítali prodlužování stavu "ani válka, ani mír", příznivého k rozvíjení obchodních výměn. Chattusil přijal jejich představitele a radil císaři, aby tento úhel pohledu nepřehlížel. Země Chatti byla křižovatkou obchodních karavan, odvádějících státu velké poplatky a vydržujících takto vojenskou kastu. Jeden středně velký osel byl schopen přenést šedesát pět kilo různého zboží a až osmdesát kilo textilu! V městech i vesnicích zřídili obchodníci skutečná obchodní střediska a díky seznamům potravin, přepravním předpisům, smlouvám, dlužním úpisům a speciálním právním úkonům zavedli výkonný hospodářský systém. Mimoto když byl například nějaký obchodník usvědčen z vraždy, vyhnul se soudu i vězení tím, že svoji svobodu draze zaplatil.

	Armáda a obchod, to byly dva pilíře císařovy moci. Nemohl se obejít bez jednoho ani bez druhého. Vzhledem k tomu, že se Uri-Tešup stal idolem vojáků, snažil se Chattusil stát se prvním mluvčím obchodníků. Pokud jde o kněze, ti byli všichni pod vlivem jeho manželky Putuhepy, pocházející z nejbohatší rodiny chetitské aristokracie.

	Muwattali byl dostatečně bystrý, aby vnímal intenzitu skrytého boje, který stavěl proti sobě jeho syna a bratra. Tím, že každému z nich přidělil určité pole působnosti, uspokojil jejich ctižádost a přitom kontroloval situaci, ale na jak dlouho? Brzy to bude muset rozetnout.

	Chattusil se k dobytí Egypta nestavěl nepřátelsky, pokud ovšem toto vítězství neudělá z Uri-Tešupa hrdinu a budoucího císaře. Musel si proto získat větší přátelství armády a Uri-Tešupovu moc nahlodat. Krásná smrt v bitvě by byla pro císařova syna nejvýš záviděníhodným osudem!

	Chattusil oceňoval Muwattaliho vladařské umění a byl by mu ochoten sloužit, kdyby se Uri-Tešup nestal hrozbou pro rovnováhu říše. Muwattali nemohl od svého syna očekávat ani respekt, ani vděk. U Chetitů měly rodinné svazky jen podružný význam. Podle právního řádu byl například povolen incest, pokud tím nebyla na nikom spáchána křivda. Za znásilnění nebyly těžké tresty, a pokud existovala sebemenší domněnka, že napadená žena byla svolná, nepodléhalo trestu vůbec. Kdyby syn zabil otce, aby se dostal k moci, veřejné mínění by to příliš nevzrušilo.

	Svěřit vrchní velení armády Uri-Tešupovi byla geniální myšlenka. Císařský syn, plně zaměstnaný upevňováním své prestiže, už nebude pomýšlet na odstranění svého otce, aspoň ne okamžitě. Později se ovšem nebezpečí objeví znovu. Bude na Chattusilovi, aby tohoto mezidobí využil a Uri-Tešupův škodlivý vliv potlačil.

	

	Horním městem fičel ledový severák, zvěstující předčasnou zimu. Hodnostáři byli vyzváni, aby vstoupili do audienčního sálu, vytápěného ohřívacími koši.

	Atmosféra byla těžká a napjatá. Muwattali neměl rád projevy ani shromáždění. Raději pracoval ve stínu a svými podřízenými manipuloval pěkně odděleně každým zvlášť a nezatěžoval se přítomností nějaké rady.

	V první řadě kontrastoval Uri-Tešupův novotou zářící kyrys se skromným oblečením Chattusila. Putuhepa, nádherná ve svých rudých šatech, měla důstojnost královny. Byla ověšena šperky, mezi nimiž byly také zlaté náramky z Egypta.

	Muwattali usedl na trůn, hrubou kamennou stolici bez jakýchkoli v příkras.

	Při jeho vzácných veřejných vystoupeních byl každý překvapen, jak tento bezvýrazný muž neškodného vzezření může být císařem tak výbojného národa. Bystrý pozorovatel však v jeho pohledu a chování rychle postřehl trvalou útočnost, schopnou se projevit s nejvyšší prudkostí. K brutální síle Muwattali pojil lstivost a uměl zasáhnout jako škorpión.

	- Jen mně a nikomu jinému, prohlásil císař, svěřili bůh bouře a královna slunce tuto zemi, její hlavní město i všechna ostatní města. Já, císař, je budu chránit, protože mně a nikomu jinému byla svěřena moc a válečný vůz.

	Vyslovením těchto prastarých formulí Muwattali právě připomněl, že jen jemu náleží právo rozhodovat a že jeho syn a jeho bratr, ať mají jakýkoliv vliv, jsou mu povinováni bezvýhradnou poslušností. Při prvním chybném kroku budou nemilosrdně odstraněni a jeho rozhodnutí nebude nikdo zpochybňovat.

	- Na severu, na jihu, na východě i západě, pokračoval Muwattali, je anatolská plošina obklopena horami, které nás chrání. Naše hranice jsou nedobytné. Posláním našeho lidu však není zůstat uzavřen na svém území. Moji předchůdci prohlásili: "Nechť je chetitská země ohraničena z jedné strany, jakož i ze všech ostatních mořem." A já prohlašuji: nechť nám náleží břehy Nilu.      

	Muwattali vstal, projev byl u konce.            

	Několika málo slovy právě ohlásil válku.    

	

	Recepce, kterou Uri-Tešup uspořádal na oslavu svého jmenování, byla skvělá a všem se líbila. Velitelé pevností, vysocí důstojníci a elitní vojáci vzpomínali na minulé úspěchy a hovořili o budoucích vítězstvích. Císařův syn oznámil obnovu vozatajstva, které dostane nové vybavení.

	Ve vzduchu se vznášela opojná vůně brutálního a prudkého válečného střetnutí.

	Chattusil a jeho manželka opustili svá místa po příchodu stovky mladých otrokyň, které Uri-Tešup nabídl svým hostům jako desert. Měly příkaz podrobit se všem jejich přáním pod trestem bičování a odeslání do solných dolů, představujících jedno z bohatství země Chatti.

	- Už odcházíte, přátelé? podivoval se císařův syn.      

	- Zítra máme nabitý den, odpověděla Putuhepa.

	- Chattusil by se měl trochu uvolnit... Mezi těmi holkami jsou šestnáctileté Asiatky, pěkné jako klisničky. Ten, co mi je prodal, mi slíbil, že jejich výkony budou výjimečné. Vraťte se domů, moje drahá, a dovolte svému manželovi toto malé rozptýlení.

	- Všichni muži nejsou prasata, odsekla. V budoucnu nás podobných pozvání ušetřete.

	Chattusil a Putuhepa se vrátili do svého palácového křídla, strohého prostředí, jen málo oživeného koberci z pestré vlny. Na zdech trofeje, medvědí hlavy a zkřížená kopí.

	Nervózní Putuhepa poslala komornou pryč a odlíčila se sama.

	- Ten Uri-Tešup je nebezpečný blázen, prohlásila.      

	- Hlavně je to císařův syn.      

	- Ale ty, ty jsi jeho bratr!

	- V očích mnoha lidí je Uri-Tešup následníkem Muwattaliho,

	- Ustanoven... Císař by se dopustil takového omylu?

	- Zatím jsou to jenom řeči.

	- Je jim třeba čelit.          

	- Nijak mě nevzrušují.      

	- Není tvůj klid jenom hraný?      

	- Ne, moje drahá. Vyplývá z logické analýzy situace.   

	- Vysvětlil bys mi to laskavě?

	- Uri-Tešup dostal místo, o kterém snil. Už nepotřebuje intrikovat proti císaři.

	- Že by se z tebe stal takový naivka? On si přece přeje získat trůn!

	- To je jasné, Putuhepo, ale je toho schopen?

	Kněžka na manžela pozorně pohlédla. Bezvýrazný, nepříliš přitažlivý Chattusil ji navzdory vzhledu získal svou inteligencí a bystrým postřehem. Byl to rozený státník.

	- Uri-Tešup postrádá bystrost, prohlásil Chattusil, a neuvědomuje si nesmírnou velikost svého úkolu. Velet chetitské armádě vyžaduje schopnosti, které nemá.

	- Není snad vynikajícím válečníkem, který nezná strach?

	- Jistě, ale vrchní generál se musí umět orientovat mezi nejrůznějšími, často protichůdnými tendencemi. To vyžaduje zkušenost a trpělivost.

	- To, co říkáš, ovšem rozhodně není Uri-Tešupův portrét!

	- Může být něco potěšitelnějšího? Ten ztřeštěnec se brzy dopustí těžkých omylů k nespokojenosti toho či onoho generála. Existující skupiny se posílí a rozštěpí, objeví se opozice a šelmy s ostrými zuby se budou snažit rozsápat tyrana, neschopného se prosadit.

	- Císař vyhlásil válku... Hlavní roli nabízí Uri-Tešupovi!

	- Zdánlivě, jenom zdánlivě.

	- Jsi si tím jist?

	- Opakuji ti, že Uri-Tešup si dělá o svých schopnostech mylné představy. Ceká ho ale krutý a složitý svět. Jeho válečnické sny se roztříští o štíty pěšáků a budou rozdrceny koly vozů. To ale není všechno...      

	- Ty mě napínáš, drahý choti!

	- Muwattali je veliký císař.

	- Zamýšlí využít chyby svého syna? Chattusil se usmál.

	- Říše je silná a zároveň křehká. Silná, protože její vojenská moc je značná. Křehká, protože je ohrožována závistivými sousedy, připravenými zneužít sebemenší slabosti. Zaútočit na Egypt a zmocnit se ho je dobrý plán, ale improvizace povede ke katastrofě. Supové ji pak využijí, aby se na nás napásli.

	- Muwattali bude moct přece sám kontrolovat takové bojechtivé blázny, jako je Uri-Tešup.

	- Uri-Tešup nezná skutečné plány svého otce ani způsob, jakým je hodlá uskutečnit. Císař mu řekl dost, aby v něm vzbudil důvěru, ale to podstatné neodhalil.

	- A tobě... to odhalil?

	- Mám tu čest, Putuhepo. A císař mi také svěřil úkol: začít s uskutečňováním jeho plánu, aniž bych na to upozornil jeho syna.

	

	Uri-Tešup pozoroval z terasy svého služebního sídla v horním městě rodící se lunu. Ona skrývala tajemství budoucnosti, jeho vlastní budoucnosti. Proto s ní dlouze rozmlouval a svěřil jí své přání vést chetitskou armádu k vítězství a rozdrtit každého, kdo se proti tomu postaví.

	Císařův syn pozvedl k noční hvězdě číši naplněnou vodou. Doufal, že pomocí zrcadla vodní hladiny pronikne tajemstvím nebes. U Chetitů se věštění věnoval každý. Obrátit se však přímo k luně bylo riziko, kterého se odvážili jen nemnozí.

	Luna, násilím vyrušená ze svého klidu, se promění v zahnutý meč, který útočníkovi prořízne hrdlo a části jeho rozsekaného těla budou rozsety pod hradbami. Naproti tomu své miláčky obdaří štěstím v boji.

	Uri-Tešup vzýval domýšlivců a nevěrnou královnu noci.

	Více než hodinu zůstávala němá.

	Pak se voda zvrásnila a začala vřít. Číše začala být velmi horká, ale Uri-Tešup ji nepustil.

	Voda se zklidnila. Na jejím hladkém povrchu se objevila tvář muže s dvojitou korunou Horního a Dolního Egypta.

	Ramses!

	Uri-Tešupovi byl věštěn závratný osud: zabije Ramsese a učiní z Egypta povolného otroka.
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	S bradkou pečlivě zastřiženou a na sobě hrubou tuniku se syrský obchodník Raja dostavil do Ameniho pracovny. Osobní faraónův sekretář ho okamžitě přijal.

	- Řekli mi, že mě hledáte po celém městě, řekl Raja rádoby jistým hlasem.

	- Přesně tak. Serramanna měl za úkol vás sem přivést po dobrém či po zlém.

	- Po zlém... Ale z jakého důvodu?

	- Kvůli vážnému podezření proti vám. Syřan vypadal ohromeně.

	- Podezření... proti mně...

	- Kde jste se skrýval?

	- Ale... Já jsem se neskrýval! Byl jsem v přístavu, v překladišti, a připravoval jsem zásilku konzerv první jakosti. Jakmile se ke mně donesly ty neuvěřitelné řeči, hned jsem přiběhl! Já jsem počestný obchodník usídlený v Egyptě už několik let a nespáchal jsem absolutně žádný přestupek! Zeptejte se v mém okolí, mých zákazníků... Můžu vám také prozradit, že své obchody rozšiřuji a právě se chystám koupit novou přepravní loď. Moje konzervované potraviny jsou podávány na nejlepších stolech a moje vzácné vázy jsou mistrovská díla, která zdobí nejkrásnější obydlí v Thébách, Memfidě a Per-Ramsesu... Jsem dokonce palácovým dodavatelem!

	Raja odříkával svoji tirádu nervózním hlasem.      ;

	- Vaše obchodní kvality nijak nezpochybňuji, řekl Ameni.

	- Ale... Z čeho j sem tedy obviňován?

	- Znáte jistou Nenofar, lehkou ženu, bydlící v Per-Ramsesu?

	- Ne.

	- Nejste ženatý?       

	- Moje povolání mi neponechává dost času, abych se mohl starat o ženu a o rodinu.

	- Máte jistě nějaké známosti.        

	- Můj soukromý život...      

	- Ve vlastním zájmu odpovězte.

	Raja zaváhal.

	- Nějaké přítelkyně mám, tu a tam... Abych byl upřímný, práce mě tak vyčerpává, že mým nejmilejším povyražením je spánek.

	- Popíráte tedy, že jste se s tou Nenofar sešel.

	- To popírám.

	- Přiznáváte, že vlastníte v Per-Ramsesu skladiště?

	- Pochopitelně! Pronajímám si jeden velký sklad na břehu, ale brzy už bude příliš přetížen. Proto jsem se rozhodl, že si pronajmu ještě jeden přímo ve městě. Začnu ho používat od příštího měsíce.

	- Kdo je jeho vlastníkem?

	- Renuf, jeden egyptský kolega. Správný chlap a počestný obchodník, který ty prostory koupil v naději, že svoje obchody rozšíří. Vzhledem k tomu, že je ale nevyužívá, nabídl mi je za rozumnou cenu.

	- Prozatím je ten sklad prázdný?       

	- Ano.      

	- Chodíte tam často?

	- Byl jsem tam jenom jednou, a to s Renufem, abychom tam podepsali smlouvu o pronájmu.      

	- Právě na tom místě byla nalezena Nenofařina mrtvola. Zdálo se, že sdělení obchodníka omráčilo.

	- Ta ubohá dívka byla uškrcena, pokračoval Ameni, protože se chystala prozradit jméno muže, který ji přinutil k falešnému svědectví.

	Rajovi se roztřásly ruce a rty měl úplně bílé.

	- Vražda... Vražda, tady, v hlavním městě! Ohavnost... Takové násilí... Jsem otřesen.

	- Odkud pocházíte?       

	- Jsem Syřan.      

	- Pátrání nás dovedlo ke zjištění, že pachatelem byl Syřan.

	- V Egyptě jich jsou tisíce!

	- Vy jste Syřan a Nenofar byla zavražděna právě ve vašem skladu. Nepříjemná shoda okolností, nemyslíte?

	- Jenom shoda okolností, nic jiného!

	- Ten zločin je spojen ještě s dalším zvláště závažným trestným činem. Proto král nařídil, abychom neprodleně zasáhli.

	- Já jsem jenom obchodník, obyčejný obchodník! Možná moje vzkvétající bohatství budí závist a pomluvy! Jestliže jsem ale zbohatl, je to díky usilovné práci! Nikomu jsem nic neukradl.

	Jestliže je to opravdu muž, kterého hledáme, pomyslel si Ameni, potom je to vynikající herec!

	- Přečtěte si toto, požádal ho písař, je to protokol o objevení Nenofařiny mrtvoly a je na něm uvedena doba zločinu. Kde jste byl toho dne a té noci?

	- Nechejte mě přemýšlet, jsem tak rozrušený... A vzhledem ke všem svým cestám v tom mám trochu zmatek... Ano, už to mám! Dělal jsem inventuru zboží ve svém obchodě v Bubastidě.

	Bubastis bylo krásné kultovní středisko bohyně Bastet, osmdesát kilometrů od Per-Ramsesu. Při silném proudu a s rychlou lodí představovala tato vzdálenost jen pět až šest hodin plavby. 

	- Viděl vás tam někdo?

	- Ano, vedoucí mého obchodu a oblastní šéf prodeje.

	- Jak dlouho jste zůstal v Bubastidě?      

	- Dorazil jsem tam v předvečer toho dramatu a dalšího dne oněm jsem odjel do Memfidy.      

	- Dokonalé alibi, Rajo.      

	- Alibi... Ale to je prostá pravda!      

	- Jména těch dvou mužů.      

	- Raja je napsal na kousek použitého papyru.            

	- Ověřím to, prohlásil Ameni.      

	- A přesvědčíte se o mé nevině!          

	- Prosím, abyste Per-Ramses neopouštěl,   

	- Vy... vy mě chcete zadržet?      

	- Bude možná nutné, abychom vás vyslechli znovu.

	- Ale... můj obchod! Musím odjet z města, abych prodal vázy

	- Vaši zákazníci budou mít chvíli strpení. Obchodník neměl daleko k slzám.

	- Riskuji, že ztratím důvěru bohatých rodin... Dodávám zboží vždy přesně ve smluvený den.

	- Zásah vyšší moci. Kde bydlíte?

	- V malém domě za svým skladištěm na břehu... Jak dlouho to stíhání bude trvat?

	- Brzy si budeme jisti, můžete se uklidnit.

	

	Po bleskové cestě do Bubastidy potřeboval sardinský obr k utišení zlosti aspoň tři poháry silného piva.      

	- Vyslechl jsem Rajovy podřízené, řekl Amenimu.      

	- Potvrzují jeho alibi?      '

	- Potvrzují.      

	- Odpřísáhnou to před soudním tribunálem?

	J- sou to Syřané, Ameni! Co je jim po soudu mrtvých? Za slušnou odměnu budou klidně a nestydatě lhát! Pro ně nemá Řád a spravedlnost žádný význam! Kdyby mi bylo povoleno, abych je vyslechl po svém, jako v dobách, kdy jsem byl pirátem...

	- Teď už pirátem nejsi a spravedlnost je nejcennějším majetkem Egypta. Nakládat špatně s lidskou bytostí je trestný čin.

	- A nechat na svobodě zločince a špióna v jedné osobě není trestný čin?

	Příchod poslíčka debatu ukončil. Ameni a Serramanna byli vyzváni, aby se dostavili do Ramsesovy prostorné pracovny.

	- Jak jsme daleko? zeptal se král.

	- Serramanna je přesvědčen, že syrský obchodník Raja je špión a vrah.

	- A ty?

	- Já též.

	Sardiňan pohlédl vděčně na písaře. Napětí mezi nimi bylo to tam.

	- A důkazy?

	- Žádné, Veličenstvo, přiznal Serramanna.

	- Jestliže bude Raja zadržen jenom na základě obyčejných domněnek, požádá o slyšení u soudu a bude zproštěn viny.

	- To si uvědomujeme, povzdechl si Ameni.

	- Dejte mi volnou ruku, Veličenstvo, žadonil Serramanna.

	- Musím veliteli své osobní stráže připomínat, že hrubý nátlak na podezřelého má vážné důsledky... pro útočníka? Serramanna se zamračil.

	- Jsme ve slepé uličce, přiznal se Ameni. Je pravděpodobné, že ten Raja je členem chetitské špionážní sítě, možná dokonce jejím šéfem. Je inteligentní, prohnaný a dobrý herec. Umí se ovládat, dokáže bědovat, pohoršovat se, nasadit přesvědčivou masku počestného a přičinlivého obchodníka, jehož život je zasvěcen práci. Pohybuje se po celém Egyptě, od města k městu, přichází do styku s velkým počtem lidí. Existuje lepší způsob, jak sledovat, co se u nás děje, a přesné informace potom předávat nepříteli?

	- Raja spal s tou Nenofar, prohlásil Serramanna, a zaplatil jí za mlčení. Myslel si, že ženská bude potichu, a to byla jeho chyba. Chtěla ho vydírat, aby zpíval, a tak ji zabil.

	- Podle vašeho hlášení měl ten Syřan uškrtit Nenofar v obchodních prostorách, které si pronajal, konstatoval Ramses. Proč taková neopatrnost?

	- Ty prostory nejsou na jeho jméno, připomněl Ameni. Dopátrat se až k jejich majiteli, který je mimo celý případ, a potom až k Rajovi, to nebylo snadné.

	- Raja měl určitě v úmyslu zabít majitele ze strachu, aby neprozradil jeho jméno, dodal Serramanna. My jsme ale zasáhli včas. V opačném případě by ten Syřan zůstal pěkně ve stínu. Podle mého názoru Raja Nenofařinu vraždu nijak nepromýšlel. Když se s ní setkal na tom tajném místě, ve čtvrti, kde ho nikdo neznal, nijak neriskoval. Aby jí zavřel ústa, stačilo podle jeho názoru důrazné napomenutí. Situace se ale zamotala. Holku napadlo, že za svoje mlčení z něho vytáhne pěkný majetek. Vyhrožovala mu, že jinak všecko vyzradí policii. Raja ji zabil a potom utekl, aniž měl možnost odstranit tělo. S pomocí svých syrských kompliců si ale vyrobil pevné alibi.

	- Stojíme na prahu přímého konfliktu s Chetity a přítomnost špionážní sítě na našem území je velmi nepříjemná věc, soudil Ramses. Vaše úvahy jsou velmi přesvědčivé, ale nejdůležitější je zjistit, jak Raja Chetitům své zprávy předává.

	- Podrobit ho pořádnému výslechu..., navrhoval Serramanna.

	- Špión nepromluví.

	- Co navrhuje Tvoje Veličenstvo? zeptal se písař.

	- Vyslechni ho znovu a potom ho pusť. Snaž se ho přesvědčit, že proti němu nic nemáme.

	- Tomu nenaletí!

	- Pochopitelně, souhlasil král. Když bude ale cítit, jak se okolo něho svírají čelisti kleští, bude nucen se spojit s Chetity. Chci vědět, jak to zařídí.      
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	Koncem listopadu nastalo období, kdy začínalo rašit obilí. Zaseté zrno ohlašovalo vítězství nad temnotami a nabízelo egyptskému lidu život, který v sobě neslo.

	Ramses pomohl Homérovi vystoupit z nosítek a usednout do křesla ve stínu palem na břehu kanálu, ke stolu obtíženému jídlem. Nedaleko byl brod, kudy přecházela stáda dobytka. Něžné slunko prvních zimních dnů laskalo čelo starého básníka.

	- Rád obědváte v přírodě? zeptal se král.

	- Bohové obdařili Egypt velikou přízní.       

	- Nevystavěl jim snad faraón obydlí, kde jsou uctíváni?

	- Tato země je tajemná, Veličenstvo, a vy sám jste tajemství. Ten klid, ta rozkoš žít, krása těchto palem, průzračnost jasného ovzduší, vynikající chuť všech těchto pokrmů... Je v tom něco nadpřirozeného. Vy Egypťané jste stvořili zázrak a žijete v kouzelném světě. Ale kolik století ještě vydrží?

	- Tak dlouho, dokud naší nejvyšší hodnotou bude Řád bohyně Maat.

	- Zapomínáte na okolní svět, Ramsesi. Ten se tomuto Řádu vysmívá. Myslíte si, že Maat zastaví chetitskou armádu?

	- Bude naší nejlepší hradbou proti neštěstí a protivenství.

	- Viděl jsem válku na vlastní oči, viděl jsem lidskou krutost, bezuzdný vztek, vražedné šílenství zmocňující se lidských bytostí, které se zdály být rozvážné a vyrovnané. Válka... je to vada skrytá v lidské krvi, kaz, který zničí každou formu civilizace. A z tohoto pravidla nebude Egypt výjimkou.

	 - Ale ano, Homére. Naše země je zázrak, máte pravdu, ale zázrak, který denně budujeme. A já překazím každý útok, ať přijde odkudkoliv.

	Básník zavřel oči.

	- Už nejsem v exilu, Veličenstvo. Nikdy nezapomenu na Řecko, na jeho drsnost a půvab, ale je to zde, na této černé a úrodné zemi, kde se moje duše spojuje s oblohou. S oblohou, kterou však roztrhne válka.

	- Proč takový pesimismus?

	- Chetité sní jenom o dobývání. Jediným smyslem jejich života je boj, stejně jako pro mnohé Řeky, vyžívající se ve vzájemném vyvražďování. Vaše poslední vítězství je neodradí.

	- Moje armáda bude připravena bojovat.

	- Podobáte se velké šelmě, Veličenstvo. Právě na vás jsem myslel, když jsem vytvořil tyto verše: Panter, který se postaví lovci, se nezachvěje a jeho srdce zůstane vyrovnané', i když v uších mu zní řev psí smečky. Třebaže raněn kopím, pokračuje v boji a útočí na život a na smrt.

	

	Nefertari četla překvapující poselství, které jí právě poslal Šenar. Poslové na koních ho přivezli ze země Chatti až do jižní Sýrie, kde byli vystřídáni dalšími, kteří ho pak doručili ministerstvu zahraničních věcí v Egyptě.

	Mé sestře, velmi drahé královně Egypta, Nefertari.

	Já, Putuhepa, manželka Chattusila, bratra chetitského císaře, posílám přátelské pozdravy. Jsme jedna druhé velice vzdáleny, naše země a naše národy jsou velmi rozdílné, ale nepřejí si přesto stejný mír? Jestliže se tobě a mně podaří zlepšit porozumění mezi našimi národy, nebude to veliký čin? Pokud jde o mne, já se o to zasadím. Mohu poprosit svou ctihodnou sestru, aby jednala stejně?

	Obdržet dopis z její ruky by mi bylo potěšením a ctí. Kéž tě bohové ochraňují.

	- Co znamená ten podivný dopis? zeptala se královna Ramsese.

	- Tvar obou pečetí z vyschlé hlíny i písmo nevzbuzují o pravosti dopisu žádné pochybnosti.

	- Mám té Putuhepě odpovědět?

	- Není královna, ale od smrti Muwattaliho manželky je zřejmě považována za první dámu chetitské říše.

	- Její manžel Chattusil je budoucí císař?      

	- Muwattali dává přednost svému synovi Uri-Tešupovi, zuřivému stoupenci války proti Egyptu.

	- Toto poselství tedy nemá příliš velký význam.

	- Odkrývá existenci jiného názorového proudu, podporovaného kněžími a obchodníky, jejichž moc není podle Ašova názoru zanedbatelná. Obávají se konfliktu, protože by snížil objem jejich obchodu.

	- Je jejich vliv dostatečný, aby zabránil válce?

	- To jistě ne.

	- Jestliže to Putuhepa myslí upřímně, proč bych jí nepomohla? Je tu přece jen jakási naděje, že se vyhneme tisícům mrtvých.

	

	Syrský obchodník Raja si nervózně pohladil bradku;     

	- Ověřili jsme vaše alibi, oznámil mu Ameni.      

	- Tím líp!      

	- Tím lip pro vás, opravdu. Vaši zaměstnanci potvrdili vaši výpověď.      

	- Řekl jsem pravdu a nemám co skrývat.      

	- Ameni si nepřestával pohrávat se štětcem.             

	- Musím uznat... že jsme se možná zmýlili.      

	- Konečně hlas rozumu!

	- Uznejte, že okolnosti svědčily proti vám! Nicméně se vám oficiálně omlouvám.

	- Egyptská spravedlnost není prázdným slovem.         

	- Těší nás to všechny stejně.        

	- Mohu tedy jít, kam se mi zlíbí?      

	- Můžete se dát znovu do práce bez jakéhokoliv omezování.

	 - Jsem očištěn od všech obvinění?        

	- Ano, jste, Rajo.      

	- Oceňuji vaši čestnost a doufám, že co nejdřív dopadnete vraha té ubohé dívky.   

	

	S myšlenkami úplně jinde Raja předstíral, že se zabývá dodacími listy, a rázoval po nábřeží mezi svým skladem a lodí.

	Ameniho divadélko ho neoklamalo ani na okamžik. Ramsesův osobní sekretář byl příliš vytrvalý, než aby svou kořist pustil tak rychle, jen na základě svědectví dvou Syřanů. Písař odmítal používání násilí, ale nastražil mu past. Doufal, že se Raja bude cítit očištěn, vrátí se ke své tajné činnosti a dovede Serramannu až k členům své sítě.

	Když o všem přemýšlel, shledal celou situaci mnohem vážnější, než si původně myslel. Zdálo se, že svoji síť ohrozí, ať udělá cokoliv. Ameni rychle pochopí, že naprostá většina jeho zaměstnanců pracuje pro říši Chatti a tvoří skutečnou stínovou armádu, nebezpečně výkonnou. Vlna zatýkání ji zničí.

	Zmást nepřítele tím, že bude obchodovat dál podle svých zvyklostí. Toto prozatímní řešení by ho daleko nezavedlo.

	Musí co nejrychleji upozornit Šenara, aniž by na něj vrhl sebe menší stín podezření.

	Raja dodával své vzácné vázy několika per-ramseským hodnostářům. Šenar figuroval na jeho seznamu jako pravidelný kupec. Proto se Syřan vydal do vily Ramsesova staršího bratra a hovořil s jeho správcem.

	- Pan Šenar není přítomen.      

	- Ach... Vrátí se brzy?      

	- To nevím.

	- Nemám bohužel čas na něho čekat, protože musím odjet do Memfidy. V posledních dnech mě velice zdrželo pár věcí. Byl byste tak laskav a předal tento předmět panu Šenarovi?

	- Samozřejmě.

	- Pozdravujte ho ode mne, prosím vás. Ach, zapomněl jsem... Cena je vysoká, ale kvalita toho malého mistrovského dílka ji ospravedlňuje. Tento zanedbatelný problém vyřídíme po mém návratu.

	Raja navštívil tři další pravidelné zákazníky a pak se nalodil na svou loď plující do Memfidy.

	Jeho rozhodnutí bylo konečné: vzhledem k naléhavosti situace musí kontaktovat svého šéfa a požádat ho o radu, když ovšem předtím setřese Serramannovy muže, kteří ho sledují.

	

	Písař ministerstva zahraničních věcí pověřený psaním depeší zapomněl na paruku a dekorum svého úřadu a pod palbou kritických pohledů kolegů běžel k Šenarově pracovně. Copak nemá být první vlastností vzdělance sebeovládání?

	Šenar nebyl přítomen

	Hrozně těžké rozhodování... Počkat na ministrův návrat, nebo nedbat na služební hierarchii a zanést zprávu králi? Vysoký důstojník se rozhodl pro druhou možnost, nedbaje pravděpodobné důtky.

	Užaslí kolegové spatřili, jak v pracovní době opustil ministerstvo a stále ještě bez paruky naskočil do služebního vozu, který mu umožní dorazit do paláce v několika minutách.

	Ameni úředníka přijal a pochopil jeho vzrušení.

	Dopis předaný diplomatickými službami jižní Sýrie nesl pečeti Muwattaliho, chetitského císaře.

	- Můj ministr není přítomen, a tak jsem myslel, že udělám dobře, když...

	- Udělal jsi dobře. O svoji kariéru se nemusíš bát: král ocení iniciativu.

	Ameni potěžkal poselství, dřevěnou tabulku zabalenou do tkaniny opatřené několika pečetěmi z uschlé hlíny, pokrytými chetitským písmem.

	Písař zavřel oči a na chvíli zadoufal, zeje to zlý sen. Když je však otevřel, poselství nezmizelo a dál ho pálilo v prstech.

	S vyschlým hrdlem a velmi pomalým krokem prošel vzdálenost dělící ho od Ramsesovy pracovny. Král strávil den ve společnosti ministra zemědělství a teď připravoval dekret ke zlepšení údržby hrází.

	- Vypadáš rozrušeně, Ameni.           

	Písař mu podal oficiální poselství císaře země Chatti určené faraónovi.                                               

	- Vyhlášení války, zašeptal Ramses.      
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	Ramses beze spěchu rozlomil pečetě, roztrhl ochranný obal a přečetl poselství.

	Ameni znovu zavřel oči a vychutnával poslední vteřiny míru, než se rozpoutá peklo a než mu faraón nadiktuje odpověď znamenající vstup Egypta do války proti říši Chatti.

	- Jsi pořád ještě tak střídmý, Ameni?

	- Já? Střídmý? Ano, samozřejmě! odpověděl překvapeně písař.

	- Škoda, napili bychom se spolu dobrého vína. Čti, Ameni si přečetl tabulku.

	Od císaře země Chatti Muwattaliho jeho bratru Ramsesovi, Synu světla, faraónu Egypta.

	Jak se ti daří? Doufám, že tvá matka Tuja, tvoje manželka Nefertari a tvé děti se mají dobře. Tvoje sláva a věhlas velké královské manželky neustále rostou, tvoje udatnost je známa všem obyvatelům země Chatti.

	Jak se vede tvým koním? Těm našim věnujeme velikou péči. Jsou to skvělá zvířata, nejkrásnější ze všeho tvorstva.

	Nechť bohové chrání Chatti a Egypt.

	

	Ameniho tvář prozářil široký úsměv.

	- To je... to je úžasné!       

	- O tom něj sem přesvědčen.

	- Jsou to obvyklé diplomatické formulace a k vyhlášení války máme daleko!

	- To nám bude moct povědět jenom Aša.

	- Nemáš k Muwattalimu žádnou důvěru...       

	- Založil svou moc na spojení násilí a lsti. V jeho očích je diplomacie jenom pomocná zbraň, ne cesta k míru.

	- A co když je už válkou unaven? Tvoje znovudobytí Kanaánu a Amurru mu ukázalo, že egyptskou armádu musí brát vážně!

	- Muwattali jí neopovrhuje. A právě proto se na konflikt připravuje a snaží se uspat naše obavy projevy přátelství. Homér, který vidí daleko, nevěří na trvalý mír.

	- A co kdyby se mýlil? Co když se Muwattali změnil a kasta obchodníků zvítězila nad vojáky? Putuhepin dopis na to ukazuje.

	- Hospodářství chetitské říše je založeno na válce a duše národa miluje násilí. Obchodníci podpoří vojáky a ve velkém střetnutí najdou příležitost k novým ziskům.

	- Válka se ti zdá tedy nevyhnutelná.

	- Doufám, že se mýlím. Jestliže Aša nebude hlásit žádné velké manévry ani usilovné zbrojení nebo všeobecnou mobilizaci, vrátí se mi naděje.

	- Ameni byl rozrušen. Hlavou mu prolétla podivná myšlenka.

	- Oficiální Ašovo poslání spočívá v reorganizaci obranného systému v našich protektorátech. Aby získal informace, které by sis přál, nebude muset... vstoupit na chetitské území? 

	- Přesně tak, potvrdil Ramses.       

	- Ale to je šílenství! Jestli se nechá chytit. 

	- Aša měl svobodně na vybranou, zdali úkol přijme, nebo odmítne.

	- Je to náš přítel, Ramsesi, náš přítel z dětství! A je ti věrný jako já! On...

	- Já vím, Ameni, a oceňuji jeho odvahu.

	- Nemá žádnou šanci vrátit se živý! I kdyby se mu podařilo předat nějaké zprávy, bude zajat.

	Písař poprvé pocítil vůči Ramsesovi roztrpčení. Když dává faraón přednost nejvyšším zájmům Egypta, ničím se neproviňuje. Ale on obětoval přítele, skvělého člověka, muže, který by si zasloužil žít aspoň sto let jako mudrci.

	- Musím ti nadiktovat odpověď, Ameni. Uklidníme našeho bratra, císaře země Chatti, ohledně zdravotního stavu mých blízkých i mých koní.

	

	Šenar chroupal po malých kouscích jablko a prohlížel si vázu, kterou před něho postavil jeho správce. 

	- Přinesl ji osobně obchodník Raja?

	- Ano,pane.        

	- Opakuj mi, co ti řekl.       

	- Zmínil se vysoké ceně toho mistrovského díla já myslí, že to vyřídíte po jeho návratu do hlavního města.       

	- Dej mi další jablko a ať mě nikdo nevyrušuje.      

	- Pane, měl jste přijmout jednu mladou osobu...    

	- Pošli ji pryč.       

	Šenar hleděl upřeně na vázu.        

	Kopie.

	Neobratná a ošklivá kopie, která nestála ani za pár podřadných opánků. I obyčejná provinční městka by váhala s vystavením takové věci ve svém přijímacím salónu.

	Rajův vzkaz byl jasný. Špión byl odhalen a už se s Šenarem přestane stýkat. Celá jedna stěna strategického plánu Ramsesova staršího bratra se zřítila. Jak má dále postupovat bez kontaktu s Chetity?

	Uklidňovaly ho dvě věci.

	Především ta, že Chetité se ani v tak krušné době nevzdávali udržování špionážní sítě na egyptské půdě. Rájů nahradí někým jiným a tento nástupce se pak s Šenarem spojí.

	Dále to bylo Ašovo významné postavem. Jakmile rozbije obranný systém v protektorátech, určitě naváže kontakty s Chetity a Šenara o tom uvědomí.

	Zbývá mág Ofir, jehož čáry přece jen snad budou účinné.

	Celkem vzato ho Rajový mrzutosti nijak nezasáhly. Syrský špión se už z toho bude umět nějak vyvléci.

	

	Per-ramseské chrámy se koupaly v teplém okrovém světle. Po večerních obřadech se Ramses a Nefertari sešli před Amonovým chrámem, jehož výstavba zdárně pokračovala. Hlavní město krásnělo každým dnem a zdálo se být zasvěceno míru a štěstí.

	Královský pár se procházel po zahradě před svatyní. Mezi keři oleandrů tu rostly avokádovníky, sykomory a cicimek. Zahradníci zavlažovali mladé stromky a promlouvali k nim něžná slova. Každý věděl, zeje rostliny mají rády stejné jako vodu živitelku.

	- Co si myslíš o dopisech, které jsme právě dostali?

	- Nijak mě neuklidňují, odpověděla Nefertari. Chetité se nás snaží oslnit fatou morgánou příměří.

	- Doufal jsem, že uslyším něco povzbudivějšího.      

	- Klamat tě by znamenalo zradit naši lásku. Musím ti věrně předat svou vizi, i když má zneklidňující barvy oblohy před bouří.

	- Jak myslet na válku, ve které tolik mladých mužů přijde o život, když se těšíme kráse téhle zahrady?

	- Nemáme právo se schovávat v ráji a zapomínat na bouři, která ho chce zničit.

	- Bude moje armáda schopna odolávat útokům Chetitů? Je v ní příliš mnoho veteránů, kteří už myslí jenom na důchod, příliš mnoho nezkušených vojáků, mnoho žoldnéřů, myslících jenom na svůj žold... Nepřítel naše slabiny zná.

	- A my ty jeho neznáme?

	- Naše zpravodajská služba je špatně zorganizovaná. Aby k něčemu byla, bylo by zapotřebí dlouholetého úsilí. Věřili jsme, že Muwattali bude respektovat hranice, které vytyčil můj otec, když došel k bránám Kadeše. Císař ale sní jenom o výbojích, stejně jako jeho předchůdci, a Egypt představuje tu nejvábnější kořist.

	- Poslal ti už Aša nějaké hlášení?

	- Nemám žádné zprávy.

	- Bojíš se o jeho život, že?      .                   

	- Svěřil jsem mu nebezpečné poslání, které ho nutí proniknout na nepřátelské území, aby tam získal maximum informací. Ameni mi to neodpustí.

	- Čí to byl nápad?

	- Nikdy ti nebudu lhát, Nefertari. Byl jsem to já, a ne Aša.

	- Mohl odmítnout.

	- Odmítne se návrh, který vyslovil faraón?

	- Aša je silná osobnost, je schopný zvolit si svůj osud sám.

	- Jestliže prohraje, budu zodpovědný za jeho zadržení a smrt.

	- Aša žije pro Egypt stejně jako ty. Do Chatti odjel s nadějí, že naši zemi zachrání před pohromou.

	- Mluvili jsme o tom celou noc. Jestliže mi pošle zásadní informace o chetitských silách a jejich taktice, podaří se nám možná nepřítele odrazit.

	- A co kdybys zaútočil jako první?

	- Přemýšlím o tom... Musím ale nechat Ašovi prostor pro manévrování.

	- Dopisy, které jsme dostali, dokazují, že se Chetité snaží získat čas, zřejmě kvůli vnitřním neshodám. Nesmíme propást ten správný okamžik.

	Svým sladkým, melodickým hlasem vyjadřovala Nefertari nezlomnou vůli královny Egypta. Stejně jako to činila po Setchiho boku Tuja, modelovala královskou duši a napájela ji sílou.

	- Myslím často na Mojžíše. Jak by se zachoval dnes, kdy jsou Obě země v ohrožení? Jsem přesvědčen, že přes všecky ideje, které ho pronásledovaly, bojoval by po našem boku za záchranu země faraónů.

	Slunce zapadlo a Nefertari se zachvěla.          

	- Chybí mi můj starý šál, který mě tak hřál.       
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	Země Madian, ležící na východ od Akabského zálivu a na jih od Edomu, žila klidným životem v ústraní a občas hostila nomády, brázdící sinajský poloostrov. Lidé z Madianu, připoutaní ke svému pasteveckému životu, se drželi stranou zápasů, které proti sobě stavěly arabské kmeny země Moabu.

	Malému společenství Madianců, kteří si nestěžovali ani na svoji chudobu, ani na drsnost klimatu, vládl starý kněz, otec sedmi dcer.

	Stařec právě ošetřoval nohu jedné ovce, když tu mu zazněl v uších neobvyklý zvuk.

	Koně.

	Koně a vozy jedoucí velkou rychlostí.

	Hlídka egyptské armády... Do Madianu, jehož obyvatelé neměli žádné zbraně a neuměli se bít, hlídky ovšem dosud nikdy nezajely. Vzhledem ke své nuzotě nemuseli zdejší lidé platit daně a pouštní policie věděla, že by neukrývali loupeživé beduíny a neriskovali trest, který by je stihl: zničení oázy a deportace.

	Když egyptské vozy vnikly do tábora, muži, ženy a děti se uchýlili do svých stanů z hrubého plátna. Starý kněz vstal a šel příchozím vstříc.

	Velitelem hlídky byl mladý arogantní důstojník.       

	- Kdo jsi?       

	- Madianský kněz.       

	- Ty jsi šéf těch otrhanců ?       

	- Mám tu čest.

	- Z čeho tady žijete?

	- Chováme ovce, jíme datle a pijeme vodu z naší studny. Naše zahrádky nám dávají trochu zeleniny.

	- Máte nějaké zbraně?       

	- To není naším zvykem.

	- Dostal jsem příkaz prohledat vaše stany.       

	- Jsou otevřeny, nemáme co skrývat.

	- Říká se, že poskytujete úkryt zločineckým beduínům.

	- Myslíte, že bychom byli takovými blázny, abychom vzbudili faraónův hněv? I když jsou tyto končiny ubohé a zapomenuté, patří nám a lpíme na nich. Porušení zákona by znamenalo náš konec.

	- Jsi moudrý, starý muži, ale já tu prohlídku přesto vykonám.

	- Opakuji ti, že naše stany jsou otevřeny. Nechceš se napřed zúčastnit skromné oslavy? Jedna z mých dcer právě porodila syna. Sníme jehňátko a napijeme se palmového vína.

	Egyptský důstojník byl na rozpacích.

	- To není zrovna podle předpisů...

	- Zatímco budou tví vojáci plnit úkol, pojď si sednout k ohni.

	Vyděšení Madianci obklopili starého kněze, ale ten je uklidnil a požádal, aby Egypťanům jejich úkol usnadnili.

	Velitel hlídky přijal pozvání ke svátečnímu jídlu. Matka byla ještě upoutána na lůžko, ale otec, shrbený vousáč se zbrázděnou tváří, držel dítě v náručí a kolébal je.

	Pastevec, který se bál, že nemůže zplodit nový život, vysvětloval starý kněz. To dítě bude světlem jeho stáří. Vojáci nenašli žádnou zbraň ani beduína.

	- Dodržujte dále zákony, doporučil důstojník madianskému knězi, a tvůj lid nebude mít žádné potíže.

	Vozy a koně se vzdalovali v poušti.

	Jakmile oblak písku opadl, otec novorozence vstal. Důstojník by byl překvapen, kdyby viděl, jak se scvrklý pastevec proměnil v kolos se širokými rameny.

	- Jsme zachráněni, Mojžíši, řekl starý kněz svému zeťovi. Ti se sem už nevrátí.

	

	Na západním thébském břehu nešetřili architekti, kameníci a sochaři námahou, aby vystavěli Ramesseum, chrám miliónů let Syna světla. V souladu s Řádem začínala stavba naosem, ústřední částí chrámu, kde sídlil skrytý bůh, jehož podobu lidská stvoření nikdy nepoznají. Na staveništi, kde vládla přesná organizace, bylo uskladněno obrovské množství bloků pískovce, šedé žuly a čediče. Už se zvedaly zdi sloupové síně a budoval se královský palác. Jak žádal Ramses, bude jeho chrám bájnou stavbou, která překoná staletí. Zde bude uctívána památka jeho otce, zde budou velebeny jeho matka a manželka, zde bude předávána neviditelná energie, bez níž by výkon spravedlivé moci nebyl možný.

	Nebú, karnacký velekněz, se usmíval. Tento starý, unavený a revmatický muž dostal sice za úkol řízení nejrozsáhlejší a nejbohatší egyptské svatyně, ale každý byl přesvědčen, že Ramsesova volba byla cynická a taktická. Na prahu senility bude Nebú jenom slaměným panákem, nahrazeným brzy jiným monarchovým člověkem, stejné starým a podlézavým.

	Nikdo nepředpokládal, že Nebú bude stárnout po způsobu žuly. Holohlavý, pomalu se pohybující, skoupý na slovo, vládl zcela samostatně. Byl věrný svému králi a neměl jako jeho někteří předchůdci žádné postranní cíle. Sloužit Ramsesovi bylo jeho kúrou mladosti.

	Dnes ale Nebú zapomněl na svůj obrovský chrám, početný personál i hierarchii, pozemky a vesnice a skláněl se nad mladým stromkem, akácií zasazenou Ramsesem na území jeho chrámu miliónů let v roce dvě jeho panování. Karnacký velekněz monarchovi slíbil, že bude růst tohoto stromku, jehož zdatnost byla překvapující, bedlivě střežit. Díky magii místa se strom vzpínal k nebesům mnohem rychleji než jemu podobné.

	- Jsi spokojen s mou akácií, Nebú?      ,

	Velekněz se pomalu obrátil.

	- Veličenstvo... Nikdo mě na váš příchod neupozornil!

	- Nikoho nepeskuj, moje cesta nebyla oficiálně oznámena. Ten stromek je nádherný.

	- Nemyslím, že jsem někdy viděl něco tak překvapivého. Nepředal jste mu svoji sílu? Já jsem měl tu čest chránit jeho dětství, vy ho budete sledovat v dospělosti.

	- Chtěl jsem ještě jednou spatřit Théby, svůj chrám miliónů let, svoji hrobku a tuto akácii, než se vypravím do bouře.

	- Válka je nevyhnutelná, Veličenstvo?

	- Chetité se nás pokoušejí přesvědčit o opaku, ale kdo může přikládat víru jejich uklidňujícím prohlášením?

	- Tady je všechno v pořádku. Bohatství Karnaku náleží vám a dokázal jsem, aby statky, které jste mi svěřil, vzkvétaly.

	- A tvé zdraví?

	- Dokud srdečními kanály bude proudit krev, budu své úkoly plnit. Nicméně kdyby Vaše Veličenstvo mělo v úmyslu nahradit mě někým jiným, nebyl bych nespokojen. Přebývat u posvátného jezera a meditovat o letu vlaštovek patří k mým nejvyšším ambicím.

	- Nechci tě zklamat, ale nevidím žádnou nutnost měnit současnou hierarchii.

	- Nohy se mi podlamují, uši ucpávají, kosti mě bolí...

	- Ale tvoje myšlení je čilé jako let sokola a vzácné jako let ibise. Pokračuj tak dál, Nebú, a bdi nad mojí akácií. Kdybych se nevrátil, budeš jejím poručníkem.

	- Vy se vrátíte. Musíte se vrátit.

	Ramses navštívil staveniště a vzpomněl si na svůj pobyt mezi kameníky a lamači. On den za dnem budoval Egypt, oni stavěli chrámy a věčná obydlí, bez nichž by Obě země upadly do anarchie a nízkosti, lidskému pokolení vlastní. Velebit moc světla a respektovat Pravdu a Řád bohyně Maat znamenalo učit člověka přímosti, pokoušet se ho odvrátit od jeho egoismu a marnivosti.

	Monarchův sen se uskutečňoval. Chrám miliónů let nabýval pomalu podoby, ten úžasný výrobce magické energie se sám od sebe uváděl do chodu pouhou přítomností hieroglyfů a scén vyrytých do zdí svatyně. Když Ramses procházel vyměřenými sály a rozjímal v budoucích kaplích, čerpal sílu ka, zrozenou ze spojení nebes a země. Vstřebával ji nikoliv pro sebe, ale aby byl schopen čelit temnotám, do nichž chtěli zemi milovanou bohy uvrhnout Chetité.

	Cítil se být představitelem všech dynastií, celé linie faraónů, kteří utvářeli Egypt k obrazu kosmu. V tomto chrámu miliónů let mu jeho předchůdci ukázali cestu.

	

	Raja roznášel vázy memfiským hodnostářům. Kdyby jeho pronásledovatelé vyslýchali jeho podřízené, dozvěděli by se, že syrský obchodník zamýšlí nadále uspokojovat svoji klientelu a zůstat uznávaným dodavatelem šlechtických rodin. Proto Raja nezměnil svůj obvyklý způsob prodeje, postavený na osobních kontaktech, řečnění a lichotkách.

	Pak odjel do velkého harému v Mer-Uru, který už nenavštívil dva roky, a byl si jist, že tato návštěva vyvede Ameniho a Serramannovy pochopy z míry. Budou si myslet, že špión má v této vážené a staré instituci komplice, a zkoumáním této falešné stopy budou ztrácet čas a energii.

	Raja jim nabídl ještě další, když pobyl ve vesničce poblíž harému, kde hovořil s rolníky, které vůbec neznal. V očích egyptských vyšetřovatelů to určitě budou další komplici.

	Syrský obchodník ponechal své nohsledy jejich zmatenému úžasu a vrátil se do Memfidy, aby tu dohlédl na přepravní podmínky několika nákladů prvotřídních konzerv, určených jednak do Per-Ramsesu, jednak do Théb.

	

	Serramanna bouřil.

	- Ten špión si z nás utahuje! Ví, že ho sledujeme, a baví se tím, že nás vláčí z místa na místo.

	- Uklidni se, radil mu Ameni. Nutně musí udělat nějakou chybu.

	- Chybu jakého druhu?

	- Zprávy, které dostává z Chatti, jsou ukryty bud' v konzervách, nebo v těch jeho vzácných vázách. Sázím na tu druhou možnost, protože vázy pocházejí z velké části z jižní Sýrie a z Asie.

	- Tak je tedy prohlédněme!

	- Byla by to rána mečem do vody. Důležitý je způsob, jak ty vzkazy odesílá, a síť, kterou používá. Vzhledem k situaci je nucen Chetity upozornit, že ve své činnosti nemůže pokračovat. Hlídejme okamžik, kdy vypraví do Sýrie zásilku jakéhokoliv zboží.

	- Mám jiný nápad, svěřil se Serramanna.         

	- Legální, doufám.       

	- Jestliže neudělám žádný rozruch a dám ti do mukou naprosto legálně Rájů zavřít, dovolíš mi jednat?   

	Ameni drtil svůj písařský štětec.    

	- Kolik času potřebuješ?             

	- Zítra to budu mít hotovo.       
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	V Bubastidě se slavil svátek opojení. Po dobu jednoho týdne vychutnávali mladí lidé první vzrušení lásky pod laskavým dohledem kočičí bohyně Bastet, ztělesněním sladkosti života. Bojové turnaje na venkově umožňovaly mladým chlapcům, aby předvedli svoji sílu a vášnivým zanícením přivábili krásné divácky.

	Rajovi zaměstnanci měli právo na dva dny dovolené. Vedoucí skladník, hubený a přihrblý Syřan, zavřel na závoru skladiště středně hodnotných váz. Nebylo mu proti mysli, že se může vmísit mezi dav a pokusit se o štěstí s nějakou veselou a kurážnou holkou, třebas i trochu postarší. Raja byl přísným šéfem a taková příležitost k povyražení se nesměla promarnit.

	Při pomyšlení na potěšení, které ho čeká, se skladníkovi sbíhaly sliny. Tiše si pobroukával a vykročil do uličky vedoucí na malé náměstí, kde se už shromažďovali kandidáti radovánek.

	Mohutná pěst mu sevřela kštici a stáhla ho zpět. Ruka, která se mu přitiskla na ústa, zdusila bolestivý výkřik.

	- Přestaň sebou škubat, nařídil Serramanna, nebo tě uškrtím. Vystrašený Syřan se nechal zatáhnout do kůlny, kde bylo naskládáno košíkářské zboží.

	- Jak dlouho pracuješ pro Raju? chtěl vědět Serramanna.

	- Čtyři roky.      '

	- Dobrý plat?

	- Je dost lakomý.

	- Bojíš se ho?

	- Tak trochu...

	- Raja bude zavřený, prohlásil Serramanna, a bude odsouzen k smrti za špionážní činnost ve prospěch Chetitů. Jeho komplice stihne stejný trest.

	- Já jsem jenom jeho zaměstnanec!       

	- Lež je vážný přestupek. 

	- Zaměstnává mé jako skladníka, ne jako špióna!

	- Udělal jsi chybu, když jsi předstíral, že byl tady, v Bubastidíi, zatímco on v té době vraždil v Per-Ramsesu.       

	- Vraždil... Ne, to není možné... Nevěděl jsem to!        

	- Tak teď to víš. Trváš na své výpovědi?

	- Ne... Ano, jinak se mi pomstí!

	- Nedáváš mi na vybranou, příteli: když budeš dále zamlčovat pravdu, rozbiju ti hlavu o zeď.

	- Neodvážíte se! 

	- Už jsem zabil desítky takových zbabělců, jako jsi ty.           

	- Raja... On se pomstí... 

	- Už ho nikdy neuvidíš.       

	- Je to jisté?       

	- Úplně.                        

	- Tak dobře... Zaplatil mi, abych řekl, že byl tady.

	- Umíš psát?       

	- Moc dobře ne.

	- Zajdeme spolu do kanceláře veřejného písaře. Ten tvoje hlášení zapíše. Potom budeš moct jít za holkami.

	

	Krásná Iset se sytě zelenýma očima, jemně nalíčenými rty, půvabná, veselá a hravá, matka malého Chaa, neztratila nic ze svého mládí. V chladném zimním večeru si přehodila přes ramena vlněný šál.

	Na thébském venkově vál silný vítr. Přesto krásná Iset spěchala na schůzku, na kterou ji zval podivný dopis: "Chatrč z rákosu. Hledej stejnou jako v Memfidě, na západním břehu naproti luxorského chrámu, na okraji obilného pole."

	Jeho písmo... Nemohla se mýlit. Ale proč to podivné pozvání a připomínka tak intimní minulosti?

	Krásná Iset prošla kolem zavlažovacího kanálu, uviděla pole zlátnoucího obilí a chatrč. Chystala se vstoupit dovnitř, když tu jí závan větru nadzvedl lem šatů a zachytil o keř.

	Když podřepla, aby látku neroztrhla, nějaká ruka šaty uvolnila a pomohla jí vstát.

	- Ramsesi!                                                           

	- Jsi pořád stejně okouzlující, Iset. Děkuji ti, že jsi přišla. 

	- Tvůj vzkaz mě rozrušil.       

	- Chtěl jsem se s tebou setkat daleko od paláce.       

	Král ji fascinoval.

	Jeho atletické tělo, ušlechtilost jeho pohybů a síla jeho pohledu v ní vzbuzovaly stejnou touhu jako kdysi. Nikdy ho nepřestala milovat, i když se nepovažovala za schopnou soupeřit s Nefertari. Velká královská manželka naplnila Ramsesovo srdce a s nikým se o ně nedělila. Krásná Iset nebyla ani žárlivá, ani závistivá. Přijala svůj osud a cítila se hrdá, že dala králi syna, jehož výjimečné vlastnosti se už projevovaly.

	Ano, nenáviděla Ramsese, když se oženil s Nefertari, ale tento prudký cit byla jenom bolestnou formou její lásky. Iset se vzbouřila proti komplotu, který krále ohrožoval a do kterého ji chtěli zapojit. Ona ale nikdy nezradí muže, jenž jí dal tolik štěstí, když probudil její srdce i tělo.

	- Proč takové tajnosti... a připomínka našich prvních setkání v chatrči, jako je tahle ?

	- Chce to tak Nefertari.

	- Nefertari... Nerozumím.

	Chce, abychom měli druhého syna, a zajistili tak trvalost království, kdyby se něco přihodilo Chaovi. Krásná Iset zavrávorala a padla Ramsesovi do náručí.

	- To je sen, šeptala, nádherný sen. Ty nejsi král, já nejsem Iset, nejsme v Thébách a nebudeme se milovat, aby měl Cha bratříčka. Je to jenom sen, ale chci ho prožít co nejhlouběji celou svou bytostí a uchovat si ho věčně.

	Ramses svlékl tuniku a položil ji na zem. Horečně se chvějící Iset se nechala svléct.

	Utonula v prudké rozkoši okamžiku, kdy její tělo tvořilo Ramsesovo dítě, ve výbojích štěstí, v něž už nedoufala.

	

	Na lodi, která ho nesla k Per-Ramsesu, král, uzavřený do své samoty, pozoroval Nil. Neopouštěl ho obličej Nefertari. Ano, Isetina láska byla upřímná a její půvab stále stejný, jeho cit vůči ní však neměl podmanivost slunce a nedozírnost pouště jako láska, jež zaplavila celou jeho bytost hned od prvního setkání s Nefertari a jejíž intenzita v toku dní stále narůstala. Stejně jako neúnavnou prací nepřestávalo vyrůstat Ramesseum a nové hlavní město, nepřestával růst a sílit ani Ramsesův cit k manželce.

	Král krásné Iset nesvěřil, jaké byly ve skutečnosti Nefertařiny požadavky: královna chtěla, aby Iset opravdu plnila roli druhé manželky, dala statnému monarchovi se silnou osobností několik dětí, a odradila tak možné budoucí uchazeče o následnictví. Vážný precedens už tady jednou byl: Pepi II., který zemřel ve věku více než sta let, přežil své děti a zanechal zemi na pospas prázdnotě, která se změnila v ostrou krizi. Kdyby se Ramses dožil vysokého věku, co by se po jeho smrti stalo s královstvím v případě, že Cha nebo Meritamon by se z nějakých důvodů nemohli ujmout vlády?

	Nebylo možné, aby faraón vedl život jako obyčejný muž. I jeho lásky a jeho rodina musely sloužit trvalosti instituce, kterou ztělesňoval.

	Byla tu však Nefertari, vyvolená mezi ženami, a její ušlechtilá láska. Ramses nechtěl zradit svoji funkci, ale ani sdílet své touhy s nějakou jinou ženou, byť krásnou Iset.

	A byl to Nil, který mu nakonec poskytl správnou odpověď. Ten Nil, jehož energie oplodňovala v období záplav oba břehy s nevyčerpatelnou velkorysostí.

	

	Dvůr se shromáždil ve velkém audienčním sále a nejrůznější dohady se měly čile k světu. Po způsobu svého otce Setchiho byl Ramses na ceremonie podobného druhu spíše skoupý a před planým řečněním na shromáždění, jehož členové mysleli jenom na to, jak se mu zalichotit, dával přednost přímé práci s ministry.

	Jakmile se objevil faraón a držel v pravé ruce hůl omotanou šňůrou, mnoho přítomných zatajilo na několik okamžiků dech. Tento symbol znamenal, že Ramses vyhlásí dekret, který bude mít okamžitě sílu zákona. Hůl symbolizovala Slovo a šňůra spojení se skutečností, kterou král přivede k životu vyslovením moudře uváženého rozhodnutí.

	Dvora se zmocnilo úzkostné vzrušení. Nikdo nepochyboval o tom, že Ramses vyhlásí válečný stav s Chetity. Do země Chatti bude vyslán zástupce, aby císaři předal faraónovo poselství, stanovící datum zahájení konfliktu.

	- Slova, která pronáším, tvoří královský dekret, prohlásil Ramses. Bude vyryt na stélách, heroldi ho rozhlásí ve městech a vesnicích, bude o něm informován každý obyvatel Obou zemí. Od dnešního dne až po mé poslední vydechnutí pozvednu k hodnosti "královského syna" a "královské dcery" děti, které budou vychovávány v palácové škole a dostane se jim stejného vzdělání jako mému synovi Cha a mé dceři Meritamon. Jejich počet je neomezený a mezi nimi vyberu svého následníka, aniž by o tom byl informován dříve, než nadejde vhodný okamžik.

	Dvůr byl ohromen a uchvácen. Každý otec a každá matka měli tajné přání, aby právě jejich dítě bylo pozvednuto k této poctě. Někteří už přemýšleli o tom, jak vychválí zásluhy svých ratolestí, aby Ramsesův výběr ovlivnili.

	

	Ramses zabalil Nefertari, která se zotavovala z nachlazení, do velkého šálu.

	- Je z nejlepší dílny ze Sais. Utkala ho vlastníma rukama představená chrámu. Královnin úsměv prozářil podmračenou oblohu delty.

	- Tak ráda bych odjela na jih, ale vím, že je to nemožné.

	- Je mi to líto, Nefertari, ale musím dohlížet na výcvik svých oddílů.

	- Iset ti dá dalšího syna, že?       

	- O tom rozhodnou bohové.

	- Je to tak správné. Kdy ji zase uvidíš?

	- To nevím.       

	- Ale... Slíbil jsi mi...       

	- Právě jsem vyhlásil dekret.

	- Co to má společného s Iset?

	- Tvoje vůle bude vyplněna, Nefertari: budeme mít více než stovku synů a dcer a moje následnictví bude zajištěno.
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	- Mám důkaz, že Raja lhal, oznámil nadšeně Serramanna. Ameni se ani nepohnul.

	- Slyšel jsi mě dobře?

	- Ano, ano, odpověděl králův osobní sekretář. Sardiňan pochopil příčinu Ameniho pasivity. Písař zase nespal déle než dvě nebo tři hodiny a teď se nemůže probrat.

	- Mám tu výpověď Rajova skladníka, podepsanou a ověřenou svědky. Ten člověk jasně říká, že jeho šéf, který v den Nenofařiny vraždy nebyl v Bubastidě, mu zaplatil, aby křivě svědčil.

	- Blahopřeji, Serramanno, to je dobrá práce. Tvůj skladník... je v pořádku?

	- Když opouštěl písařovu kancelář, projevoval vroucí přání zúčastnit se oslav ve městě a setkat se tam s několika krotkými mladými ženami.

	- Krásná práce, skutečně...

	- Ty to snad nechápeš: Rajovo alibi je zničeno, můžeme ho zavřít a vyslechnout.

	- Nemůžeme.

	- Nemůžeme? Kdo by nám v tom...

	- Raja unikl svým nohsledům a zmizel v jedné memfiské uličce.

	

	Šenar byl varován a je mimo nebezpečí, Raja se tedy mohl vytratit. Protože byl přesvědčen, že Ameni prohlédne každou jeho zásilku do jižní Sýrie, byť by šlo o nádobu s nakládanými rybami, nebyl už s to Chetity informovat. Svěřit zprávu některému členu jeho sítě mu připadalo příliš riskantní. Muže na útěku, hledaného faraónovou policií, je tak snadné zradit! Jediným možným řešením od okamžiku, kdy začal být podezříván, bylo kontaktovat velitele sítě, a to i přes přísný zákaz.

	Setřást policajty, kteří ho stále sledovali, nebylo snadné. Díky bohu bouře, která se nad Memfidou rozpoutala na sklonku dne, se mu podařilo vytratit se z jejich společnosti přes jednu dílnu, která měla dva východy.

	Po střechách pronikl do domu velitele sítě, právě v okamžiku nejprudších poryvů, kdy oblohu křižovaly blesky a prudký vítr nadzvedával na pustých ulicích mračna prachu.

	Dům byl ponořen do tmy a zdálo se, zeje opuštěn. Raja si zvykl na nedostatek světla a postupoval opatrnými kroky do přijímacího salónu, aniž způsobil sebemenší hluk. K uchu mu dolehlo zaúpění.

	Rozčílený obchodník postupoval dál.

	Nové zaúpění, vyjadřující silnou, ale zadržovanou bolest. Pod dveřmi osvětlená škvíra...

	Byl snad velitel sítě zadržen a teď ho mučí? Ne, to není možné! Zná ho jenom Raja.

	Dveře se otevřely, světlo pochodně Syřana oslepilo. Couvl a zakryl si oči zkříženýma rukama.       

	- Raja... Co tady děláš?       

	- Promiňte, ale neměl jsem na vybranou.

	Syrský obchodník se setkal se svým velitelem jen jednou, na Muwattaliho dvoře, ale pamatoval si ho: vysoký, hubený, vystouplé lícní kosti, temně zelené oči, vzhled dravého ptáka.

	Najednou se Raja polekal, aby ho Ofir na místě nezlikvidoval. Ale Libyjec zůstal až znepokojivě klidný.

	V laboratoři sténala světlovlasá Lita.

	- Připravoval jsem ji na jeden pokus, vysvětlil Ofir a zavřel dveře.

	Pološero, které tu panovalo, Rájů vyděsilo. Není to království černé magie?

	- Tady si můžeme v klidu promluvit. Porušil jsi příkazy.    

	- Vím, ale chystali se mě zatknout Serramannovi muži.      

	- Předpokládám, že jsou ještě ve městě.

	- Ano, ale setřásl jsem je.

	- Jestli tě sledovali, zanedlouho jsou tady. V tom případě budu nucen tě zabít a prohlásit, že jsem byl přepaden lupičem.

	Dolente, která pod vlivem uspávacího prostředku spala v prvním patře, jeho výpověď podpoří.

	- Umím v tom chodit. Určitě za mnou nešli.

	- Přejme si to, Rajo. Co se stalo?        

	- Celý sled nešťastných náhod.        

	- Nešlo spíš o sérii neobratností?

	Syřan mu vysvětlil situaci, nevynechal sebemenší podrobnost. S Ofirem bylo lepší jednat bez vytáček. Neměl snad mág schopnost číst myšlenky?

	Po Rájově líčení následovalo dlouhé ticho. Ofir přemýšlel, než vynese svůj soud.

	- Neměl jsi štěstí, to je pravda. Musíme ale připustit, že tvoje síť je zničena.

	- Moje obchody, sklady, bohatství, které jsem nashromáždil...

	- Shledáš se s nimi, jakmile Chatti dobude Egypt.

	- Kéž vás démoni války slyší!      

	- Pochybuješ o našem konečném vítězství?

	- Ani na okamžik! Egyptská armáda není připravena. Podle mých posledních informací se její zbrojní program zpožďuje a vysocí důstojníci se obávají přímého střetu s chetitskými silami. Vojáci, kteří mají strach, jsou už předem poraženi.

	- K porážce může vést i přemíra důvěry, namítl Ofir. Abychom Ramsese zavlekli do propasti, nesmíme nic přehlédnout.

	- Máte dále vliv na Šenara?

	- Faraón ho podezřívá?

	- Svému bratru nedůvěřuje, ale nemůže předpokládat, že se Šenar stal naším spojencem. Jak by si mohl pomyslet, že Egypťan, člen královské rodiny a ministr zahraničních věcí, zradí svou zemi? Podle mne zůstává pro nás Šenar mužem zásadní důležitosti. Kdo přijde na moje místo?

	- Nemáš to vědět.       

	- Jste povinen podat o mně hlášení, Ofire...       

	- Bude pochvalné. Sloužil jsi věrně. Císař k tomu přihlédneš a bude se ti umět odvděčit.

	- Co bude mým dalším úkolem?       

	- Předložím návrh Muwattalimu, rozhodne on.    

	- A ti atonovci... Je to vážné?       

	- Kašlu na stoupence Atona, stejně jako na ostatní věřící. Ale jsou to ovce, které je možno snadno odvést na jatka. Když žerou z ruky, proč se zříkat jejich důvěřivosti?

	- Ta dívka, která je s vámi...

	- Jedna poblouzněná a jedna duševně zaostalá, ale skvělé médium. Umožňuje mi získávat přesné informace, které by bez jejího přispění byly pro mne nedosažitelné. A pevně doufám, že oslabím Ramsesovu ochranu.

	Ofir pomyslel na Mojžíše, možného spojence, kterého po jeho útěku a zmizení musel oželet. Když se při jedné magické seanci vyptával Lity, nabyl jistoty, zeje Hebrejec stále naživu.

	- Nemohl bych si tu několik dní odpočinout? zeptal se Syřan. Moje nervy prošly tvrdou zkouškou.

	- Příliš riskantní. Jdi okamžitě do přístavu, až na jeho nejjižnější konec, a naloď se na přepravní člun, který odplouvá do Per-Ramsesu.

	Ofir Rajovi předal heslo a nezbytné kontakty, aby mohl opustit Egypt a přes Kanaán a jižní Sýrii dorazit až do chetitské zóny vlivu.

	Ihned po Rájově odchodu mág ověřil, že Lita hluboce usnula, a odešel z vily.

	Přetrvávající špatné počasí mu vyhovovalo. Projde nepozorovaně, a když nařídí Rajovu náhradníkovi, aby vystoupil na scénu, vrátí se zpět do svého doupěte.

	

	Šenar se nacpával. I když ho rozum přesvědčoval, že může být klidný, potřeboval ještě svoji úzkost utišit jídlem. Hltal právě pečenou křepelku, když mu správce oznámil návštěvu Meby, bývalého ministra zahraničních věcí, jehož místo obsadil a jemuž přitom namluvil, že je za to zodpovědný výhradně Ramses.

	Meba patřil k těm vysokým hodnostářům, důstojným a odměřeným, písařům z otce na syna, navyklým proplouvat administrativními meandry, vyhýbat se každodenním starostem a starat se jenom o povýšení. Když se stal ministrem, dosáhl vrcholu své kariéry a doufal, že tam setrvá až do penze. Nepředvídaný Šenarův zásah, o němž se nikdy nic nedozví, ho ovšem jeho místa zbavil. Starý diplomat, odsouzený k nicnedělání, se uchýlil na své rozlehlé panství v Memfidě a jen zřídka se objevil u per-ramseského dvora.

	Šenar si omyl ruce a ústa, potřel se parfémem a upravil si účes. Znal návštěvníkovu fintivost a nechtěl zůstat pozadu.

	- Drahý Mebo! Jaké potěšení znovu tě vidět v hlavním městě... Prokážeš mi tu čest a zúčastníš se recepce, kterou pořádám zítra večer?

	- S radostí.

	- Vím, že není ta pravá chvíle k radovánkám, ale člověk nesmí upadat do mrzoutství. Sám král se snaží, aby se na zvyklostech v paláci nic neměnilo.

	Se svou širokou, uklidňující tváří, elegantními pohyby a pevným hlasem vypadal Meba ještě stále přitažlivě.

	- Jste spokojen se svým úřadem, Šenare?

	- Není to snadné, ale pro velikost země dělám, co umím.

	- Znáte Raju, jednoho syrského obchodníka? Šenar se zarazil.

	- Prodává mi vzácné vázy vynikající kvality, a to za dost vysokou cenu.

	- Nedotkli jste se během vašich setkání jiných námětů?

	- Co tě to napadá, Mebo?

	- Se mnou se nemusíte ničeho obávat, Šenare, naopak.

	- Obávat... co tím chceš říct?

	- Čekáte Rajova náhradníka, je to tak? Tady jsem.

	- Ty, Mebo...

	- Nečinnost snáším špatně. Když mě kontaktovala chetitská síť, chopil jsem se příležitosti, abych se pomstil Ramsesovi. Že si nepřítel vybral vás, abyste ho vystřídal, mě nešokuje, ovšem mám podmínku, že mi vrátíte ministerstvo zahraničních věcí, jakmile se chopíte moci.

	Králův starší bratr vypadal omráčeně.

	- Vaše slovo, Šenare.

	- Máš ho mít, Mebo, máš ho mít...

	- Budu vám předávat příkazy našich přátel. Kdybyste jim chtěl něco vzkázat sám, obrátíte se na mne. Vzhledem k tomu, že mne ode dneška jmenujete svým zástupcem namísto Aši, budeme mít příležitost vídat se často. Nikdo mě nebude podezírat.
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	Na Chattušaš, hlavní město chetitské říše, padal ledový déšť. Teplota byla velmi nízká a lidé topili rašelinou a dřevem, aby se zahřáli. V tomto období umíralo hodně dětí. Z chlapců, kteří přežili, byli však skvělí vojáci. Pokud jde o dívky, neměly právo dědit a jejich jedinou nadějí byl dobrý sňatek.

	Uri-Tešup, císařský syn a nový vrchní generál, přitvrdil navzdory drsnému klimatu výcvik. Byl rozladěn fyzickým výkonem pěšáků a nutil je k několikahodinovým pochodům v plné zbroji a se zásobou jídla, jako kdyby se vydávali na dlouhé tažení. Někteří muži podlehli vyčerpání. Uri-Tešup je nechal ležet podél cesty, protože soudil, že neschopní si nezaslouží pohřební obřady. O jejich mrtvoly se podělí supové.

	Císařský syn nijak nešetřil ani posádky bojových vozů a přikazoval jim hnát koně a vozy až do krajních mezí jejich možností. Četné smrtelné nehody ho přesvědčily, že někteří vozatajové neovládají svá bojová zařízení a během dlouhého období míru ochabli a ztučněli.

	Z řad vojska se neozval žádný protest. Každý tušil, že Uri-Tešup připravuje oddíly na válku a že vítězství bude záviset na jeho přísnosti. Generál byl spokojen se svou rodící se autoritou a nezapomínal, že vrchním velitelem armády zůstává Muwattali. Být při řízení manévrů v odlehlých koutech Anatolie tak velice vzdálen od dvora představovalo riziko, proto Uri-Tešup podplatil některé dvořany, aby mu opatřovali co nejvíce informací o všech jednáních jeho otce a Chattusila.

	Když se dozvěděl, že Chattusil odjel na inspekční cestu po sousedních zemích podléhajících chetitskému vlivu, byl překvapen a zároveň uklidněn. Překvapen, protože císařův bratr opouštěl hlavní město jen zřídka. Uklidněn, protože Chattusil vzhledem ke své nepřítomnosti nemohl v hlavním městě trousit své věrolomné rady ve prospěch obchodníků.

	Uri-Tešup nesnášel obchodníky. Po svém vítězství nad Ramsesem vyžene Muwattaliho, usedne na říšský trůn, pošle Chattusila pojit do solných dolů a zavře jeho manželku Putuhepu, arogantní pletichářku, do provinčního bordelu. Pokud jde o obchodníky, ti budou násilím odvedeni do armády.

	Budoucnost Chatti se jasně rýsovala: stane se vojenskou diktaturou, jejímž absolutním pánem bude on, Uri-Tešup.

	Zaútočit na císaře, jehož prestiž zůstávala po několika letech obratného a krutého panování nedotčena, by bylo předčasné. Navzdory své horkokrevnosti dokáže Uri-Tešup trpělivě čekat na první otcovu chybu. Buď bude potom Muwattali souhlasit s abdikací, nebo ho jeho syn zlikviduje.

	

	Císař byl zabalen až po uši do tlustého vlněného kabátu a stál u krbu, jehož teplo ho příliš nehřálo. S postupujícím věkem snášel drsné zimní podmínky stále obtížněji, ale nemohl se obejít bez majestátní podívané, kterou mu poskytovaly hory pokryté sněhem. Občas byl v pokušení vzdát se dobyvačné politiky a spokojit se s využíváním přírodního bohatství své země. Tato iluze se ale brzy rozplynula, protože pro přežití jeho národa byla expanze nezbytná. Dobytí Egypta by přineslo vlastnictví rohu hojnosti. Jeho řízení by v prvním období pro uklidnění obyvatelstva svěřil Ramsesovu staršímu bratru, ctižádostivému Šenarovi. Pak by se toho zrádce zbavil a zavedl v Obou zemích chetitskou správu, která by rychle zdusila každý náznak odporu.

	Hlavním nebezpečím byl jeho vlastní syn Uri-Tešup. Císař ho potřeboval, aby dodal oddílům zdatnost a bojeschopnost, ale musel mu znemožnit, aby využil výhody triumfu ve svůj prospěch. Neohroženému válečníku Uri-Tešupovi chyběl státnický cit a byl by politováníhodným vladařem.

	Chattusil byl úplně jiný případ. Císařův bratr byl sice neduživý a křehkého zdraví, měl však státnické schopnosti a uměl zůstat ve stínu a neupozorňovat na svůj skutečný vliv. Co si opravdu přál? Muwattali na tuto otázku nebyl schopen odpovědět, takže svoji podezíravost raději zdvojnásobil.

	Chattusil se dostavil k císaři.

	- Cesta byla úspěšná, bratře?       

	- Výsledky jsou podle našich očekávání.       

	Chattusil několikrát kýchnul.                                   

	- Nachlazení?       

	- Přípřežní stanice jsou špatně vytopené. Manželka mi svařila víno a horké koupele nohou tuhle ošklivou rýmu zlikvidují.

	- Naši spojenci tě přijali dobře?

	- Moje návštěva je překvapila. Báli se dalšího zvýšení daní.

	- U našich vazalů je dobré udržovat ovzduší strachu. Jakmile páteř není dostatečně ohebná, neposlušnost na sebe nenechá čekat.

	- Proto jsem připomněl různé minulé přehmaty toho či onoho knížete a císařovu shovívavost, než jsem přikročil k věci.

	- Vydírání zůstává nejlepší zbraní diplomacie, Chattusile. Zdá se, že ty ji ovládáš s velkou obratností.

	- Je to obtížné umění, jehož dokonalosti není nikdy dosaženo, ale jehož výsledky se ukazují jako dobré. Všichni naši vazalové bez výjimky odpověděli kladně na naši... výzvu.

	- Vidíš před sebou velice spokojeného člověka, drahý bratře. Kdy budou dokončeny jejich přípravy?

	- Za tři nebo čtyři měsíce.

	- Bude nutno vyhotovit oficiální dokumentaci?

	- Tomu bude lépe se vyhnout, soudil Chattusil. Na nepřátelském území jsme rozmístili špióny a Egypťané učinili možná totéž u nás.

	- Je to málo pravděpodobné, ale opatrnost je nutná.

	- Zhroucení Egypta má pro naše spojence prvořadou důležitost. Tím, že dali slovo oficiálnímu zástupci země Chatti, dali ho císaři. Až do zahájení akce zachovají mlčení.

	Chattusil, jehož oči se leskly horečkou, oceňoval teplo místnosti, jejíž okna byla zakryta dřevěnými okenicemi a závěsy.

	- Jak pokračuje příprava naší armády?

	- Uri-Tešup se svého úkolu zhostil skvěle, odpověděl Muwattali. Výkonnost našich oddílů bude brzy na nejvyšší úrovni.

	- Myslíte, že váš dopis a dopis mé manželky ukonejšily nedůvěřivost královského páru?

	- Ramses a Nefertari odpověděli velmi laskavým způsobem a budeme v tom dopisování pokračovat. Přinejmenším je to zmate. Co je s naší špionážní sítí?

	- Síť syrského obchodníka Ráji byla zrušena a její členové se rozptýlili. Náš hlavní agent Libyjec Ofir nám bude ovšem dál podávat přesné informace.

	- Co uděláme s tím Rajou?

	- Nemilosrdné odstranění by podle mne bylo nejlepším řešením, ale Ofir měl lepší nápad.       

	- Běž si teď odpočinout ke své něžné manželce. Zasloužíš si to.

	

	Víno svařené s kořením snížilo horečku a uvolnilo Chattusilovy dutiny, horká koupel nohou mu dodala pocit blaha, které mu vynahradilo mnohahodinové cestování po asijských cestách. Služebná mu promasírovala ramena a krk a lazebník ho pod dohledem Putuhepy oholil.

	- Svůj úkol jsi splnil? zeptala se, když osaměli.    

	- Myslím, že ano, drahoušku.       

	- A já jsem zase splnila ten svůj.

	- Ten tvůj ?... O čem to mluvíš?

	- Nečinnost nejde dohromady s mojí povahou.

	- Vysvětli mi to, prosím tě!

	- Tvůj duch je tak bystrý, a ty jsi ještě nic nepochopil?

	- Neříkej mi, že...

	- Ale ano, můj milý diplomate! Zatímco ty jsi plnil císařovy příkazy, já jsem se zabývala tvým soupeřem, tvým jediným soupeřem.

	- Uri-Tešupem?

	- Kdo jiný brzdí tvůj vzestup a pokouší se mařit tvůj vliv? Ze jmenování velitelem armády se mu zatočila hlava. Už se vidí císařem!

	- Ovládá ho Muwattali, a ne naopak!

	- On i ty podceňujete nebezpečí.

	- Mýlíš se, Putuhepo. Císař je prozíravý. Jestliže svému synovi to postavení svěřil, bylo to jen kvůli zvýšení bojeschopnosti armády a dosažení jejího nejvyššího výkonu, když nadejde okamžik střetu. Muwattali si ale nemyslí, že by byl Uri-Tešup schopen vládnout Chatti.

	- To ti řekl?

	- Je to můj pocit.

	- To mi nestačí! Uri-Tešup je nebezpečný násilník, nenávidí nás, tebe i mne, a sní o tom, jak nás odstraní z cesty. A protože jsi císařův bratr, neodvažuje se zaútočit zpříma, ale napadne tě zezadu.

	- Buď trpělivá, Uri-Tešup se odsoudí sám.

	- To bude příliš pozdě.

	- Jak příliš pozdě?

	- Jednala jsem tak, jak bylo třeba.

	Chattusil neměl odvahu pochopit smysl jejích slov.

	- Jeden zástupce kasty obchodníků je na cestě do generálního štábu Uri-Tešupa, oznámila Putuhepa. Požádá ho o rozhovor, a aby oklamal jeho obezřetnost, sdělí mu, že několik bohatých obchodníků by vidělo rádo Muwattaliho konec a nástup jeho syna. Potom náš člověk Uri-Tešupa zabije dýkou a my budeme konečně toho monstra zbaveni.

	- Chatti ho potřebuje... Je to brzy, příliš brzy! Uri-Tešup nutně musí naše oddíly připravit do boje.

	- Pokusíš se ho zachránit? zeptala se posměšné Putuhepa.     

	Rozbolavělý, horečkou se chvějící Chattusil se ztěžka zvedl na ztuhlých nohou.       

	- Okamžitě odjíždím.       
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	Bylo obtížné poznat jindy elegantního a jemného Ašu v obnošeném hrubém kabátě pošťáka, projíždějícího cestami severní Sýrie. Usazený na robustním oslu, táhnoucím své dva druhy, kteří nesli na zádech každý aspoň šedesát kilogramů různých dokumentů, pronikl Aša právě do chetitské zóny vlivu.

	Pobyl několik týdnů v Kanaánu a v Amurru, aby si v obou protektorátech zblízka prohlédl jejich obranný systém, pohovořil s egyptskými důstojníky pověřenými organizací odporu proti chetitskému řádění a prodloužil seznam svých milenek o dobrou desítku mladých žen, nadaných tvůrčí vynalézavostí.

	Bentešina, kníže Amurru, Ašovo chování velmi ocenil. Tento taktní Egypťan, milovník dobrého jídla, nevznášel na něho žádné nepříjemné požadavky a pouze knížete požádal, aby v případě podezření na chetitskou agresi okamžitě uvědomil Ramsese.

	Poté se Aša vydal na zpáteční cestu do Egypta. Alespoň to tvrdil. Jeho eskorta se podle rozkazu vydala pobřežní cestou k jihu, zatímco diplomat zničil svoje egyptské šaty, a opatřen dokonale padělaným chetitským pověřením, vklouzl do šatů pošťáka a zamířil k severu.

	Jak jinak, ne-li osobním průzkumem země si z protichůdných zpráv utvoří reálný úsudek o skutečných úmyslech Chatti? Vzhledem k tomu, že Ramsesovo přání odpovídalo jeho vlastnímu, přijal Aša tento úkol bez reptání. Bude tak mít informace z první ruky a povede hru, jak bude chtít.

	Nespočívala velká chetitská síla jen v tom, že všechny přesvědčili o své naprosté neporazitelnosti a možnosti okamžitě dobýt svět? To byla klíčová otázka, na niž bylo nutno odpovědět na základě konkrétních poznatků.

	Chetitské hraniční stanoviště bylo střeženo třiceti ozbrojenými vojáky, jejichž tváře nevzbuzovaly nejmenší důvěru. Několik dlouhých minut kroužili kolem Aši a jeho oslů čtyři pěšáci. Falešný pošťák stál bez hnutí a tvářit se vyjeveně.

	Ašovy levé tváře se dotkl kovový hrot kopí.

	- Tvoje pověření?

	Aša vytáhl z kabátu tabulku popsanou chetitským písmem.

	Voják ji přečetl a podal ji svému kolegovi, který si ji přečetl rovněž.

	- Kam jdeš?

	- Musím přinést chattušašským obchodníkům dopisy a účty.

	- Ukaž je.

	- To je důvěrné.

	- Pro armádu není nic důvěrného.

	- Nechtěl bych mít potíže s adresáty.

	- Jestli neposlechneš budeš mít potíží spoustu.

	Prsty ztuhlými zimou Aša sundal provázky, kterými byly zavázány pytle s tabulkami.

	- Obchodnická hatmatilka, konstatoval voják. Teď prohlédneme tebe.

	Pošťák nebyl ozbrojen. Rozmrzelí Chetité mu nemohli nic vytknout.

	- Než přijdeš do vesnice, dostavíš se na kontrolní stanoviště.

	- To jsou novoty, tohle?

	- Ty se nemáš co ptát. Jestliže se nedostavíš na každé kontrolní stanoviště, budeš považován za nepřítele a budeš zneškodněn.

	- Na chetitském území nejsou žádní nepřátelé!

	- Poslechneš, co ti říkám. To je vše.

	- Dobře, dobře…

	- Ztrať se, už jsi tady zacláněl dost dlouho!

	Aša se vzdaloval beze spěchu jako klidní člověk, který se nedopustil žádného přestupku. Kráčel po boku vedoucího osla, srovnal s ním svůj krok a zamířil k Chattušaši, srdci Anatolie.

	Jeho oči několikrát podvědomě hledaly Nil. Nebylo snadné si zvyknout na tu rozervanou krajinu bez pokojného údolí, zavlažovaného božskou řekou. Ašovi se stýskalo po jasném rozhraní mezi obdělávanou zemí a pouští, po zeleni polí a zlatu písku, po tisícibarevných západech slunce. Musel však na ně zapomenout a myslet jenom na Chatti, tuto chladnou a nehostinnou zemi, do jejíchž tajemství se chystá proniknout.

	Mraky visely nízko nad zemí a spouštěly se prudké lijáky. Osli se vyhýbali kalužím a zastavovali se, jak se jim chtělo, aby okusili mokré trávy.

	Nebyl to kraj stvořený k míru. V jeho žilách kolovalo ukrutenství, které vedlo obyvatele k tomu, aby pojímali život jako boj a budoucnost jako vyhlazení ostatních. Kolika generací bude zapotřebí, aby se zúrodnila tato divoká údolí, střežená nehybnými horami, a aby se vojáci přeměnili v rolníky? Tady se lidé rodí, aby bojovali, a budou se bít stále.

	Umístění kontrolního stanoviště při vstupu do vesnice podnítilo Ašův zájem. Bojí se Chetité, že se na jejich území prošpikovaném bezpečnostními silami objeví špion? Toto nezvyklé opatření na něco ukazovalo. Neprovádí armáda rozsáhlé manévry, které nesmí spatřit žádné zvědavé oko?

	Předsunuté létací hlídky ověřovaly už dvakrát dokumentaci, kterou Aša převážel, a vyslýchaly ho o místě jejího určení. Jeho odpovědi byly uspokojivé a dostal povolení pokračovat v cestě. Na kontrolním stanovišti v první vesnici byl pošťák podroben nové osobní prohlídce. Vojáci byli nervózní a popudliví, proto nedal najevo nejmenší protest. 

	Po přenocování v jedné stáji se najedl chleba se sýrem a pokračoval v cestě. Pociťoval uspokojení, že jeho přestrojení je tak důvěryhodné. Odpoledne se vydal po stezce vedoucí mlázím, kde se zbavil několika tabulek určených neexistujícím obchodníkům. Jak se blížil k hlavnímu městu, postupně se svého nákladu zbavoval. Houští rostlo nad strží, kde ležely obrovské balvany, které se sem zřítily z kopce, podemletého deštěm a sněhem. Na svahu se zachytily kořeny pokřivených dubů. 

	Když otvíral jeden z pytlů, které nesl vedoucí osel, měl Aša pocit, že je sledován. Zvířata byla neklidná. Kousek od něj vzlétly vyplašené červenky. 

	Egypťan uchopil kámen a suchou větev, směšné zbraně proti případnému útočníkovi. Jakmile zřetelně zaslechl zvuk skupiny jezdců, lehl si na břicho za pařez.

	Z mlází vyrazili čtyři jezdci na koních a obklopili osly. Nebyli to vojáci, ale bandité, vyzbrojení luky a dýkami. Dokonce i v Chatti tedy řádili lupiči přepadávající pocestné. Jakmile byli chyceni, byli na místě popraveni.

	Aša se ještě více přitiskl do bláta. Jestliže ho zloději uvidí, podřežou mu hrdlo.

	Jejich velitel, vousatý chlap s podobaným obličejem, větřil jako lovecký pes.

	- Podívej, upozorňoval ho jeden z kompliců, to je ubohá kořist. Samé tabulky... Umíš vůbec číst?

	- Byl čas na učení?       

	- Má to vůbec cenu?       

	- Pro nás ne.       

	Rozzuřený lapka rozlámal tabulky a hodil je do strže.

	- A ten, co mu patří ti osli... Určitě není daleko a má u sebe pěknou hromadu cínu.

	- Rozdělíme se, rozhodl šéf. Najdeme ho.

	Aša, prokřehlý a vyděšený, neztratil duchapřítomnost. Jeho směrem se vydal jediný bandita. Egypťan se opřel o kořen a kousek se odplazil. Bandita prošel okolo a nevšiml si ho.

	Aša mu přerazil kamenem šíji. Muž padl dopředu, ústy do bláta.

	- Tam! zařval jeden z kompliců, který scénu viděl.

	Aša vyrval své oběti dýku a mrštil jí s velkou přesností a sílou po banditovi. Zbraň se zabodla do zlodějovy hrudi.

	Oba zbývající chlapi napjali luky.

	Aša neměl jinou možnost než dát se na útěk. Když se řítil po svahu do strže, zahvízdal mu kolem uší šíp. Běžel, co mu dech stačil, aby byl co nejdříve v trnitém houští, které ho ukryje.

	O pravé lýtko se mu otřel další šíp, ale už se mu podařilo skočit do úkrytu. Podrápaný a s rukama zakrvácenýma se prodíral vzrostlým ostružiním, upadl, znovu se zvedl a pokračoval v běhu.

	Nemohl už popadnout dech a rozčileně přešlapoval. Kdyby ho jeho pronásledovatelé dostihli, neměl by sílu bojovat. Strž se však ponořila do ticha, rušeného jen letkou havranů, křižujících oblohu pod nízkými mraky.

	Aša byl ale nedůvěřivý a zůstal bez hnutí na místě až do setmění. Pak vyšplhal po svahu a podél břehu strže se vrátil k místu, kde nechal osly.

	Zvířata samozřejmě zmizela. Zůstaly jenom mrtvoly dvou zlodějů.

	Egypťan měl jenom povrchová zranění, ale dosti bolestivá. Umyl se v jednom prameni, otřel si pohmožděné tělo trávou, vyšplhal do koruny statného dubu a tam usnul, natažený na dvou silných, téměř rovnoběžných větvích.

	Zdálo se mu o pohodlné posteli v jedné z jeho přepychových vil, které mu daroval Šenar výměnou za jeho spolupráci, o rybníce obklopeném palmami, poháru dobrého vína a krásné hráčce na loutnu, která okouzlila jeho uši a pak mu nabídla své tělo.

	Na úsvitu ho probudil ledový déšť. Slezl ze stromu a pokračoval v cestě na sever.

	Ztráta oslů a tabulek ho donutila změnit svoji osobnost. Pošťák bez pošty a bez oslů by byl podezřelý a zavřeli by ho. Ze stejných důvodů také nebylo možné, aby se dostavil na kontrolní stanoviště před vstupem do další vesnice.

	Když procházel lesem, vyhýbal se hlídkám, ale unikne i medvědům, rysům a banditům, kteří tu přebývali? Vody bylo dostatek, ale s nalezením potravy to bude složitější. S trochou štěstí snad polapí nějakého podomního obchodníka a zaujme jeho místo.

	Situace nebyla moc skvělá, ale nic mu nezabrání, aby dorazil do Chattušaše a odhalil skutečnou sílu chetitské armády.

	

	

	

	40

	

	Po dni stráveném v sedle při řízení manévrů vozatajstva se Uri-Tešup umyl ve studené vodě. Stále důkladnější výcvik už přinášel dobré výsledky, ale císařova syna ještě neuspokojoval. Chetitská armáda nesměla ponechat egyptským oddílům žádnou šanci a během jednotlivých fází útoku projevit nejmenší zaváhání.

	Zatímco se nechával osušit větrem, upozornil ho jeho pobočník, že s ním chce hovořit nějaký obchodník z Chattušaše.

	- Ať počká, řekl na to Uri-Tešup. Setkám se s ním zítra na úsvitu. Obchodníci se narodili proto, aby poslouchali. Co je to za chlapa?

	- Podle oblečení je to důležitý člověk.

	- Stejně bude čekat. Ať se vyspí v tom nejméně pohodlném stanu.

	- A když si bude stěžovat?

	- Nechej ho skuhrat.

	

	Chattusil a jeho eskorta klusali zrychleným tempem. Císařův bratr si nevšímal rýmy ani horečky a měl jedinou utkvělou představu: přijet do generálního štábu Uri-Tešupa dřív, než bude vykonáno nenapravitelné.

	Když měli uprostřed noci vojenský tábor v dohledu, zdálo se, že všude panuje klid. Chattusil se představil strážím a ty mu otevřely dřevěná vrata. Císařův bratr, doprovázený bezpečnostním důstojníkem, byl přijat v Uri-Tešupově stanu.

	Vrchní generál se probudil ve špatném rozmaru. Vidět Chattusila ho nijak nepotěšilo.

	- Co je důvodem tvé neočekávané návštěvy?

	- Tvůj život.

	- Co to znamená?       

	- Proti tvé osobě byl zorganizován komplot. Chtějí tě zabít.

	- Mluvíš vážně?

	- Vrátil jsem se z vyčerpávající cesty, mám horečku a netoužím po ničem jiném než si odpočinout... Myslíš, že bych se sem přihnal tak rychle, kdyby to nebylo vážné?

	- Kdo mě chce zabít?

	- Znáš moje svazky s kastou obchodníků... Během mé nepřítomnosti se jeden z jejích představitelů svěřil mé manželce, že jeden blázen se rozhodl tě zabít, aby zabránil válce s Egyptem a uchránil si svůj majetek.

	- Jeho jméno?                    

	- Neznám ho, ale chtěl jsem tě okamžitě varovat.

	- Té válce by s chtěl zabránit i ty, že ano?...        

	- Mýlíš se, Uri-Tešupe, jeví se mi jako nezbytná. Díky tvému vítězství bude pokračovat rozmach naší říše. Jestliže tě císař jmenoval do čela armády, bylo to pro tvoje bojové a velitelské schopnosti.

	Chattusilova řeč Uri-Tešupa překvapila, aniž ovšem rozptýlila jeho nedůvěru. Císařův bratr uměl dokonale využívat svého umění lichotit.

	Nicméně tu byl ten obchodník, který žádal o rozhovor. Kdyby ho Uri-Tešup okamžitě přijal, možná by už nebyl mezi živými. Existoval jednoduchý způsob, jak zjistit pravdu a ověřit Chattusilovu upřímnost.

	Obchodník trávil bezesnou noc a neustále si v duchu opakoval pohyb, který zítra udělá. Zabodne dýku do Uri-Tešupova hrdla, aby mu zabránil křičet, vyjde z generálova stanu s pokojným výrazem počestného člověka, vyskočí na koně a opustí drobným klusem tábor. Potom svého koně pobídne ke spěchu a naskočí na dalšího koně, ukrytého v malém lesíku.

	Riziko nebylo malé, ale obchodník Uri-Tešupa nenáviděl. Před rokem zavinil ten válečnický poděs smrt jeho dvou synů, když na jednom šíleném cvičení zahynulo vyčerpáním dvacet mladých lidí. Když Putuhepa vymyslela tento plán, projevil okamžité nadšení. Na bohatství, které Chattusilova manželka slibovala, mu záleželo jen málo. I kdyby byl chycen a popraven, pomstil by své syny a zlikvidoval to monstrum.

	Na úsvitu přišel pro obchodníka Uri-Tešupův pomocník a zavedl ho do stanu vrchního generála. Vykonavatel spiknutí musí ovládnout své pocity a vřele hovořit o svých přátelích, kteří si přejí odstranit z trůnu císaře a pomoci jeho synovi, aby se zmocnil vlády.

	Pobočník ho prohledal a nenašel žádnou zbraň. Krátká dýka s dvojitým ostřím byla ukryta pod nevinnou vlněnou čapkou, kterou obchodníci v zimním období obvykle nosili.

	- Vstupte, generál vás očekává.

	- Uri-Tešup se skláněl nad mapou, zády ke svému návštěvníkovi.

	- Děkuji, že jste mě přijal, pane generále.

	- Buď stručný.

	- Kasta obchodníků není jednotná. Jedni lpí na zachování míru, druzí ne. Já patřím k těm, kteří si přejí dobytí Egypta.

	- Pokračuj.

	Příležitost byla příliš skvělá: Uri-Tešup se neobracel a zabýval se zakreslováním malých kroužků do mapy.

	Obchodník strhl čapku, uchopil rukojeť své malé dýky a přistoupil ke generálovi, aniž přerušil svou řeč.

	- Já a mí přátelé jsme přesvědčeni, že císař není schopen dovést nás k vítězství, v něž doufáme. Naproti tomu vy, skvělý válečník, vy... Chcípni, chcípni za to, žes mi zabil syny!

	Generál se obrátil v okamžiku, kdy chtěl obchodník udeřit. I on svíral v levé ruce rukojeť dýky. Obchodníkova čepel se vnořila do hrdla oběti, generálova do útočníkova srdce. Oba padli jeden přes druhého mrtvi k zemi, s propletenými údy.

	Skutečný Uri-Tešup nadzvedl plátno svého stanu.

	Aby poznal pravdu, musel obětovat život prostého vojáka, který měl stejnou postavu jako on. Ten hlupák zareagoval špatně, když obchodníka zabil, protože generál by ho byl rád vyslechl. Slyšel toho ovšem dost, aby se přesvědčil, že Chattusil nelhal.

	Císařův bratr, opatrný realista, se tedy zařadil pod jeho korouhev. Doufal, že Uri-Tešup, vítězný generál a budoucí panovník Chatti, nebude nevděčný.

	Chattusil se mýlil.

	

	Aša neobral ani žádného obchodníka, ani poutníka, protože padl na někoho mnohem lepšího: mladou dvacetiletou ženu, chudou vdovu. Její manžel, voják v Kadeši, nešťastně zahynul při přechodu rozvodněné řeky Orontés. Byla sama, bezdětná, a jen s námahou obdělávala chudou a neúrodnou půdu.

	Když Aša na prahu jejího statku klesl únavou, vysvětli] jí, že ho okradli lapkové a že utekl a rozedral se přitom v trní a ostružiní. Nyní je na mizině a prosí ji, aby mu poskytla přístřeší aspoň na jednu noc.

	Jakmile se umyl ve vlažné vodě, ohřáté v míse na ohništi, venkovančiny city se rázem změnily a její zdrženlivost se proměnila v touhu to ušlechtilé mužské tělo pohladit. Nemilovala se už několik měsíců a spěšně se svlékla. Když žena rozvitých tvarů objala pažemi Ašův krk a přitiskla mu na záda svá ňadra, nijak neuhýbal.

	Milenci nevytáhli paty ze statku po celé dva dny. Venkovanka nebyla příliš zkušená, ale vroucí a štědrá. Stane se jednou z oněch vzácných milenek, na kterou si Aša uchová jasnou vzpomínku.

	Venku pršelo.

	Aša a venkovanka leželi nazí u ohniště, jeho ruka se toulala po brázdách a údolích slastně vzdychající ženy.

	- Kdo vlastně opravdu jsi?

	- Už jsem ti to řekl: okradený obchodník, přivedený na mizinu.

	- Nevěřím ti.

	- Proč?

	- Protože jsi příliš jemný, příliš vybraný. Tvoje pohyby a jazyk nemohou patřit obchodníkovi.

	Pro Ašu to byla lekce. Léta strávená na memfiské univerzitě a v pracovnách ministerstva zahraničních věcí zřejmě zanechala nesmazatelné stopy.

	- Nejsi Chetita, protože vůbec nejsi hrubý. Když se miluješ, myslíš na toho druhého. Mému manželovi šlo vždycky jenom o jeho vlastní potěšení. Kdo jsi?

	- Slibuješ, že zachováš tajemství?

	- Přísahám při bohu bouří! Venkovančin pohled se leskl vzrušením.

	- Je to těžké...

	- Důvěřuj mi! Nedala jsem ti dost důkazů o své lásce? Políbil ji na hroty prsů.

	- Jsem synem jednoho urozeného Syřana, vysvětlil Aša, a sním o tom, abych se dostal do chetitské armády. Otec mi to ale zakázal kvůli tvrdosti výcviku. Utekl jsem z domu a chtěl jsem objevit Chatti, sám, bez eskorty, a dokázat své kvality, aby mě naverbovali.

	- Ale to je šílenství! Vojáci jsou krvežízniví hrubci.

	- Toužím po tom, abych mohl bojovat proti Egypťanům. Jestliže něco neudělám, zmocní se mé půdy a vezmou mi všechny statky.

	Položila mu hlavu na hruď.      

	- Já válku nenávidím.

	- Není snad nevyhnutelná?

	- Všichni jsou přesvědčeni, že vypukne.

	- Znáš místo, kde cvičí vojáci?

	- To je tajné.

	- Všimla sis tady pohybu nějakých oddílů?        

	- Ne. Tohle je ztracený kout.       

	- Šla bys se mnou do Chattušaše?

	- Já, a do hlavního města... Nikdy jsem tam nebyla!

	- Tak teď máš dobrou příležitost. Tam potkám nějaké důstojníky a budu se moct dát naverbovat.

	- Nedělej to, prosím tě! Smrt je tak neodvolatelná!

	- Jestliže něco neudělám, bude celá moje provincie zničena. Proti zlu je třeba bojovat a zlo, to je Egypt.

	- Do hlavního města je daleko...

	- V přístřešku je značné množství nádob z pálené hlíny. To dělal tvůj manžel?

	- Než ho násilím odvedli, byl hrnčíř.

	- Prodáme je a usadíme se v Chattušaši. To město je prý nezapomenutelné.

	- A moje pole...

	- Je zima a půda odpočívá. Odejdeme hned zítra. 

	Lehla si těsně k ohništi a vztáhla k milenci paže, aby ho sevřela v náručí.       
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	Dům života v Heliopoli, nejstarší v zemi, pracoval ve svém obvyklém rytmu. Ceremoniáři ověřovali texty, které budou čteny během oslav Usirových mystérií, oficiální mágové usilovali o odvrácení zlého osudu a zastavení nebezpečných sil, astrologové tříbili své předpovědi pro příští měsíce, léčitelé připravovali léky. Jen jedna drobnost byla neobvyklá: knihovna, čítající tisíce papyrů, mezi nimiž byly i první verze Textů pyramid a Rituál oživení faraóna, byla až do zítřka nepřístupná.

	Ukrývala výjimečného čtenáře, Ramsese osobně.

	Monarcha přišel za tmy a uzavřel se ve velké knihovně s kamennými zdmi, jejíž skříně ukrývaly podstatu egyptské vědy, vztahující se k viditelnému i neviditelnému. Ramses cítil potřebu nahlédnout do archivů kvůli zdravotnímu stavu Nefertari.

	Velká královská manželka chřadla. Příčinu zla nedokázali odhalit ani dvorní lékař, ani Setau. Královna matka vyslovila zneklidňující diagnózu: útok temných sil, proti nimž jsou obvyklé prostředky medicíny neúčinné. A proto král zkoumal archivy, stejně jako tak činilo už tolik monarchů před ním.

	Po deseti hodinách pátrání zahlédl řešení a okamžitě se vrátil do Per-Ramsesu.

	

	Nefertari předsedala shromáždění tkadlen, které sem přišly ze všech egyptských chrámů, a dávala jim pokyny nezbytné k výrobě obřadních rouch. Královna obětovala bohům pruhy červeného, bílého, zeleného a modrého plátna a vyšla z chrámu, podpírána dvěma kněžkami. S jejich pomocí nastoupila do nosítek a taji zanesla do paláce.

	

	Doktor Pariamachu se vrhl k lůžku velké královské manželky a dal jí vypít posilující lék, bez velké naděje na odstranění těžké únavy, která ji den ze dne zbavovala sil. Když do manželčina pokoje vstoupil Ramses, lékař zmizel.

	Král políbil Nefertariino čelo a ruce.

	- Jsem úplně vyčerpaná.

	- Je třeba omezit tvůj oficiální pracovní program.

	- To není přechodná únava... Cítím, jak ze mne uniká život, jako pramínek vody, stále tenčí a tenčí.

	- Tuja soudí, že to není normální nemoc.

	- Má pravdu.

	- Někdo na nás ze stínu útočí.

	- Můj šál... Můj oblíbený šál! Nějaký kouzelník ho používá proti mně.

	- Já jsem k tomuto závěru dospěl také a požádal jsem Serramannu, aby udělal všecko pro dopadení viníka.

	- Ať si pospíší, Ramsesi, ať si pospíší...

	- Máme ještě jiné prostředky, jak se bránit, Nefertari. Musíme ale hned zítra opustit Per-Ramses.

	- Kam mě odvedeš?

	- Na místo, kde budeš ukrytá před naším neviditelným nepřítelem.

	Ramses strávil dlouhé hodiny s Amenim. Faraónův nosič opánků a osobní sekretář nehlásil v chodu státních záležitostí žádnou poruchu. Písař byl při delší monarchově nepřítomnosti vždycky obzvlášť starostlivý a snažil se nepřehlédnout nic, co by mohlo ohrozit blaho země. Ramses konstatoval, že Ameni sleduje každý spis s příkladnou důsledností a podstatné informace shromažďuje s ostrým smyslem pro správné třídění.

	Král vyslovil četná rozhodnutí a pověřil Ameniho, aby dohlédl na jejich plnění příslušnými ministry. Pokud jde o Serramannu, ten dostal mnoho úkolů, z nichž ten největší nebyl dohlížet na výcvik elitních oddílů v per-ramseských kasárnách.

	Monarcha se procházel s Tujou po zahradě, kde jeho matka vždy ráda meditovala. Přes ramena měla přehozenu vrapovanou pláštěnku, v uších náušnice ve tvaru lotosu a okolo hrdla ametystový náhrdelník, změkčující její přísný obličej.

	- Odjíždím s Nefertari na jih, matko. Tady se vystavuje příliš velkému nebezpečí.

	- Máš pravdu. Pokud nebudeme moci zničit vliv démona, který se schovává ve stínu, bude lepší se s královnou vzdálit.

	- Dohlížej na naše království. V případě nutnosti vykoná tvoje příkazy Ameni.

	- Jak je to s hrozbou války?

	- Všude je klid, takový klid... Chetité nereagují. Muwattali jenom píše nicneříkající protokolární dopisy.

	- Nevyjadřují vnitřní nešváry? Než se Muwattali zmocnil vlády, odstranil spoustu soupeřů, a všechny vášně ještě nejsou vyhaslé.

	- To není příliš uklidňující, poznamenal Ramses. Co může být účinnějšího než válka, která odstraní nesoulad a obnoví jednotu?

	- V tom případě připravují Chetité ofenzívu velkého rozsahu.

	- Rád bych se mýlil... Muwattali je už možná ze všech bojů a prolité krve unaven.

	- Nepřemýšlej po egyptském způsobu, synu. Štěstí, klid a mír nejsou chetitskými hodnotami. Jestliže císař nebude zastávat politiku dobývání a expanze, přijde o trůn.

	- Kdyby útok vypukl za mé nepřítomnosti, nečekej na můj návrat a dej armádě rozkaz vyrazit do bitvy. Tujina drobná hranatá brada jako by ztvrdla.

	- Žádný Chetita nepřekročí hranici delty.

	

	Chrám bohyně Mut, "Matky", skýtal přístřeší třem stům šedesáti pěti sochám zuřivé bohyně-lvice Sachmet k provádění každodenních obřadů jejího ranního uklidňování a třem stům šedesáti pěti dalším, určeným k obřadům večerním. Právě sem přicházeli velcí lékaři království poznávat tajemství nemoci a léčení.

	Nefertari monotónně odříkávala obřad k proměně smrtícího vzteku lvice v tvořivou sílu. Ze zkrocené prudkosti se rodila schopnost ovládnutí prvků vytvářejících život. Sbor sedmi Sachmetiných kněžek byl s královnou v duševním spojení a její obětí v temnotách kaple, kde sídlila obávaná bohyně, vytrysklo světlo.

	Na hlavu lvice z dioritu, tvrdého a lesklého kamene, nalila představená kněžek vodu. Tekutina stékala po těle bohyně a byla pomocnou kněžkou zachycována do poháru.

	Nefertari léčivou vodu vypila, a absorbovala tak Sachmetino kouzlo, jehož úžasná energie jí pomůže bojovat proti zemdlenosti, šířící se v jejích žilách. Potom velká královská manželka zůstala den a noc se lvicí s ženským tělem sama, v tichu a temnotě.

	Když se Nefertari, lehce opřená o Ramsesovo rameno, přeplavila na druhý břeh Nilu, cítila se méně stísněná než v uplynulých týdnech. Z královy lásky prýštila ještě jiná energie, stejně účinná jako energie bohyně. Kočár je zavezl do "Nejvelebnějšího z velebných", terasovitého chrámu opřeného o útes, díla královny Hatšepsut. Před ním byla zahrada osázená kadidlovníky, dovezenými ze země Punt. Zde sídlila bohyně Hathor, vládkyně hvězd, krásy a lásky. Nebyla jen proměnou bohyně Sachmet?

	Jedna z chrámových budov byla zotavovacím střediskem, kde se nemocní podrobovali několikrát denně koupelím a občas i spánkové kúře. Na podstavcích kádí s vlažnou vodou byly hieroglyfické texty zahánějící nemoci.

	- Je nezbytné si nějaký čas odpočinout, Nefertari.

	- Mé úkoly královny...

	- Tvým prvním úkolem je žít, aby královský pár mohl být úhelným kamenem Egypta. Ti, kteří nás chtějí zničit, se napřed pokoušejí nás od sebe oddělit, aby oslabili zemi.

	Zahrada chrámu v Der el-Bahrí působila dojmem, že náleží do jiného světa. Listí kadidlovníků se třpytilo v něžném zimním slunci. Síť zavlažovacích kanálů nehluboko pod zemí zajišťovala stálou vlhkost, regulovatelnou v závislosti na teplotě.

	Nefertari měla pocit, že její láska k Ramsesovi ještě vzrostla, že se rozvinula jako nekonečná obloha. A králův pohled jí dokazoval, že on toto opojení sdílí. To štěstí ale bylo křehké, tak křehké...

	- Neobětuj pro mne Egypt, Ramsesi. Kdybych tu jednoho dne nebyla, pojmi za velkou královskou manželku krásnou Iset.

	- Ale ty přece žiješ, Nefertari, a já tě miluju!

	- Přísahej mi, Ramsesi! Přísahej, že to bude jedině Egypt, kdo ti bude diktovat, jak máš jednat. Tvůj život patří jemu, ne nějaké lidské bytosti, ať je to, kdo chce. Závisí na tom život tvého lidu a civilizace, založená našimi předky. Co by se bez ní stalo se světem? Zůstal by na pospas hordám barbarů, nadvládě zisku a nespravedlnosti. Miluju tě z celého srdce a tato láska bude i mou poslední myšlenkou. Nemám tě ale právo spoutat, protože ty jsi faraón.

	Posadili se na kamennou lavičku a Ramses k sobě Nefertari přivinul.

	- Ty jsi ta, která vidí Hora a Sutecha v jediné bytosti, připomněl jí vyslovením rituální formule, která se vztahovala na královnu už od první dynastie. Je to tvůj pohled, jehož prostřednictvím faraón existuje, je číší světla a šíří ho na Obě země. Vlády všech mých předchůdců se živily a napájely Pravdou Maat, ale jedna se nepodobala druhé, protože lidé vytvářejí bez ustání nové podivnosti. Tvůj pohled je výjimečný, Nefertari. Egypt i faraón ho potřebují.

	Uprostřed utrpení objevovala novou lásku.

	- Když jsem studoval archivy Domu života v Heliopoli, přišel jsem na to, jak odrazit neviditelného útočníka. Dvojím působením bohyně Sachmet a Hathor a díky odpočinku v tomto chrámu tvoje energie už nebude odcházet. To ale nestačí.

	- Vracíš se do Per-Ramsesu?

	- Ne, Nefertari. Možná existuje rozhodující způsob, jak tě uzdravit.

	- Jaký je to způsob?

	- Podle archivů je to núbijský kámen umístěný pod ochranou bohyně Hathor na jednom ztraceném místě a po staletí zapomenutý.

	- Ty víš, kde je?

	- Najdu ho.

	- Tvoje cesta bude dlouhá...

	- Díky silnému proudu bude návrat rychlý. Jestliže budu mít štěstí a dorazím na to místo dost brzy, moje nepřítomnost bude krátká.

	- A Chetité...

	- Vládne moje matka. V případě útoku tě okamžitě uvědomí a budete jednat.

	Dlouho se tiskli v objetí pod příkrovem kadidlovníků. Jak ráda by ho zadržela, strávila zbytek svých dnů po jeho boku, v míru a pokoji tohoto chrámu.

	Byla ale velkou královskou manželkou a on faraónem Egypta.
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	Lita upřela na Ofira prosebný pohled.

	- Musí to být, dítě.

	- Ne, příliš to bolí...       

	- To je důkaz, že je kouzlo účinné. Musíme pokračovat.  

	- Moje kůže...

	- Králova sestra tě ošetří a po spálenině nezůstane žádná stopa. Achnatonova pravnučka se k mágovi obrátila zády.

	- Ne, já už nechci, už to utrpení nevydržím! Ofir ji strhl za vlasy.

	- Tak dost, ty neposlušná! Poslechneš mě, nebo tě zavřu do sklepa!

	Strach z uzavřeného prostoru byl pro světlovlasé médium ještě větší než její utrpení.

	- Pojď do laboratoře, odhal si hruď a lehni si na záda.

	Dolentě, Ramsesově sestře, se mágova hrubost nelíbila, ale dávala mu za pravdu. Poslední zprávy od dvora byly vynikající: Nefertari trpí tajemnou a nevyléčitelnou chorobou a odcestovala do Théb, kde se uchýlí na panství Hathor v Der el-Bahrí. Její pomalá agónie bude rozdírat Ramsesovi srdce a on podlehne bolesti také.

	Před Šenarem se široce otevře cesta k moci.

	

	Po Ramsesově odjezdu navštívil Serramanna každá ze čtyř per-ramseských kasáren a nařídil důstojníkům zostření výcviku. Žoldnéři okamžitě požadovali zvýšení žoldu, což mělo za následek stejnou žádost ze strany egyptských vojáků.

	Sardiňan se ocitl před problémem, který převyšoval jeho pravomoc, obrátil se proto na Ameniho a ten zase na královnu matku, jejíž odpověď byla okamžitá: buď budou vojáci i žoldnéři poslouchat, nebo je nahradí mladými rekruty. Pokud by byl Serramanna spokojen s výsledky výcviku, uvážila by mimořádné prémie.

	Armáda se podrobila a Sardiňan se věnoval svému dalšímu úkolu: pokusit se vypátrat kouzelníka, pro nějž správce Romé ukradl Nefertariin šál. Ramses mu nezakrýval podezření, že podivná Romého smrt souvisí s neméně podivnou chorobou královny.

	Kdyby to ten prokletý správce přežil, mohl by ho bývalý pirát bez potíží přimět, aby promluvil. Mučení bylo sice v Egyptě zakázané, ale skrytý atentát na královský pár se snad vymyká běžnému zákonu!

	Romé byl mrtev, odnesl si své tajemství do nicoty obydlené démony a stopa vedoucí k jeho společníkovi se zdála být ztracená. Ale co když je to jen zdání? Romé byl sdílný, upovídaný a možná použil služeb nějakého komplice...

	Vyslechnout jeho blízké a podřízené přinese určitě výsledky, pokud jim svoje otázky položí s dostatečnou přesvědčivostí... Serramanna spěchal za Amenim. Přesvědčí písaře, aby s jeho taktikou souhlasil.

	Všechno palácové služebnictvo bylo povoláno do severních kasáren. Ženy mající na starosti prádlo, pokojské, kosmetičky, kadeřnice, kuchaři, metaři a ostatní sluhové a služky se shromáždili ve výcvikovém sále, střeženém Serramannovými lučištníky s nepřístupnými tvářemi.

	Když se v přílbě a krunýři objevil Sardiňan, všechna srdce se sevřela.

	- V paláci byly právě spáchány další krádeže, prohlásil. Víme, že jejich autor je komplicem správce Romého, toho špatného a zavrženíhodného tvora, kterého potrestalo nebe. Budu vás jednoho po druhém vyslýchat. Jestliže se nedopídím pravdy, budete všichni deportováni do oázy Chárgy a tam viník určitě promluví.

	Serramanna vynaložil mnoho energie, až nakonec přece jen přesvědčil Ameniho, aby ho tuto lež a hrozby bez jakéhokoliv právního podkladu nechal vyslovit. Kterýkoliv sluha si mohl na Serramannův postup stěžovat a obrátit se na soud, který by Sardiňana jistě odsoudil.

	Nebezpečné vzezření velitele královy osobní stráže, jeho panovačný tón a stísňující atmosféra místa však každého od protestů odradila.

	Serramanna měl štěstí: třetí žena, která vstoupila do místnosti, v níž prováděl výslech, se ukázala jako sdílná.

	- Mým úkolem je nahrazovat zvadlé květiny čerstvě nařezanými kyticemi, sdělila mu. Toho Romého jsem nesnášela.

	- Z jakého důvodu?

	- Strčil mě do své postele. Kdybych odmítla, vyhnal by mě z místa.

	- Kdybyste si stěžovala, byl by odvolán.

	- To se řekne, to se řekne... A pak, Romé mi slíbil menší majetek, kdybych si ho vzala.

	- A jak by k němu přišel?

	- Nechtěl o tom moc mluvit, ale v posteli se mi ho podařilo trochu rozpovídat.       

	- A s čím se vám svěřil?       

	- Že prodá za cenu zlata jeden vzácný předmět.

	- A kde si ho mínil opatřit?

	- Dostal by ho díky jedné zaměstnankyni, která zaskakovala za jednu ženu, co se stará o prádlo.

	- A co to bylo za předmět?

	- Nevím. Ale vím, že tlusťoch Romé mi nikdy nic nedal, ani amulet! Dostanu zato všecko, co jsem vám řekla, odměnu?

	

	"Zaskakující služebná"... Serramanna se přiřítil k Amenimu a ten poslal pro rozpis služeb na týden, kdy byl odcizen královnin šál.

	A skutečně, pod dohledem jedné z královniných pokojských zaskakovala v tom týdnu ženu starající se o prádlo jistá Nany. Pokojská ji popsala a potvrdila, že mohla mít přístup do soukromých komnat Jejího Veličenstva, a podílet se tak na krádeži šálu.

	Pokojská také udala adresu, kterou Nany oznámila během svého zaměstnání.

	- Vyslechni ji, řekl Ameni Serramannovi, ale žádné násilí a respektuj zákon.

	- Přesně to mám v úmyslu, prohlásil vážně Serramanna.

	

	Na prahu stavení ve východní čtvrti hlavního města podřimovala nějaká stará žena. Serramanna se dotkl lehce jejího ramene.

	- Probuď se, babko.      

	Otevřela jedno oko a mozolnatou rukou odehnala mouchu.

	- A co ty jsi zač?

	- Serramanna, velitel Ramsesovy osobní stráže

	- Už jsem o tobě slyšela... Nejsi ty bývalý pirát?

	- Člověk se doopravdy nemění, matko. Zůstal jsem stejně krutý jako kdysi, hlavně když mi někdo lže.

	- A proč bych ti lhala?

	- Protože se tě budu vyptávat.     

	- Klábosit je hřích.

	- To závisí na okolnostech. Dnes je klábosení povinné.

	- Jdi si svou cestou, piráte. V mém věku už není povinné nic.

	- Ty j si Nanyina bába?

	- A proč bych měla být?

	- Protože ona tu bydlí.

	- Odjela.

	- Když má někdo štěstí, zeje zaměstnán v paláci, proč by utíkal?

	- Já jsem neřekla, že utekla, ale že odjela.

	- A kam šla?       

	- O tom nic nevím.

	- Připomínám ti, že nesnáším lži.       

	- Uhodil bys starou ženskou, piráte?       

	- Abych zachránil Ramsese, ano. Zvedla k němu neklidné oči.

	- Nerozumím... Faraón je v nebezpečí?

	- Tvoje vnučka je zlodějka, možná kriminálnice. Když budeš mlčet, staneš se její společnicí.

	- Jak by Nany mohla být zamotaná do spiknutí proti faraónovi?

	- Ale ona je. Mám na to důkaz.

	Moucha znovu přilétla a stařenu obtěžovala. Serramanna hmyz rozdrtil.

	- Smrt je radostná, piráte, když uleví od velkého trápení. Měla jsem dobrého manžela a dobrého syna, ale ten se špatně oženil s hroznou ženskou, která mu dala hroznou dceru. Manžel zemřel, syn se rozvedl a tu zlořečenou ratolest jsem vychovávala já... Strávila jsem hodiny její výchovou, živila ji, vtloukala jí do hlavy morálku, a ty tu mluvíš o zlodějce a kriminálnici!

	Babička nabírala dech. Serramanna zmlkl a doufal, že své důvěrnosti dovede až do konce. Kdyby mlčela, byl by odešel.

	- Nany odjela do Memfidy. S pohrdáním mi dala najevo, že bude bydlet v krásné vile za medicínskou školou a já že tady umřu v tom ubohém domku!

	

	Serramann předložil Amenimu výsledek svého vyšetřování.

	- Jestliže jsi s tou starou ženou špatně nakládal, bude si na tebe stěžovat.

	- Moji lidé mi to dosvědčí: ani jsem se jí nedotkl.

	- Co navrhuješ?

	- Dala mi přesný Nanyin popis, který odpovídá popisu královniny pokojské. Když ji uvidím, okamžitě ji poznám.

	- Jak ji najdeš?

	- Prohledám všecky vily v memfiské čtvrti, kde bydlí.

	- A co když ta stará ti lhala, aby Nany chránila?

	- To už je riziko podnikání.

	- Memfis není daleko, ale tvá přítomnost v Per-Ramsesu je nezbytná.

	- Sám jsi to uznal, Ameni: Memfis není daleko. Předpokládej, že polapím tu Nany a ona mě dovede k tomu kouzelníkovi: nemyslíš, že by byl Ramses spokojený?

	- "Spokojený" je slabý výraz. 

	- Dovol mi tedy jednat.      
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	Aša a jeho milenka objevovali v úžase Chattušaš, hlavní město chetitské říše, oddané kultu války a hrubé síly. Přístup ke třem bránám horního města, bráně Krále, Sfing a Lvů, byl obchodníkům zakázán, a proto dvojice vstoupila dovnitř jednou ze dvou bran dolního města, střežených vojáky ozbrojenými kopími.

	Aša ukázal své nádoby z pálené hlíny, a dokonce jednoho z hlídky vyzval, aby si některou koupil za nízkou cenu. Voják ho odstrčil loktem a nařídil mu, aby zmizel. Dvojice beze spěchu zamířila do čtvrti řemeslníků a drobných obchodníků.

	Skalnatá návrší, stupňovité kamenné terasy, obrovské kamenné bloky použité k výstavbě chrámu boha války... Venkovanka byla uchvácena stejně jako její společník. Aša však u této drsné architektury postrádal vznosný půvab a ladnost. Převyšovala ji síť opevnění, jež činila hlavní město, vklíněné do mohutné anatolské hory, nedobytným. Na tomto místě, kde z každého kamene prýštilo násilí, se pohoda a radost ze života nemohly rozvíjet.

	Egypťan hledal marně zahrady, stromy, vodní nádrže a zachvěl se v poryvu severáku. Pomyslel si, jakým rájem je jeho země.

	Několikrát se se svou družkou spěšně přitiskli k cihlovým zdem, aby uvolnili místo hlídce. Kdo neuhnul včas, ať to byla žena, stařec nebo dítě, byl hrubě odstrčen, nebo dokonce povalen vojáky, kteří se v běhu přemisťovali z místa na místo.

	Armáda byla všudypřítomná. Na každém rohu hlídkovaly stráže.

	Aša ukázal jednu nádobu velkoobchodníkovi s domácím náčiním. Jak se v chetitské zemi patřilo, jeho žena stála za ním a mlčela.

	- Čistá práce, soudil velkoobchodník. Kolik jich uděláš za týden?

	- Mám malý sklad a vyráběl jsem na venkově. Rád bych se tu usadil.

	- Máš byt?

	- Ještě ne.

	- Pronajímám místnosti v dolním městě. Vyměním tvé zboží za měsíční nájem. Budeš mít čas zařídit si dílnu.

	- Souhlasím, když přidáte tři kousky cínu.                 

	- V obchodě jsi tvrdý!

	- Musím koupit nějaké jídlo.

	- Obchod je uzavřen.

	Aša a jeho milenka se zabydleli v malém vlhkém domku se špatným větráním a udusanou hlínou místo podlahy.

	- Radši bych měla svůj statek, prohlásila venkovanka. Tam jsme aspoň měli teplo.

	- Dlouho tady nezůstaneme. Vezmi jeden kousek cínu a jdi koupit přikrývky a něco k jídlu.

	- A co ty? Kam jdeš?

	- Nedělej si starosti, do tmy budu zpátky.

	Díky dokonalé znalosti chetitštiny mohl Aša rozmlouvat s obchodníky, kteří mu ukázali vyhlášenou tavernu pod jednou strážní věží. V místnosti začazené olejovými lampami se tam scházeli obchodníci a řemeslníci.

	Aša navázal řeč s dvěma hovornými vousáči, kteří prodávali náhradní díly k válečným vozům. Tito truhláři nechali výroby židlí a pustili se do mnohem výnosnější činnosti.

	- Takové nádherné město! rozplýval se Aša. Nemyslel jsem, že je tak velké.

	- To je tvoje první návštěva, kamaráde?       

	- Ano, ale počítám, že si tu otevřu dílnu.       

	- Tak pracuj pro armádu! Jinak se moc nenajíš a pít budeš jenom vodu.

	- Kolegové mi říkali, že se chystá válka... Truhláři vybuchli smíchem.

	- Tak ses to dozvěděl jako poslední! V Chattušaši to není tajemství už pro nikoho. Od té doby, co byl Uri-Tešup, syn císaře, jmenován vrchním generálem, máme nepřetržité manévry. A jdou řeči, že naše útočné oddíly nebudou šetřit nikoho... Tentokrát je Egypt vyřízený.

	- Tím líp!

	- O tom se diskutuje, hlavně mezi obchodníky. Chattusil, císařův bratr, nebyl zastáncem konfliktu, ale nakonec se nechal přesvědčit a nedávno se postavil na Uri-Tešupovu stranu. Pro nás je to samá výhoda, a naděláme si dokonce bohatství! Při současné rychlosti výroby Chatti svůj počet válečných vozů ztrojnásobí. Bude jich brzo víc než chlapů, kteří by je řídili! Aša vyprázdnil svůj korbel hustého vína a hrál si na opilého.

	- Ať žije válka! Chatti udělá s Egyptem krátký proces... A my, my to oslavíme!

	- Budeš muset přece jenom chvilku počkat, příteli, protože císař nevypadá, že by se hnal do ofenzívy.

	- Áaaa... A na co čeká?      . . .   

	- My se nevyznáme v palácových tajemstvích! Na to se zeptej kapitána Kenzora.

	Truhláři se zasmáli vlastnímu žertu.                                 

	- A kdo to je, ten Kenzor?       

	- Spojovací důstojník mezi vrchním generálem a císařem... A hlavně sukničkář, to nám můžeš věřit! Když je v Chattušaši, hezké holky jsou u vytržení. Je to nejpopulárnější šarže v zemi.

	- Ať žije válka a ať žijou ženské!

	Rozhovor se stočil na ženské půvaby a městské bordely. Truhlářům se Aša líbil a zaplatili účet.

	Aša navštívil každý večer jinou tavernu. Navázal četné kontakty, vedl povrchní řeči a občas pronesl jméno kapitána Kenzora.

	Konečně natrefil na cennou informaci: ten spojovací důstojník se právě vrátil do Chattušaše.

	Kdyby tohoto vysokého důstojníka mohl vyzpovídat, ušetřilo by mu to spoustu času. Bylo třeba zjistit, kde se pohybuje, najít způsob, jak ho oslovit, a udělat mu návrh, který by neodmítl... Dostal nápad.       

	Aša se vrátil domů a přinesl šaty, plášť a sandály.  

	Venkovanka byla okouzlena.       

	- To je pro mne?       

	- Mám snad nějakou jinou ženu?              

	- To muselo být drahé!       

	- Smlouval jsem.        

	Chtěla na oděv sáhnout.

	- Ne, hned ne!      

	- Ale... kdy?

	- Na jednom zvláštním večírku, kdy tě budu moct dosytosti obdivovat. Dej mi čas, abych to všecko připravil.

	

	- Jak budeš chtít.        

	Skočila mu okolo krku a vroucně ho políbila.

	- Víš, když jsi nahá, jsi taky moc hezká...

	

	Jak se královská loď blížila k jihu, Setau jako by omládl. Tiskl Lotus k sobě a s novým okouzlením sledoval núbijskou krajinu, koupající se ve světle tak průzračném, že Nil se podobal posvátnému proudu třpytivé modři.

	Sekyrkou zhotovil rozeklaný kyj, aby chytil několik kober a vyprázdnil jejich jed do měděné čutory. Hezká Lotus s nahými ňadry, jen nevalně zakrytými krátkou rouškou vlající ve větru, vdechovala slastně vzduch provoněný její rodnou zemí.

	Ramses řídil plavidlo sám. Zkušená posádka manévrovala rychle a přesně.

	V době jídla nahradil krále kapitán. Ramses, Setau a Lotus obědvali v hlavní kajutě sušené hovězí a kořeněný salát z kořínků papyru smíchaných se sladkou cibulkou.

	- Ty jsi opravdový kamarád, Veličenstvo, přiznal Setau. Vzít nás s sebou, to je ten nejskvělejší dar.

	- Potřeboval jsem tvoje i Lotusino umění.

	- I když jsme ve své laboratoři od paláce odříznuti, dostaly se nám k sluchu nepříjemné řeči. Válka se skutečně blíží?

	- Obávám se, že ano.

	- Není nebezpečné opouštět Per-Ramses v tak pohnutých časech?

	- Záchrana Nefertari je na prvním místě.

	- Nebyl jsem šikovnější než doktor Pariamachu, posteskl si Setau.

	- Núbie skrývá zázračný prostředek, že? zeptala se Lotus.

	- Podle archivů Domu života ano. Kámen stvořený bohyní Hathor na nějakém ztraceném místě.

	- Něco přesnějšího, Veličenstvo?

	- Jenom neurčitý ukazatel: "V srdci Núbie, v malé zátočině zlatého písku, kde se hora dělí a spojuje."

	- Zátoka... tedy tam, kde je Nil!

	- Je třeba si pospíšit, dodal Ramses. Díky působení Sachmet a péči odborníků z chrámu v Der el-Bahrí energie z Nefertariina těla nevyprchá úplně. Vliv temných sil ale není zahnán. Naše naděje spočívá jenom v tom kameni.

	Lotus se zahleděla do dálky.

	- Tento kraj vás miluje stejně, jako vy milujete jeho, Veličenstvo. Rozmlouvejte s ním a on k vám promluví.

	Nad královskou lodí přeletěl pelikán. Nebyl ten nádherný pták s mocnými křídly jedním z vtělení Usira, jenž zvítězil nad smrtí?
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	Kapitán Kenzor vypil příliš mnoho.

	Tři dny dovolenky v hlavním městě byly příležitostí, aby zapomněl na strohost vojenského života a opájel se vínem a ženami. Byl velký, měl mohutný knír a drsný hlas a děvčaty opovrhoval. Byla dobrá jen k tomu, aby mu poskytla potěšení.

	Jakmile byl jeho mozek ve vinném oparu, popadla Kenzora neodolatelná chuť po milování. A onoho večera potřeboval vzhledem k aromatickému vínu požitky velmi silné a okamžité. Když vyšel z taverny, zavrávoral a zamířil směrem k bordelu.

	Kapitán necítil ani štípání mrazu. Doufal, že tam bude k dispozici nějaká panna a že bude pořádně vylekaná. Její deflorace bude tím zábavnější.

	Oslovil ho uctivě nějaký muž.

	- Mohu s vámi promluvit, pane kapitáne?       

	- A co bys chtěl?

	- Nabídnout vám zázrak, odpověděl Aša.

	Kenzor se usmál.       

	- Co prodáváš?

	- Mladou pannu.

	Oko kapitána Kenzora se zalesklo.

	- Kolik?

	- Deset kousků cínu prvotřídní kvality.

	- To je drahé!

	- Zboží je výjimečné.

	- Chci ji okamžitě.

	- Je k dispozici.

	- Mám u sebe jenom pět kousků cínu.

	- Zaplatíte mi zbytek zítra ráno.        

	- Ty mi věříš?        

	- Po téhle panně budu mít pro vás další.       

	- Ty jsi ohromně cenný člověk... Jdeme na to, spěchám.       

	Kenzor byl tak vzrušený, že oba muži málem běželi. Ve spících uličkách dolního města nebylo živé duše. Aša strčil do dveří skromného stavení.

	Krásně učesaná venkovanka si oblékla nové šaty, které jí koupil Aša. Rozjařený kapitán Kenzor šiji pozorně prohlédl.

	- Poslyš, obchodníku... Není na pannu trochu stará?

	- Aša se na Kenzora prudce vrhl a přimáčkl ho ke zdi. Polomrtvý důstojník téměř ztratil vědomí. Egypťan toho využil, aby mu šikovně vytáhl jeho krátký meč a opřel mu ho špičkou o šíji.

	- Kdo... kdo jsi? breptal Chetita.

	- Ty, ty jsi spojovacím důstojníkem mezi armádou a palácem. Buď mi odpovíš na moje otázky, nebo tě zabiju.

	Kenzor se pokusil uvolnit, ale špička meče pronikla do kůže a vytryskla krev. Přemíra vína zbavila kapitána sil a vydala ho na pospas útočníkovi.

	Vyděšená venkovanka se přitiskla do kouta.

	- Kdy se chystá útok proti Egyptu? ptal se Aša. A proč Chetité vyrábějí tolik válečných vozů? Kenzor se zašklebil. Ten chlap už znal důležité informace.

	- Útok... Vojenské tajemství.       

	- Jestli budeš mlčet, odneseš si to tajemství do hrobu.

	- Toho se neodvážíš...       

	- Mýlíš se, Kenzore. Oddělám tě bez váhání a zabiju tolik šarží, kolik bude třeba, abych se dozvěděl pravdu.

	Špička meče se ponořila ještě hlouběji a vyrazila z důstojníkova hrdla výkřik bolesti. Venkovanka odvrátila pohled.

	- Datum útoku, to zná jenom císař... Já nejsem informován.

	- Ale znáš důvody, proč chetitská armáda potřebuje tak velký počet válečných vozů.

	S rozbolavělou šíjí, omámený alkoholem, zamumlal kapitán Kenzor několik slov, jako kdyby mluvil sám se sebou.

	Aša měl dost jemný sluch, aby je zaslechl, a nepotřeboval si dát jeho ohromující prohlášení zopakovat.

	- Zbláznil ses? zeptal se vztekle Kenzora.

	- Ne, je to pravda...

	- To není možné!

	- Je to pravda.

	Aša byl ohromen. Právě dostal informaci nejvyšší důležitosti, informaci, která mohla změnit osud světa.

	Egypťan zabořil hrot meče přesným a prudkým pohybem do kapitánovy šíje. Kenzor byl na místě mrtev. 

	- Obrať se, nařídil Aša venkovance.       

	- Ne, nechej mě být, běž pryč!       

	S napřaženým mečem přistoupil ke své milence. 

	- Je mi líto, krásko, nemůžu tě nechat naživu.      

	- Nic jsem neviděla, nic jsem neslyšela!       

	- Jsi si tím jistá?        

	- Něco mumlal, ničemu j sem nerozuměla, přísahám!      

	Padla na kolena.

	- Nezabíjej mě, prosím! Budu ti užitečná, když budeš chtít odejít z města!

	Aša zaváhal. Venkovanka se nemýlila. Brány hlavního města byly v noci zavřené a bylo třeba počkat do svítání, aby jimi mohl projít v doprovodu své manželky. Poslouží mu k tomu, aby byl nenápadný, a zabije ji až potom, za zatáčkou úvozu.

	Sedl si vedle mrtvoly. Na spánek neměl ani pomyšlení a myslel jenom na to, aby se co nejdřív mohl vydat do Egypta a využil svého objevu.

	

	Když pominul chlad časného jitra, byla núbijská zima okouzlující. Ramses spatřil na břehu lva a jeho samice. Opice na vrcholcích palem duma pozdravovaly královskou loď pronikavým křikem.

	Během jedné zastávky přinesli vesničané monarchovi a jeho doprovodu divoké banány a mléko. Při této narychlo uspořádané slavnosti pohovořil Ramses s náčelníkem kmene, starým čarodějem s vlasy vybělenými devadesáti lety pokojného života, naplněného starostmi o jeho blízké.

	Když chtěl stařec pokleknout, Ramses ho uchopil za paži, aby mu v tom zabránil.

	- Moje stáří je osvícené... Bohové mi dovolili, abych uviděl faraóna! Není mou povinností se před ním sklonit a vzdát mu čest?

	- To já musím uctít tvoji moudrost.

	- Jsem jenom vesnický čaroděj!

	- Kdokoliv respektuje ve svém životě Řád bohyně Maat, je hoden úcty, na rozdíl od pokrytce, lháře a nespravedlivého člověka.

	- Nejste snad pánem Obou zemí a Núbie? Já vládnu jenom několika rodinám.

	- A přesto potřebuji tvoji paměť. 

	Faraón a čaroděj usedli pod palmu, která starci sloužila jako slunečník, když bylo slunce příliš prudké.

	- Moje paměť... Je naplněna modrou oblohou, dětskými hrami, úsměvy žen, skoky gazel a blahodárnými záplavami. Za to vše teď odpovídáte, faraóne! Bez vás mé vzpomínky přestanou existovat a příští generace zplodí jenom tvory bez srdce.

	- Vzpomínáš si na jedno požehnané místo, kde bohyně lásky stvořila zázračný kámen, ztracené místo v srdci Núbie? Čaroděj nakreslil holí do písku jakousi mapu.

	- Otec mého otce přinesl takový kámen do mé vesnice. Když se ho ženy dotkly, vrátilo se jim zdraví. Nomádi ale kámen odnesli.

	- Ze kterého místa pocházel?

	- Hůl označila přesný bod na toku Nilu.

	- Z tohoto tajemného místa, kde je počátek provincie Kuš.

	- Co by sis přál pro svoji vesnici?

	- Nic jiného, než co už je. Není to ale příliš velký požadavek? Chraňte nás, faraóne, a dbejte, aby Núbie zůstala nedotčena.

	- Núbie promluvila tvým hlasem a já jsem ji uslyšel.

	

	Královská loď opustila provincii Uauat a pronikla do země Kuš, kde díky Setchiho a Ramsesovým zásahům panoval mír, který místní kmeny už nezpochybňovaly. Byly stále ještě ochotny vzdorovat, ale obávaly se reakce faraónova vojska.

	Zde začínala divoká a velkolepá země, jejíž přežití zabezpečoval jen Nil. Pruh obdělávané půdy po obou stranách řeky byl úzký, ale palmy poskytovaly rolníkům, bojujícím s pouští, stín.

	Náhle se objevily útesy.

	Ramses měl pocit, že Nil odmítá jakouliv přítomnost člověka a příroda se uzavírá ve svém grandiózním prostoru sama do sebe.

	Tuto představu konce světa mírnila omamná vůně mimózy.

	Dva horské výběžky, téměř symetricky zvlněné, se přibližovaly k řece, odděleny úzkým údolím naplněným pískem. Na úpatí pískovcového výčnělku kvetly akácie. "Malá zátočina zlatého písku, kde se hora dělí a spojuje..."

	Ramses místo okamžitě poznal, jako by procitl z dlouhého spánku a vytrhl se z omámení, které příliš dlouho zatemňovalo jeho zrak. Proč si na to nevzpomněl už dřív?

	- Zakotvíme, nařídil. Je to tady, může to být jenom tady...

	

	Lotus skočila nahá do vody a doplavala ke břehu. Její tělo, lesknoucí se stříbrnými kapičkami, běželo s gazelí pružností k Núbijci, který spal ve stínu stromů. Probudila ho, položila mu několik otázek, pak běžela k hoře, uchopila kousek skály a vrátila se na loď.

	Ramses neodtrhoval oči od útesu.

	Abú Simbel... To je určitě Abú Simbel, spojení síly a magie, místo, kde se rozhodl postavit chrámy, panství bohyně Hathor, na které zapomněl.

	Setau pomohl Lotus vylézt na palubu. V pravé ruce držela kousek pískovce.

	Je to určitě kouzelný kámen bohyně. Jeho uzdravující moc ale dnes už nikdo neumí využít.
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	Úzkým oknem vlhkého a chladného domku pronikl tenký paprsek světla. Venkovanku probudil hluk kroků hlídkujících vojáků. Spatřila mrtvolu kapitána a trhla sebou.

	- On je tady... Pořád je tady!

	- Probuď se už z toho zlého snu, doporučil jí Aša. Ten důstojník proti nám svědčit nebude.

	- Já jsem neudělala nic!

	- Jsi moje žena. Když mě chytí, budeš popravena jako já. Venkovanka se vrhla na Ašu a sevřenými pěstmi mu bušila do hrudi.

	- Dnes v noci jsem přemýšlel, řekl.

	Zděšeně přestala. V ledovém milencově pohledu spatřila svou smrt.

	- Ne, nemáš právo...

	
- Přemýšlel jsem, opakoval. Bud tě okamžitě zabiju, nebo mi pomůžeš.

	- Pomůžu... ale jak?

	- Já j sem Egypťan.

	Žena zírala na Ašu, jako by to bylo stvoření z jiného světa.

	- Jsem Egypťan a musím se co nejrychleji vrátit do své země. Kdyby mi v tom zabránili, chci, abys překročila hranice a varovala toho, kdo mě zaměstnává.

	- Proč bych podstupovala takové riziko?

	- Výměnou za blahobyt. Díky této tabulce, kterou ti předám, dostaneš ve městě byt, služebnou a doživotní rentu. Můj pán bude k tobě štědrý.

	Venkovanka si takové bohatství neodvážila představit ani v těch nejbláznivějších snech.

	- Dohodnuto.

	- Vyjdeme každý jinou městskou bránou, nařídil Aša.

	- A co když přijdeš do Egypta dřív než já? starala se.

	- Splníš svůj úkol a o nic jiného se nebudeš starat. Aša napsal krátký hieratický text, zjednodušenými tvary hieroglyfického písma, a podal tenkou dřevěnou tabulku své milence. Když ji políbil, neodvážila se ho odstrčit.

	- Uvidíme se v Per-Ramsesu, slíbil jí.

	Jakmile Aša dospěl k okraji dolního města, dostal se do chumlu obchodníků, kteří se jako on pokoušeli dostat z města ven.

	Všude byli nervózní vojáci.

	Kvůli četám lučištníků, kteří rozdělovali civilní osoby na skupiny a nutili je, aby se podrobily kontrole, bylo nemožné se vrátit zpět.

	Nastalo ověřování, nářky, strkání, oslové a muly se vzpouzeli, ale nic z toho nezmírnilo drsnost hlídek, střežících bránu.

	- Co se děje? zeptal se Aša jednoho obchodníka.

	- Vstoupit do města je zakázané a dostat se ven obtížné... Hledá se jeden zmizelý důstojník.

	- Jak za to můžeme my?

	- Chetitský důstojník nemizí. Kdosi ho zřejmě napadl, nebo dokonce zabil... Asi nějaká rvačka v paláci. Hledá se viník.

	- Jsou podezřelí?

	- Nějaký jiný voják, to je jisté... zase výsledek hádky mezi císařovým synem a bratrem. Nakonec jeden druhého zabije.

	- Hlídky prohledávají každého...

	- Ujišťují se, že vrah, ozbrojený voják, se nepokouší odejít z města v šatech obchodníka.

	Aša se uvolnil.

	Prohlídka byla pomalá a podrobná. Asi třicetiletý muž byl mrštěn na zem. Jeho přátelé protestovali a dušovali se, že prodával látky a nikdy nepatřil k armádě. Obchodník byl propuštěn.

	Přišla řada na Ašu.       

	Voják s hrubou tváří mu položil ruku na rameno. 

	- A kdo jsi ty?

	- Hrnčíř.

	- Proč odcházíš z města?

	- Jdu do skladu na svůj statek.       

	Voják se přesvědčil, že řemeslník nemá zbraň.

	- Můžu jít?

	Voják učinil pohrdavý pohyb.       

	Několik metrů od Aši byla brána chetitského hlavního města, svoboda, cesta do Egypta...

	- Okamžik.

	To promluvil někdo po Ašově levici.

	Muž střední postavy, se slídivýma očima. Jeho kuní obličej byl ozdoben špičatou bradkou. Na sobě měl červené vlněné šaty s černými pruhy.       

	- Toho muže zadržte, nařídil hlídce.     

	Důstojník na něho zvysoka pohlédl.  

	- Tady dávám příkazy já.       

	- Moje jméno je Raja, řekl muž s bradkou. Patřím k palácové policii.       

	- Jakého trestného činu se tento obchodník dopustil?

	- Není ani Chetita, ani hrnčíř. Je to Egypťan, jmenuje se Aša a zaujímá vysoké funkce na Ramsesově dvoře.      

	

	Díky mocnému proudu a tvaru lodi urazil Ramses tři sta kilometrů, které dělily Abú Simbel od Elefantiny, nejjižnějšího sídliště Egypta, za dva dny. Dalších dvou dnů bylo zapotřebí k doplutí do Théb. Námořníci prokázali vynikající výkonnost, jako kdyby byl každý přesvědčen o vážnosti situace.

	Během celé cesty pracovali Setau a Lotus na vzorcích bohynina kamene, pískovce jedinečné jakosti. Jak se loď blížila ke karnackému přístavišti, neskrývali své zklamání.

	- Reakcím toho kamene nerozumím, prohlásil Setau. Jeho vlastnosti nejsou normální. Je odolný vůči kyselinám, nabývá překvapujících odstínů a zdá se být obdařen energií, kterou nejsem schopný změřit. Jak uzdravit královnu, když neznáme ani formuli, jejíž součástí je ten lék, ani přesné dávkování, které je nutno dodržet?

	Příchod monarchy osazenstvo chrámu překvapil a narušil protokol. Ramses se spěšně odebral do hlavní laboratoře v Karnaku v doprovodu Setaua a Lotus, kteří tamním chemikům a farmaceutům předali výsledky svých vlastních pokusů.

	Výzkumná práce byla zahájena pod dohledem krále. Díky vědecké knihovně, pojednávající o núbijských produktech, zhotovili odborníci seznam substancí, kterými budou působit na kámen bohyně z Abú Simbelu, aby zahnal démony rozrušující krev lidské bytosti, a dohánějící ji tak k smrti vyčerpáním.

	Zbývalo vybrat ty správné příměsi a stanovit jejich poměr: bude zapotřebí několika měsíců, aby se to podařilo. Zkormoucený vedoucí laboratoře nezakrýval své rozpaky.

	- Rozložte všechny substance na kamenný stůl a nechejte mě o samotě, nařídil Ramses.

	Král se soustředil a uchopil volné konce svázaných proutků, pomocí kterých jeho otec a později i on sám našli v poušti vodu.

	Přidržel proutky postupně nad každou substancí, a jakmile ucítil škubnutí, dal látku stranou. Svůj výběr ověřil ještě jednou a nakonec určil stejným způsobem dávky jednotlivých látek.

	Konečnými složkami formule byla akáciová guma, anýz, výtažek z ovoce sykomory, kolokvinta (tykvovitá rostlina), měď a částečky bohynina kamene.

	

	Nefertari byla umně nalíčená, usměvavá a plná radosti. Když k ní Ramses přišel, četla slavný Sinuhetův román, v podání zapsaném písařem s výjimečně obratnou rukou. Svinula papyrus, vstala a stulila se do králova náručí. Jejich objetí bylo dlouhé a vášnivé, konejšené zpěvem dudků a slavíků, naplněné vůní kadidlovníků.

	- Našel jsem bohynin kámen, řekl jí Ramses, a karnacká laboratoř připravila lék.

	- Bude účinný?

	- Abych znovu sestavil zapomenutou formuli, použil jsem otcovy radiestezické proutky.

	- Popiš mi to sídlo núbijské bohyně.

	- Zátočina zlatého písku, dva útesy, které se spojují... Abú Simbel, na který jsem zapomněl. Abú Simbel, kde jsem se rozhodl oslavit navždy naši lásku.

	Žár mocného Ramsesova těla jí vracel život, který zvolna unikal.

	- Hned zítra odplouvá do Abú Simbelu jeden mistr a četa kameníků, pokračoval král. Ty dva útesy se stanou dvěma chrámy, navěky neoddělitelnými jako ty a já.

	- Uvidím ten zázrak?       

	- Ano, uvidíš ho!       

	- Kéž se faraónova vůle naplní!      !

	- Kdyby tomu tak nebylo, byl bych ještě hoden vlády?

	Ramses a Nefertari se přeplavili přes Nil do Karnaku. Vykonali spolu obřad ve svatyni boha Amona a pak se královna odebrala do kaple bohyně Sachmet, jejíž kamenný úsměv jí připadal upokojený.

	Faraón sám podal velké královské manželce pohár, obsahující jediný prostředek, který bude moci překonat zlé kouzlo, jež ji postihlo.

	Medicína byla vlažná a sladká.

	Nefertari pojala závrať, ulehla a zavřela oči. Ramses neopouštěl její lůžko a bojoval spolu s ní po celou nekonečnou noc, kdy se kouzelný kámen snažil vypudit démona vysávajícího královninu krev
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	Rozcuchaný, velmi bledý Ameni těžce volil slova a ztrácel souvislosti.

	- Uklidni se, doporučila mu královna matka Tuja.

	- Válka, Veličenstvo, je válka!

	- Neobdrželi jsme žádnou oficiální notu.

	- Generálové ztrácejí hlavu, v kasárnách to vře, všemi směry poletují protichůdné rozkazy.

	- A co je příčinou takového nepořádku?

	- Nevím, Veličenstvo, ale nejsem schopen situaci zvládnout... Vojáci mě už neposlouchají!

	Tuja povolala ceremoniáře a dvě palácové kadeřnice. Aby podtrhly posvátný charakter její funkce, ozdobily její hlavu parukou připomínající tělo supa, jehož křídla klesají šikmo ze středu jejího čela k ramenům. Supice byla symbolem příkladně pozorné matky a Tuja takto představovala ochránkyni Obou zemí.

	Na zápěstích a okolo kotníků měla zlaté náramky, na krku sedmiřadý náhrdelník z polodrahokamů. Ve svých dlouhých šatech z vrapovaného lnu, stažených širokým pásem, ztělesňovala nejvyšší autoritu.

	- Doprovoď mě do severních kasáren, požádala Ameniho.

	- Nechoďte tam, Veličenstvo! Počkejte, až se to vzrušení uklidní.

	- Zlo a chaos se nikdy nezničí samy od sebe. Pospěšme si.

	Per-Ramses byl samé klepy a diskuse. Někteří tvrdili, že Chetité se blíží od delty, jiní už popisovali boje a ještě další se připravovali k útěku na jih.

	Brána severních kasáren už nebyla střežena. Vůz přivážející královnu matku a Ameniho pronikl na hlavní nádvoří, kde nebylo ani stopy po dřívější kázni.

	Koně stanuli uprostřed rozlehlého prostoru.     

	Nějaký důstojník vozatajstva spatřil královnu matku, upozornil kolegy a ti přivolali ostatní vojáky. Během deseti minut se shromáždily stovky mužů, aby vyslechly Tujina slova.

	Tuja, drobná a křehká, uprostřed ozbrojených kolosů schopných ji ušlapat během několika vteřin... Ameni se třásl a považoval zásah královny matky za sebevražedný. Měla raději zůstat v paláci, pod ochranou elitní gardy. Uklidňující slova možná trochu sníží napětí, pokud se ovšem Tuja projeví jako diplomat.

	Nastalo ticho.

	Královna matka se pohrdavě okolo sebe rozhlédla.

	- Vidím jenom zbabělce a neschopné, prohlásila ostrým hlasem, který rozechvěl Ameniho uši jako úder hromu. Zbabělce a hlupáky, neschopné chránit svoji zemi, protože přikládají víru prvnímu tlachu, který uslyší.

	Ameni zavřel oči. Ani Tuja, ani on sám rozzuřeným vojákům neuniknou.

	- Proč nás urážíte, Veličenstvo? zeptal se poručík vozatajstva.

	- Popsat situaci, to je urážka? Vaše chování je směšné a zavrženíhodné, důstojníci si zaslouží větší odsouzení než ostatní mužstvo. Kdo rozhodne o našem vstupu do války proti Chetitům, ne-li faraón a v jeho nepřítomnosti já?

	Ticho se prohloubilo. Co se chystala pronést královna matka, nebyl prázdný tlach. Odhalí osud celého národa.

	- Od císaře země Chatti jsem nedostala žádné vyhlášení války, prohlásila.

	Její slova pozdravilo mocné hurááá. Tuja nikdy nelhala. Vojáci si navzájem blahopřáli.

	Královna matka stála na voze nehybně dál a přítomní pochopili, že projev ještě neskončil. Nastalo opět ticho.

	- Nemohu tvrdit, že mír bude trvalý, a jsem dokonce přesvědčena, že Chetité nemají jiný cíl než nelítostné střetnutí. Jeho výsledek bude záviset na vašem úsilí. Když bude Ramses zpět v hlavním městě, a jeho návrat je už blízký, chci, aby byl na svou armádu hrdý a věřil v její schopnosti zvítězit nad nepřítelem.

	Vojáci provolávali královně matce slávu.

	Ameni opět otevřel oči, i on uchvácen přesvědčivou sílou, kterou projevila Setchiho vdova.

	Vůz se rozjel a vojáci se rozestoupili, skandujíce Tujino jméno.

	- Vracíme se do paláce, Veličenstvo?

	- Ne, Ameni. Předpokládám, že dělníci v tavírně zastavili práci.

	Osobní sekretář krále sklopil oči.       

	Zásahem Tuje obnovila zbrojařská manufaktura v Per-Ramsesu svoji činnost a brzy se vrátila k plnému provozu. Kopí, luky, hroty šípů, meče, kyrysy, brnění, výstroj a součásti vozů byly vyráběny dále. Nikdo nepochyboval o blízkém konfliktu, ale zrodil se nový cíl: mít lepší vybavení než Chetité.

	Královna matka navštěvovala kasárna a diskutovala jak s důstojníky, tak s prostými vojáky. A nezapomněla zajít ani do dílny, kde se prováděla konečná montáž vozů, a blahopřála řemeslníkům.

	Hlavní město zapomnělo na strach a objevilo chuť bojovat.

	

	Jak byla sladká ta ladná ruka s dlouhými jemnými prsty, které Ramses jeden po druhém líbal, než je sevřel do své dlaně, aby je nikdy neztratil. Neexistovala žádná část Nefertariina těla, která by nevzbuzovala lásku. Bohové, kteří uvalili na Ramsesova bedra nejtěžší z nákladů, ho také obdařili nejúchvatnější ženou.

	- Jak se dnes ráno cítíš?

	- Líp, mnohem líp... Krev v mých žilách se zase rozproudila.

	- Máš chuť na projížďku po kraji?

	- O tom jsem snila.

	Ramses vybral dva staré koně, velmi klidné, a sám zapřáhl do vozu. Kráčeli pomalým krokem po západním břehu, podél zavlažovacích kanálů.

	Nefertari nasytila svůj pohled sílou palem a rodící se zelení polí. Ve spojení se silami země dovršila ze své vlastní vůle vypuzení zla, které ji oslabilo. Když sestoupila z vozu a kráčela s vlasy vlajícími ve větru k Nilu, poznal Ramses, že kouzelný kámen bohyně velkou královskou manželku zachránil a že uvidí oba chrámy v Abú Simbelu, zbudované k oslavě jejich věčné lásky.

	

	Světlovlasá Lita se chabě usmála na Dolentu, Ramsesovu sestru, která jí sňala obklad napuštěný medem, vysušenou akáciovou pryskyřicí a drcenou kolokvintou. Stopy po spálenině téměř zmizely.

	- Bolí to, naříkala Achnatonova pravnučka.

	- Tvá zranění se hojí.

	- Nelži, Dolento... Nikdy nezmizí.

	- Mýlíš se, náš doktor je schopný.

	- Požádej Ofira, aby s tím pokusem přestal... Já už to nechci!

	- Díky tvé oběti zvítězíme nad Nefertari a Ramsesem. Ještě trochu odvahy a tvoje trápení skončí.

	Lita upustila od dalšího přesvědčování Ramsesovy sestry, stejné fanatické jako libyjský mág. Navzdory zdánlivé laskavosti žila Dolente jen svojí pomstou. Nenávist v ní převažovala nad všemi ostatními city.

	- Vydržím až do konce, slíbilo mladé médium.

	- Věděla jsem to! Odpočiň si, než tě Ofir odvede do laboratoře. Nany ti přinese něco k jídlu.

	Nany, jediná služebná, která mohla vkročit do Litina pokoje, byla její poslední šancí. Když jí přinesla misku s fíkovým pyré a kousek hovězí pečené, Lita ji uchopila za pásek.

	- Pomoz mi, Nany!       

	- Co chceš?       

	- Dostat se odtud, utéct!       

	- Služebná se ušklíbla.                            

	- To je nebezpečné.       

	- Otevři dveře, které vedou na ulici.

	- Riskovala bych svoje místo.       

	- Pomoz mi, moc tě prosím!       

	- Kolik mi zaplatíš?       

	Lita zalhala.                                                   

	- Moji přívrženci mají zlato... Budu štědrá.       

	- Ofir je zlostný.

	- Atonovi učedníci nás ochrání, tebe a mne.

	- Chci vilu a stádo dojných krav.

	- Budeš je mít.

	Hamižná Nany už vymámila slušnou odměnu, když mágovi opatřila Nefertariin šál. Co jí však slibovala Lita, přesahovalo všechny její naděje.

	- Kdy chceš odejít?

	- Po setmění.

	- Zkusím to.

	- Musí se ti to podařit! Jedině za tu cenu budeš mít svoje bohatství, Nany.

	- Je to opravdu ohromné riziko... Chci také dvacet pruhů plátna prvotřídní kvality.

	- Máš moje slovo.

	Už od rána pronásledovala Litu jedna vidina: žena nesmírné krásy, usměvavá, oslňující, kráčela podél Nilu a vztahovala ruku k vysokému muži atletické postavy.

	Médium vědělo, že Ofirova černá magie neuspěla a Libyjec ji mučí nadarmo.

	

	Serramanna a jeho muži prozkoumávali čtvrť za medicínskou školou a neúnavně se vyptávali obyvatel. Sardiňan jim ukazoval kresbu Nanyina obličeje a hrozil jim těžkými sankcemi, jestliže budou lhát. To bylo zbytečné, protože už pouhý pohled na obra vyvolával překotné odpovědi, naneštěstí zcela bezvýznamné.

	Bývalý pirát však byl neústupný a díky svému vytříbenému čichu větřil kořist už docela nablízku. Když mu předvedli podomního prodavače malých kulatých chlebů, Serramanna ucítil, jak se mu sevřel žaludek, neomylné to znamení rozhodujícího okamžiku.

	Sardiňan zamával obrázkem.

	- Znáš tu holku?

	- Viděl jsem ji ve čtvrti... Je to služka. Není tu dlouho.

	- Ve které vile pracuje?

	- V jedné z těch velkých, u staré studny.

	Stovka policistů okamžitě obklíčila podezřelé domy. Z této pasti nemohl nikdo uniknout.

	Kouzelník, vinný smrtícím pokusem na osobě královny Egypta, se Serramannovi už nevysmekne.
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	Slunce se blížilo k horizontu.

	Lita už neměla příliš mnoho času, aby utekla, než ji mág Ofir zavře ve své laboratoři. Proč se Nany tak opozdila?

	Tvář krásné ženy, šťastné a rozzářené, médium děsila dál... Tvář královny Egypta. Lita cítila vůči ní dluh, dluh, který musí vyrovnat, než dosáhne svobody.

	Mladá světlovlasá žena prošla bez hluku ztichlým domem. Ofir podle svého zvyku nahlížel do svých čarodějných knih. Unavená Dolente spala.

	Lita nadzvedla víko dřevěné truhlice, ve které ležel poslední cár Nefertariina šálu. Ještě dvě tři seance a byl by úplně zuhelnatělý. Lita se ho pokusila roztrhat, ale vlákna byla příliš pevná a ona neměla sílu. 

	Z kuchyně se ozval hluk.

	Lita schovala zbytek látky do rukávu svých šatů. Okamžitě jí začal spalovat kůži.

	- To jsi ty, Nany?       

	- Jsi připravena?       

	- Hned jdu za tebou... Jenom malý okamžik.       

	- Pospěš si.       

	Lita přidržela zbytek šálu nad plamenem jedné olejové lampy.

	Zasyčení, následované poslední spirálou černého dýmu, znamenalo zánik uhranutí, určeného ke zničení magické ochrany královského páru.

	Jak je to krásné, jak je to krásné!

	Lita vzepjala paže k nebi a vzývala Atona, který jí dá nový život.

	- Tak jdeme, vyzvala ji Nany, která ukradla všechny měděné destičky, jež mohla v domě najít.

	Obě ženy se rozběhly směrem k zadním dveřím, vedoucím na ulici.

	Nany narazila na Ofira, který stál nehybně v cestě se zkříženými pažemi.

	- Kam jdeš?

	Nany couvla. Za ní stála vyděšená Lita.

	- Lita... Co tady dělá s tebou?

	- Ona... ona je nemocná, koktala Nany.

	- Pokoušely jste se utéct?

	- To ona, to Lita mě donutila...

	- Co ti prozradila, Nany?

	- Nic, vůbec nic!

	- Lžeš, holubičko.

	Ofirovy prsty popadly služčin krk. Sevřely se tak silně, že její protesty zůstaly v hrdle a nedostávalo sejí vzduchu. Nany se marně snažila vysvobodit, ale uvolnit kleště se jí nepodařilo. S vypoulenýma očima klesla mrtvá k lemu mágova roucha. Odkopl její mrtvolu stranou.

	- Lito... Co se s tebou děje, dítě?

	Ofir si povšiml sežehlých zbytků šálu, ležících vedle olejové lampy.

	- Lito! Jakého šílenství ses to dopustila? Mág uchopil nůž na krájení masa.

	- Ty ses odvážila zničit Nefertariin šál, odvážila ses překazit naši práci!

	Mladá žena se pokusila utéct. Vrazila do olejové lampy a ztratila rovnováhu. Mág se na ni vrhl rychlostí dravého ptáka a uchopil ji za vlasy.

	- Ty jsi mě zradila, Lito. Už ti nemohu věřit. Zítra mě zradíš zas.

	- Vy jste monstrum!

	- Škoda... Bylas vynikajícím médiem. 

	Klečící Lita zoufale prosila.                                     . 

	- Aton tvoří život a zapuzuje smrt, on...

	- Kašlu na Atona, ty hlupačko. Kvůli tobě ztroskotal můj plán. A jistou rukou Ofir prořízl Litino hrdlo.

	Do místnosti vpadla rozcuchaná Dolente s pomačkaným obličejem.

	- V uličce jsou policisté... Ach, Lito! Lita...

	- Ztratila rozum a vrhla se na mne s nožem, vysvětloval Ofir. Byl jsem nucen se bránit a proti své vůli jsem ji zabil. Policisté, říkáš?

	- Slyšela jsem je oknem svého pokoje.

	- Pojďme odtud pryč.

	Ofir táhl Dolentu k otvoru, zamaskovanému rohoží. Vedl na chodbu, která ústila ve skladišti. Lita a Nany už nepromluví.

	

	- Zbývá jediná vila, řekl policista Serramannovi. Klepali jsme, nikdo neodpovídá.

	- Vyrazíme dveře.

	- To není legální!              

	- Zásah vyšší moci.         

	- Bylo by nutno upozornit majitele a požádat ho o povolení.      

	- Povolení jsem já!

	- Potřebuju povolení, nechci mít potíže.       

	Serramanna ztratil dobrou hodinu, než situaci uvedl do souladu s požadavky memfiské policie. Konečně čtyři statní muži přerazili závory a vylomili vstupní dveře do vily.

	Sardiňan vstoupil dovnitř jako první. Objevil bezduché tělo mladé světlovlasé ženy a pak tělo služebné Nany.

	- Opravdový masakr, mručel rozrušený policista.

	- Dva chladnokrevně provedené zločiny, poznamenal Sardiňan. Všechno prohledejte.

	Laboratorní zkouška prokázala, že šlo skutečně o brloh černé magie. Ačkoliv přišli příliš pozdě, jediný chudičký nález Serramannovi dodal jistoty: zbytky sežehlé látky, bezesporu z královnina šálu.

	

	Ramses s Nefertari vstoupili do silně zaměstnaného hlavního města, méně úsměvného než obvykle. Atmosféra byla poznamenána vojenskou kázní, výroba zbraní a vozů se stala hlavním cílem většiny obyvatelstva. Město, zasvěcené radosti ze života, se proměnilo ve válečný stroj, horečný a neklidný.

	Královský pár se odebral okamžitě k Tuji, která nahlížela do hlášení z tavírny.

	- Vyhlásili Chetité oficiálně své nepřátelství?

	- Ne, synu, ale jsem si jistá, že to ticho neskrývá nic dobrého. Nefertari... jsi uzdravená?

	- Bolest už je jenom zlou vzpomínkou.

	- To období mě vyčerpalo... Nemám už sílu vládnout tak velké zemi. Promluvte ke dvoru i k armádě, potřebují váš životadárný dech.

	Ramses měl dlouhý rozhovor s Amenim, pak přijal Serramannu, který se vrátil z Memfidy. Co mu Sardiňan sdělil, zahnalo zřejmě s konečnou platností magickou hrozbu, která uvedla královský pár v nebezpečí. Monarcha ho přesto požádal, aby pokračoval ve svém pátrání a zjistil skutečného vlastníka té příšerné vily, a také kdo byla ta mladá světlovlasá žena, podříznutá s takovou zuřivostí.

	Faraón měl další starosti. Na jeho pracovním stole se nahromadily varovné depeše z Kanaánu a z Amurru. Velitelé egyptských pevností nehlásili žádný vážný incident, ale zmiňovali se o neustávajících zvěstech, týkajících se velkých manévrů chetitské armády.

	Aša bohužel neposlal žádné hlášení, ani stručné, které by Ramsesovi usnadnilo orientaci. Výsledek boje závisel na místě přímého střetu s Chetity. Bez přesných informací král váhal mezi posílením svých obranných linií a útočným postojem, který ho naopak tlačil k tomu, aby svedl bitvu severněji. V takovém případě by to byl on, kdo by se ujal iniciativy. Měl však poslechnout svůj instinkt a podstoupit tak velké riziko naslepo?

	Přítomnost královského páru dodávala armádě důvěru a energii, generálem počínaje a prostým vojákem konče. Když Ramses porazil neviditelného nepřítele, bude přece triumfovat i nad chetitskými barbary! Vojáci viděli, jak jim přibývá nových zbraní, uvědomovali si svoji sílu a přímého střetnutí se soupeřem se báli už méně. Za přítomnosti elitního sboru vozatajstva vyzkoušel Ramses osobně několik válečných vozů, lehkých, rychlých a dobře ovladatelných. Díky zručnosti truhlářů bylo vylepšeno mnoho technických detailů. Obranné zbraně jako štíty a kyrysy se rovněž staly terčem panovníkovy pozornosti, protože zachrání spoustu životů.

	Královna se opět ujala svých četných povinností a dvůr se uklidnil. Ti, kteří už Nefertari pohřbili, jí neopomněli blahopřát k její odvaze a ujistit ji, že obstát při tak tvrdé zkoušce je zárukou dlouhověkosti.

	Klepy ponechávaly velkou královskou manželku lhostejnou. Starala se o zvýšenou výrobu oděvů pro vojáky, zařizovala tisíc a jednu drobnost vážící se k hospodářskému blahobytu země a opírala se o Ameniho podrobné zprávy.

	Šenar pozdravil krále.       

	- Ztloustl jsi, poznamenal Ramses.

	- To není vinou nedostatečné aktivity, protestoval ministr zahraničních věcí. Nesvědčí mi úzkost. Ty řeči o válce, ta všudypřítomná soldateska... To je snad Egypt?

	- Chetité na nás brzy zaútočí, Šenare.

	- Máš pravděpodobně pravdu, ale moje ministerstvo nezná žádnou skutečnost, která by tuto obavu podepírala. Copak nedostáváš dále přátelské dopisy od Muwattaliho?

	- Vějičky.

	- Jestliže udržíme mír, zachráníme tisíce životů.

	- Myslíš, že to není mým největším přáním?

	- Nejsou snad umírněnost a opatrnost nejlepšími rádci?

	- Kážeš mi tu o pasivitě, Šenare?

	- To jistě ne, ale obávám se nebezpečné iniciativy ze strany nějakého generála lačnícího po slávě.

	- Uklidni se, bratře, armádu mám pevně v rukou. Něco takového se nemůže stát.

	- Jsem rád, že to říkáš.

	- Jsi spokojen se službami Meby, tvého nového náměstka?

	- Je tak šťastný, že se vrátil do funkce na ministerstvu, že se chová jako poslušný a horlivý začátečník. Nelituji, že jsem ho vytáhl z jeho poustevničení. Někdy je třeba dobrému odborníkovi dát šanci. Není velkorysost nejkrásnější ctností?
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	Šenar se uzavřel s Mebou ve své pracovně. Jeho důstojný náměstek nezapomněl s sebou přinést nějaké papyry, aby si ostatní mysleli, že jde o obvyklou pracovní schůzku.

	- Viděl jsem krále, oznámil mu Šenar. Váhá ještě, jak se má zachovat, protože mu chybí důvěryhodné informace.

	- Vynikající, usoudil Meba.

	Šenar se nemohl svému společníkovi přiznat, že ho překvapuje Ašovo mlčení. Proč mu mladý diplomat nesložil účty ze své činnosti, pro Ramsesovu porážku tak podstatné? Bezpochyby se mu přihodilo nějaké neštěstí. V důsledku tohoto zneklidňujícího mlčení neměl ani Šenar žádné orientační body.

	- Jak jsme na tom, Mebo?

	- Naše špionážní síť dostala příkaz neprojevovat žádnou iniciativu a uložit se ke spánku. Jinými slovy řečeno, čas se završuje. Ať podnikne faraón cokoliv, nemá šanci zvítězit.

	- Odkud pramení taková jistota?

	- Chetitská síla dosáhne svého maxima, o tom jsem přesvědčen. Každá uběhlá hodina vás přibližuje k nejvyšší moci. Neměl byste toho období využít k tomu, abyste rozšířil síť svých přátel na nejrůznějších řídících místech?

	- Ten zlořečený Ameni má oči všude... Je namístě nejvyšší opatrnost.

	- Máte na mysli... nějaké radikální řešení?

	- Příliš brzy, Mebo. Zlost mého bratra by byla hrozná.

	- Nezapomínejte na moji radu: týdny uběhnou rychle a vy se souhlasem našich chetitských přátel budete muset být připraven ujmout se vlády.

	

	Zmatená Dolente následovala Ofira. Příšerná smrt světlovlasé Lity, policie, ten kvapný útěk... Už nebyla schopna uvažovat, nevěděla, kam jít. Když ji Ofir požádal, aby se představovala jako jeho manželka a pokračovala v boji za obnovení náboženství Atona, jediného boha, s nadšením souhlasila.

	Dvojice se vyhnula memfiskému přístavu, prošpikovanému policií, a koupila si osla. Ofir, který se oholil, a Ramsesova sestra, zbavená líčidel, oba převlečeni za venkovany, zamířili k jihu. Špión věděl, že je budou hledat na severu Memfidy a poblíž hranice. Měli málo šancí uniknout uzávěrám na cestách nebo říční policii, ledaže by se chovali nepředvídatelným způsobem.

	Nebylo by vhodné požádat o přístřeší zanícené stoupence Achnatona, toho kacířského krále, z nichž většina sídlila ve středním Egyptě, poblíž jeho hlavního města Akhet-Atonu, "zářivého kraje slunečního kotouče", ponechaného zapomnění? Ofir nelitoval, že si zahrál komedii, která se teď ukazuje jako velice prospěšná. Když Dolente namluvil, že její životním posláním je láska k jedinému bohu, získal tak bezpodmínečnou spojenkyni a nyní využije bezpečného úkrytu uprostřed kruhu blouznivců, dokud Egypt neobsadí Chetité.

	Než se dali na útěk, dostal Ofir naštěstí zprávu zásadní důležitosti, jejíž obsah předal Mebovi: plán vypracovaný Muwattalim se začíná uskutečňovat. Zbývá už jen vyčkat konečného utkání.

	Jakmile bude oznámena Ramsesova smrt, zbaví se Šenar Nefertari a Tuje a usedne na trůn, aby důstojně přivítal Chetity. Šenar nevěděl, že Muwattali nemá ve zvyku dělit se o moc. Ramsesův starší bratr bude jenom chvilkovým faraónem a Obě země se stanou obilnou sýpkou Chetitů.

	Ofir se uvolnil a oddal se pokojné kráse egyptského venkova.

	

	Vzhledem ke svému postavení a svým schopnostem nebyl Aša zavřen do jedné z těch temných a vlhkých kobek dolního města, kde průměrná délka života nepřesáhla dobu jednoho roku, ale v žaláři z velkých kamenných bloků v horním městě, vyhrazeném pro významné vězně. Strava byla velmi jednoduchá a lůžko nevalné, ale mladý diplomat se přizpůsobil a svoji fyzickou kondici si udržoval několika sériemi každodenního cvičení.

	Až dosud žádný výslech. Jeho vazba mohla skončit brutální popravou.

	Konečně se dveře jeho cely otevřely. 

	- Jak se vám daří? zeptal se Raja.       

	- Co nejlíp.       

	- Bohové vám nebyli přízniví, Ašo. Nebýt mne, unikl jste.        

	- Já jsem neutíkal.       

	- Popírat fakta je obtížné.

	- Zdání bývá někdy klamné.

	- Jste přece Aša, Ramsesův přítel z dětství! Viděl jsem vás v Memfidě a v Per-Ramsesu, dokonce jsem vaší rodině prodával vzácné vázy. Král vám svěřil obzvláště odvážný špionážní úkol, a vám nechyběla ani odvaha, ani obratnost.

	- Mýlíte se v jednom zásadním bodě. Ramses mi skutečně svěřil takový úkol, ale já sloužím jinému pánu. Jemu, a ne faraónovi, bych předal skutečné výsledky mého pátrání.

	- O kom to chcete mluvit?

	- O Ramsesovu starším bratru Šenarovi, budoucím faraónovi Egypta.

	Raja si prohrábl bradku a riskoval, že naruší dokonalé uspořádání jednotlivých chlupů, které mu lazebník přistřihl s takovou obratností. Takže Aša by byl spojencem Chetitů?... Ne, jedna rozhodující podrobnost jeho prohlášení popírala.

	- Proč jste se v tom případě skrýval převlečený za hrnčíře? Aša se usmál.

	- Jako kdybyste to nevěděl!

	- Přece jen mi to vysvětlete.

	- Muwattali vládne, to je jisté, ale o kterou skupinu se opírá a jaký je skutečný dosah jeho moci? Rvou se jeho syn a jeho bratr mezi sebou, neboje boj o nástupnictví už rozhodnut?

	- Mlčte!

	- To jsou základní otázky, na které jsem měl odpovědět... Teď chápete důvod mé anonymity. Mimochodem... Nemohl byste mi poskytnout odpovědi?

	- Rozčílený Raja práskl dveřmi cely.

	Aša možná neměl Syřana provokovat. Doufal však, že prozrazením tajemství si zachrání hlavu.

	

	Císař Muwattali vyšel ve slavnostním rouchu ze svého paláce pod ochranou eskorty, která ho skrývala před zraky kolemjdoucích i před případným lučištníkem, číhajícím na střeše nějaké budovy. Díky oznámením heroldů každý věděl, že se pán země Chatti má odebrat do velkého chrámu dolního města, aby tam vyprosil přízeň boha bouře.

	Nebylo slavnostnějšího způsobu, jak uvést Chatti do válečného stavu a mobilizovat její síly ve prospěch konečného vítězství.

	Ze své cely slyšel Aša provolávání davu, pozdravujícího císaře. Pochopil, že zásadní rozhodnutí už bylo přijato.

	Chetitská božstva náležela pod svrchovanost boha bouře. Knězi omývali sochy, aby se tak vyvarovali hněvu nebes. Žádný Chetita už nesměl vyslovit nějakou pochybnost nebo kritiku. Nastal čas činu.

	Kněžka Putuhepa pronesla slova, která proměňovala bohyně plodnosti na obávané bojovnice. Potom zarazila do vepřovice sedm hřebíků železných, sedm bronzových a sedm měděných, aby budoucnost byla poslušná přání císaře.

	Během pronášení litanií spočinul Muwattaliho pohled na jeho synu Uri-Tešupovi, v přilbě a brnění, šíleném radostí při představě válčení a masakrování protivníka. Chattusil zůstával klidný a neproniknutelný.

	Tito dva muži postupně odstranili své soupeře a spolu s Putuhepou tvořili úzký kroužek blízký císaři. Uri-Tešup však nenáviděl Chattusila a Putuhepu, kteří mu opláceli stejným.

	Válka proti Egyptu umožní Muwattalimu, aby vyřešil vnitřní sváry, rozšířil své území a vyhlásil suverenitu v Asii a Orientu, než zaútočí na další kraje. Netěšil se snad přízni bohů?

	Po skončení obřadu pozval císař generály a nejvyšší důstojníky na banket, který byl zahájen obětováním čtyř porcí potravy. Nejvyšší dvorní číšník položil první z nich na královský trůn, druhou vedle ohniště, třetí na čestný stůl a čtvrtou na práh jídelny. Nato se stolovníci nacpali a zpili, jako by to bylo jejich poslední jídlo v životě.

	Jakmile se Muwattali zvedl, smích a rozhovor ustaly. I ti nejpodroušenější v sobě našli jakousi důstojnost.

	Jedna jediná věc mohla ještě konflikt oddálit.

	Císař a jeho suita vyšli z hlavního města jednou z horních bran, bránou Sfing, a zamířili ke skalnatému kopci, na jehož vrchol se Muwattali, Uri-Tešup a Putuhepa vyšplhali.

	Zůstali nehybně stát, s očima upřenýma k mrakům.

	- Tam jsou! vykřikl Uri-Tešup.

	Císařův syn napjal luk a zamířil na jednoho ze supů, letících nad hlavním městem. Přesná střela projela hrdlem dravce.

	Jeden důstojník přinesl mrtvolu ptáka vrchnímu generálovi, který dravci otevřel nožem břicho a oběma rukama z něho vytáhl kouřící vnitřnosti.

	- Rozluštěte je, požádal Muwattali Putuhepu, a řekněte nám, jeli nám osud příznivý.

	Navzdory pronikavému pachu splnila kněžka svoji úlohu a prozkoumala uspořádání supích vnitřností.

	- Příznivý.       

	Uri-Tešupův válečný pokřik rozechvěl anatolské hory.       
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	Faraónova velká rada, do níž byly přizvány četné dvorské osobnosti, vypadala znepokojeně. Ministři se tvářili chladně, vysocí úředníci si stěžovali na nedostatek jasných pokynů, proroci předvídali vojenskou katastrofu. Hradba, kterou představoval Ameni a jeho odbor, už nestačila Ramsese chránit a každý očekával od krále vysvětlení.

	Když faraón usedl na trůn, byl audienční sál plný. Aby nenastal žádný mumraj a tisíciletá důstojnost faraónské instituce byla zachována, patřilo se stařešinovi mezi hodnostáři, aby kladl otázky, které shromáždil. Barbaři polemizovali, křičeli a skákali si do řeči. V srdci Egypta se slova ujímali postupně a navzájem se poslouchali.

	- Veličenstvo, pravil stařešina, země je neklidná a chce vědět, jeli válka s Chetity už blízko.

	- Ano, je, odpověděl Ramses.

	Po této stručné a hrozné odpovědi se rozhostilo dlouhé ticho.     

	- Je nevyhnutelná?       

	- Nevyhnutelná.

	- Je naše armáda připravena k boji?

	- Řemeslníci pracovali s vervou a pracují tak i nadále. Několik měsíců času navíc by bylo vítáno, ale nemáme je.

	- Z jakého důvodu, Veličenstvo?

	- Protože naše armáda se musí v co nejkratším čase vydat na sever. Střetnutí se odehraje daleko od Egypta. Naše protektoráty Kanaán a Amurru byly pacifikovány, takže jimi projdeme bez potíží.

	- Koho jmenujete vrchním generálem?       

	- Velení se ujmu já sám. V mé nepřítomnosti bude vládnout Oběma zemím velká královská manželka Nefertari, za pomoci královny matky Tuje.

	Stařešina zapomněl na další otázky. Byly už bezvýznamné.

	

	Homér kouřil listy šalvěje, nacpané do velké šnečí ulity, která mu sloužila jako dýmka. Seděl pod citroníkem a vychutnával jarní slunce, jehož teplo mírnilo jeho revmatismus. Dlouhý bílý vous, lazebníkem provoněný, šlechtil jeho zbrázděný, vrásčitý obličej. Na básníkových kolenou předl Hektor, černobílý kocour.

	- Doufal jsem, že vás před vaším odjezdem ještě uvidím, Veličenstvo. Je to velká válka, není-liž pravda?

	- Ve hře je další přežití Egypta, Homére.

	- Díky péči člověka, napsal jsem, můžeme spatřit vyrůstat, byť v místě opuštěném, nádherný olivovník plný mízy, jenž zvlažován je hojnou vodou a větry ohýbán, strom, který se halí v bílé květy. Náhle však dech tornáda ho vykoření a k zemi srazí.

	- A co když strom bouři odolá?

	Homér podál králi pohár rudého vína s anýzem a koriandrem a sám se dlouze napil.

	- Napíšu o vašich hrdinských činech, Ramsesi.

	- Ponechá vám vaše práce nějaký volný čas?

	- Věnuji se opěvování války a cest a miluji hrdiny. Jako vítěz se stanete nesmrtelným.

	- A když budu přemožen?

	- Představíte si Chetity, jak se zmocňují mé zahrady, porazí můj citroník, rozbijí moje písařské vybavení, vyděsí Hektora? Bohové by takovou zkázu nemohli dopustit. Kde svedete rozhodující bitvu?

	- To je vojenské tajemství, ale vám ho mohu svěřit: bude to v Kadeši.

	- Bitva u Kadeše... To je dobrý název. Spousta literárních dílek zmizí, to mi věřte, ale toto dílo bude v paměti lidstva žít dál. Vložím do něj veškeré své umění. Ještě jedna podrobnost, Veličenstvo: rád bych měl šťastný konec.

	- Pokusím se, abych vás nezklamal.

	

	Ameni byl vyveden z míry. Chtěl Ramsesovi položit tisíc otázek, ukázat mu stovku spisů, předložit mu desítku případů... Jedině faraón mohl rozhodovat. Bledý, bez dechu a s třesoucíma se rukama budil osobní sekretář dojem, zeje na konci svých sil.

	- Měl by sis odpočinout, doporučil mu král.

	- Ale... vždyť odjíždíš! A na jak dlouho? Bojím se, že budu dělat chyby a oslabím království.

	- Máš moji důvěru, Ameni, a královna ti pomůže rozhodnout se správně.

	- Řekni mi pravdu, Veličenstvo: máš nějakou šanci, aspoň jedinou, že Chetity porazíš?

	- Vedl bych snad své muže do boje, kdybych byl napřed poražen?

	- Tvrdí se, že ti barbaři jsou neporazitelní.

	- Když nepřítele známe, můžeme ho zničit. Pečuj dobře o naši zemi, Ameni.

	

	Šenar si pochutnával na pečeném jehněčím žebírku, ochuceném petrželí a celerem. Potřel maso kořením, protože se mu jeho chuť zdála trochu nevýrazná. I vynikající červené víno mu připadalo podřadné. Šenar zavolal svého majordoma, ale do jídelny vstoupil neočekávaný host.

	- Ramses! Nechceš se se mnou najíst?

	- To určitě ne.

	Ostrý tón vzal Šenarovi chuť k jídlu. Raději se zvedl od stolu.

	- Pojďme se posadit do altánu, chceš?

	- Jak je libo.

	Šenar měl lehké zažívací potíže a sedl si do zahradního křesla. Ramses zůstal stát a díval se na Nil.

	- Tvoje Veličenstvo vypadá popuzeně... Blízký konflikt?

	- Mám k nespokojenosti i další důvody.       

	- Týkají se mne?       

	- Právě tebe, Šenare.       

	- Máš stížnost na moji práci na ministerstvu?       

	- Tys mě vždycky nenáviděl, že?

	- Ramsesi! Mezi námi byly neshody, ale to období je už za námi.

	- Myslíš?

	- Tím si buď jist!

	- Tvým jediným cílem, Šenare, je zmocnit se vlády, a to i za cenu nejodpornější zrady.

	Šenar měl pocit, že dostal ránu do žaludku.

	- Kdo mě pomlouval?       

	- Neposlouchám žádné tlachy. Můj názor je založen na faktech.

	- Nemožné!

	- V jedné memfiské budově našel Serramanna dvě ženské mrtvoly a laboratoř černého mága, který se pokoušel očarovat královnu.

	- Proč bych byl do těch politováníhodných věcí zapleten já?

	- Protože ta budova patří tobě, ačkoliv jsi z opatrnosti uvedl jméno naší sestry. Katastrální služby jsou přesné.

	- Mám ve svém vlastnictví tolik domů, a hlavně v Memfidě, že neznám ani jejich přesný počet! Jak bych mohl vědět, co se tam děje?

	- Nebyl jeden z tvých přátel syrský obchodník jménem Raja?

	- Žádný přítel, ale dodavatel exotických váz.

	- Ve skutečnosti špión ve službách Chetitů.

	- To je... To je děsné! Jak jsem to mohl vědět? Chodil ke stovkám osobností!

	- Umíš se bránit obratně, ale já vím, že tvoje bezmezná ctižádost tě dovedla až ke zradě země a ke spolupráci s našimi nepřáteli. Chetité potřebovali na našem území komplice a jejich hlavním spojencem jsi byl ty, můj vlastní bratr.

	- Co ti to přišlo do hlavy za šílené nápady, Ramsesi? Tak by se mohl chovat jenom odporný podlec!

	- Ten odporný podlec jsi ty, Šenare!

	- Dělá ti potěšení obviňovat mě bez důvodu.

	- Udělal jsi osudovou chybu: myslel jsi, že kdekdo je podplatitelný. Neváhal jsi zaútočit i na mé okolí a na mé přátele z dětství. Nevěděl jsi ale, že přátelství může být pevné jako žula. Proto jsi padl do léčky, kterou jsem ti připravil.

	Šenar byl otřesen.

	- Aša mě nezradil, Šenare, a nikdy nepracoval pro tebe. Králův starší bratr se chytil opěradel křesla.

	- Můj přítel Aša mě průběžně informoval o tvých plánech a tvých činech, pokračoval Ramses. Ty jsi od základu špatný člověk, Šenare, a nezměníš se.

	- Já... Mám právo na soud!

	- Bude se konat a budeš odsouzen k smrti za velezradu. Protože jsme ve válečném období, budeš uvržen do hlavní věznice v Memfidě a pak do žaláře v oáze Chárga, kde počkáš na proces. Podle zákona musí faraón před odchodem do boje zneškodnit vnitřní nepřátele.

	Šenarova ústa zkřivil úsměšek.

	- Neodvažuješ se mě zabít, protože jsem tvůj bratr... Chetité tě porazí! Když budeš mrtvý, budu to já, komu předají moc!

	- Pro krále je užitečné, když potká zlo a pozná jeho tvář. Díky tobě, Šenare, se stanu lepším válečníkem.

	

	

	

	50

	

	Chetitská venkovanka vyprávěla Ramsesovi o všech zvratech, které prožila v Ašově společnosti, a o své cestě do Egypta, kde byla díky diplomatovu vzkazu dobře přijata a zavedena okamžitě k faraónovi.

	Jak jí Aša slíbil, dal jí Ramses v Per-Ramsesu byt a doživotní rentu, která jí umožňovala se najíst, oblékat se a platit si služebnou. Venkovanka se rozplývala vděčností a ráda by monarchu informovala o Ašově osudu, ale nevěděla, co se s ním nakonec stalo.

	Ramses si uvědomil, co bylo nabíledni: jeho přítel byl chycen a bezpochyby popraven. Aša mohl samozřejmě použít své poslední lsti a namluvit Chetitům, že pracoval pro Šenara, a tedy pro ně. Dali mu ale dost času, aby se vyjádřil a přesvědčil je?

	Ať byl jeho osud jakýkoliv, splnil Aša, jak nejlíp to šlo, svůj úkol. Jeho stručný vzkaz obnášel pouze tři slova, ale přiměl Ramsese, aby vstoupil do války:

	

	Kadeš. Rychle. Nebezpečí.

	

	Aša nenapsal víc z obavy, že jeho vzkaz bude zachycen, a venkovance se nesvěřil ze strachu, že bude zrazen. Ta tři slova toho ale řekla dost.

	Když byl Meba předvolán do velké rady, utíkal na záchod a zvracel. Aby zakryl páchnoucí dech, použil nejpronikavější parfém, vyrobený na bázi asijské růže. Od Šenarova uvěznění, které zanechalo dvůr v ohromení, očekával zástupce bývalého ministra zahraničních věcí, že bude rovněž uvržen do žaláře. Útěk by znamenal přiznání ke spoluvině a Meba nemohl ani varovat Ofira, který musel rovněž utéct.

	Cestou do paláce se Meba pokoušel přemýšlet. A co když ho Ramses nepodezírá? Nebyl považován za Šenarova přítele. Ten naopak zaujal jeho místo ministra, držel ho dlouho stranou a povolal ho k sobě s jediným a zcela zřejmým úmyslem, aby ho ponížil. Takový byl názor dvora a možná to bude i názor krále. Nebude se Meba jevit jako oběť, kterého osud ospravedlnil tím, že potrestal jeho pronásledovatele Šenara?

	Meba se musí chovat zdrženlivě a nenaléhat, aby byl dosazen na uvolněné místo. Správný postoj spočíval v tom, že se uzavře do důstojnosti vysokého úředníka, nebude se připomínat a vyčká okamžiku, kdy se osud vysloví ve prospěch Ramsese nebo Chetitů. V tomto druhém případě bude umět situace využít.

	

	Velké rady se zúčastnili všichni generálové a vysocí důstojníci. Faraón a velká královská manželka usedli bok po boku na svůj trůn.

	- Na základě obdržených informací, prohlásil Ramses, vyhlašuje Egypt válku Chatti. Naše oddíly se pod mým velením vydají hned zítra ráno na sever. Právě jsme zaslali císaři Muwattalimu depeši, abychom mu oznámili začátek oficiálního nepřátelství. Kéž se nám podaří porazit temnoty a udržet v naší zemi přítomnost Řádu bohyně Maat.

	Nejstručnější velká rada od počátku Ramsesovy vlády nepokračovala žádnou diskusí. Dvořané a vojenští pohlaváři se beze slov rozešli.

	Serramanna prošel kolem Meby, aniž ho viděl.

	Po návratu do své pracovny vypil diplomat plný džbán bílého vína z oáz.

	

	Ramses políbil své děti Chaa a Meritamon, které se pustily do zběsilého závodu s Hlídačem, královým psem. Pod vedením Nedžema, zahradníka, který se stal ministrem zemědělství, se zdokonalovaly v psaní hieroglyfů a hrály hru na hada, při níž bylo zapotřebí vyhnout se temným políčkům a dosáhnout krajiny světla. Pro chlapce a dívenku se ten den podobal ostatním. Byli veselí a šli za hodným Nedžemem, který jim bude muset přečíst povídku.

	Ramses a Nefertari seděli v trávě, vychutnávali chvilku, kdy byli sami, a pozorovali akácie, granátovníky, tamaryšky, vrby a cicimky, vyrůstající z koberců chrp, irisů a straček. Jarní slunce probouzelo energii ukrytou v zemi. Král měl na sobě jen roušku a královna krátké šaty s ramínky, ponechávající odhalená ňadra.

	- Jak snášíš zradu svého bratra?

	- Překvapila by mě naopak jeho věrnost. Doufám, že jsem díky Ašově odvaze a obratnosti uťal hlavu monstru, ale zbývají ještě temné zóny. Nenašli jsme toho kouzelníka a Šenar měl pravděpodobně další spojence, Egypťany nebo cizince. Buď velmi opatrná, Nefertari.

	- Když budeš nasazovat vlastní život, budu myslet na království, ne na sebe.

	. Nařídil jsem Serramannovi, aby zůstal v Per-Ramsesu a zajistil tvoji ochranu. On, který si tolik přeje pozabíjet co nejvíc Chetitů, nevychází ze zlosti.

	Nefertari opřela hlavu o Ramsesovo rameno a její rozpuštěné vlasy pohladily královu paži.

	- Jen jsem se dostala z propasti a už se vystavuješ nebezpečí zase ty... Dočkáme se pár roků klidu a štěstí jako tvůj otec a tvoje matka?

	- Snad, pokud ovšem porazíme Chetity. Kdybychom nesvedli ten boj, odsoudili bychom Egypt k záhubě. Jestliže se nevrátím, staň se faraónem, Nefertari. Vládni a postav se nepřízni osudu. Z národů, které porazil, učinil Muwattali otroky. Kéž obyvatelé Obou zemí nikdy nejsou poníženi na takovou úroveň.

	- Ať je náš osud jakýkoliv, známe štěstí, to štěstí, které se rodí každou minutou, prchavé jako vůně nebo šepot větru v listoví. Já patřím tobě, Ramsesi, jako patří vlna moři a květina prosluněnému poli.

	Ramínko Nefertariiných šatů se samo od sebe svezlo z ramene. Královy rty se přitiskly k teplé a voňavé kůži, zatímco jeho ruce dokončily svlékání královnina oddaného těla. Milenci se spojili v ohni své touhy.

	Nad zahradou per-ramseského paláce přelétla letka divokých husí...

	

	Krátce před úsvitem se Ramses oblékl na "čistém místě" Amonova chrámu a posvětil potraviny tekuté i pevné, jež budou používány během obřadů. Nato faraón čisté místo opustil a pozoroval zrození slunce, svého ochránce, kterého bohyně nebes navečer spolkla, aby po krutém boji se silami temnot umožnila při východu jeho znovuzrození. Nebude to týž boj, který se Setchiho syn chystá svést proti chetitským hordám? Znovuzrozená hvězda se objevila na horizontu mezi dvěma kopci, na nichž podle starých legend rostly dva obrovské tyrkysové stromy, které se rozestoupily, aby světlu uvolnily cestu.

	Ramses pronesl modlitbu, kterou pronášel každý z jeho předchůdců:

	- Buď pozdraveno, světlo, jež se rodíš z prvotních vod, zjevuješ se na zádech země, prozařuješ svojí krásou Obě země. Jsi živoucí duší, přicházející k životu samo ze sebe, aniž někdo zná jeho původ. Procházíš oblohou v podobě sokola s pestrobarevným peřím a odstraňuješ zlo. Bárka noci je po tvé pravici, bárka dne po tvé levici, posádka bárky světlaje plna radosti.

	Možná Ramses už nikdy tuto modlitbu nepřednese, čeká-li ho u Kadeše smrt. Ale po něm přijde další hlas a slova světla nebudou ztracena.

	Ve všech čtyřech městských kasárnách se prováděly poslední kontroly před odjezdem. Díky neustálé monarchově přítomnosti v uplynulých týdnech byla morálka vysoká, navzdory očekávané prudkosti boje. Kvalita i množství výzbroje uklidňovaly i ty nejustrašenější.

	Když oddíly vycházely z kasáren směrem k hlavní městské bráně, zamířil Ramses se svým vozem z Amonova chrámu do chrámu Sutechova, stojícímu v nejstarší části města, kde se před mnoha staletími usadili hyksóští uchvatitelé. K zažehnání neštěstí tu faraónové udržovali svatyni zasvěcenou nejmocnější síle v kosmu. Setchimu, člověku boha Sutecha, se podařilo ji ovládnout a předat její tajemství svému synu.

	Dnes sem Ramses nepřicházel bohu Sutechovi čelit, ale naplnit magický akt spočívající v tom, že ho ztotožní se syrským a chetitským bohem bouře, aby si přivlastnil energii hromu a udeřil jím nepřítele.

	Konfrontace byla rychlá a prudká.

	Ramsesův pohled se zabodl do rudých očí sochy, představující stojícího člověka s hlavou psovité šelmy s dlouhým čenichem a velkýma ušima.

	Podstavec se zachvěl a zdálo se, že nohy boha se posunuly kupředu.

	- Sutechu, ty, který jsi mocná síla, připoj mne ke svému ka a dej mi svoji sílu.

	Paprsek oživující rudé oči uhasí. Sutech se uvolil splnit faraónovu prosbu.

	

	Madianský kněz a jeho dcera byli neklidní. Mojžíš, který hnal na pastvu hlavní stádo ovcí náležející kmeni, se měl vrátit už před dvěma dny. Osamělý a nepřístupný starcův zeť meditoval na hoře, měl občas podivné vidiny, ale odmítal odpovídat na otázky, které mu kladla jeho manželka, a nemyslel příliš ani na to, aby si hrál se svým synem, jemuž dal jméno "Vyhnanec".

	Kněz věděl, že Mojžíš myslí neustále na Egypt, na tu ohromnou zemi, kde se narodil a zastával důležité funkce.       

	- Vrátí se tam zpátky? ptala se ho ustaraně dcera.

	- Nemyslím.

	- Proč se vlastně uchýlil do Madianu?

	- Nevím a nechci to vědět. Mojžíš je čestný a pracovitý muž. Co si přát víc?

	- Můj manžel mi připadá tak vzdálený, tak tajemný...

	- Ber ho, jak je, dcerko, a budeš šťastná.       

	- Jen jestli se vrátí, otče.

	- Měj důvěru a starej se o malého.

	Mojžíš se vrátil, ale jeho tvář se změnila. Zbrázdily ji vrásky a jeho vlasy zbělely. Žena se mu vrhla okolo krku.

	- Co se stalo, Mojžíši?

	- Viděl jsem plamen, jak šlehal z jednoho keře. Ovinul celý keř, ale nestrávil ho. Z nitra keře mne zavolal Bůh. Oznámil Své jméno a svěřil mi poslání. Bůh je Ten, který je, a já ho musím poslechnout.

	- Poslechnout ho... To znamená, že nás opustíš, mne a moje dítě?

	- Splním své poslání, protože nikdo se nesmí protivit Bohu. Jeho přikázání stojí nad námi, tebou i mnou. Kdo jsme, ne-li pouhé nástroje ve službách Jeho vůle?

	- Jaké je to poslání, Mojžíši?       

	- Dozvíš se to, jakmile nadejde čas.

	Hebrejec se uchýlil do svého stanu a znovu prožíval své setkání s poslem vyslaným Jahvem, Bohem svých předků Abrahama, Izáka a Jakuba.

	Jeho meditaci narušil křik. Nějaký muž se přiřítil na koni do tábora a bez dechu vyprávěl, že k severu vyrazila obrovská armáda, vedená osobně faraónem, aby se utkala s Chetity.

	Mojžíš pomyslel na Ramsese, svého přítele z dětství, a úžasnou energii, jakou je obdařen. V onom okamžiku si přál jeho vítězství.
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	Chetitská armáda se rozvinula před hradbami hlavního města. Z jedné ze strážních věží pozorovala kněžka Putuhepa, jak se řadí válečné vozy, pak lučištníci a pěšáci. Se svou dokonalou disciplínou ztělesňovali neporazitelnou sílu císařství, díky které bude Ramsesův Egypt brzy jen podřízenou provincií.

	Jak se patřilo, odpověděl Muwattali na Ramsesovo vyhlášení války stejným dopisem, obsahujícím povinné protokolární termíny.

	Putuhepa by si manžela raději ponechala u sebe, ale císař přikázal, aby Chattusil, jeho hlavní rádce, byl na bitevním poli přítomen.

	Vrchní generál Uri-Tešup kráčel ke svým vojákům s pochodní v ruce. Zapálil velký ohřívací koš a dal přivézt k ohni jeden vůz, který nikdy nebyl v boji. Palicí ho rozbil na kusy a zbytky spálil.

	- Tak bude zničen každý voják, který couvne před nepřítelem, takto ho bůh bouře stráví plamenem!

	Tímto magickým obřadem dodal Uri-Tešup svým oddílům soudržnost, kterou neoslabí žádný boj, byť jakkoliv prudký.

	Císařův syn napřáhl svůj meč směrem k Muwattalimu na znamení podřízenosti.

	Císařský vůz zamířil ke Kadeši, která se stane hřbitovem egyptské armády.

	

	"Vítězství v Thébách" a "Bohyně Mut je spokojena", dva nádherní Ramsesovi koně, táhli královský kočár v čele armády, čítající čtyři pěti tisícové divize mužů pod ochranou boha Amona, Rea, Ptaha a Sutecha. Divizní generálové měli pod svým velením velitele jednotek, generálporučíky a nosiče zástavy. Pokud jde o pět set vozů, ty byly rozděleny na pět regimentů. Vybavení vojáků představovalo tuniky, košile, krunýře, kožené náholenice, přílby, malé sekyrky s dvojitým ostřím a k tomu četné zbraně, které v daném okamžiku přidělí písaři hospodářské správy.

	Ramsesův vozataj Menna byl zkušený voják, který znal dobře Sýrii. Přítomnost Zabijáka, obrovského núbijského lva, který klusal s hřívou vlající ve větru vedle vozu, se mu příliš nelíbila.

	Setau a Lotus trvali přes Ramsesovo varování na tom, že budou řídit obvaziště, a to i při nejprudších bojích. Protože Kadeš ještě neznali, doufali, že tam objeví pár neobyčejných hadů.

	Armáda opustila hlavní město koncem měsíce dubna pátého roku Ramsesova panování. Počasí bylo příznivé, postup nezpomalil žádný incident. Po překročení hranice v Sile se dal Ramses cestou podél pobřeží s vyznačenými vodními zdroji střeženými pevnůstkami, pak napříč Kanaánem a Amurru.

	V místě řečeném "Příbytek cedrového údolí" poblíž Byblosu nařídil král pomocné armádě tří tisíc mužů, umístěných zde k zamezení vstupu do protektorátů, aby pokračovali dále na sever až na úroveň Kadeše a dorazili na místo boje severovýchodním směrem. Generálové se proti této taktice postavili a soudili, že pomocná armáda narazí na velmi silný odpor a bude blokována hned na pobřeží. Ramses však jejich námitky zamítl.

	Král zamýšlel dosáhnout Kadeše překročením planiny Bekaa, prolákliny mezi pohořími Libanonu a Antilibanonu, cestou vedoucí znepokojující, divokou krajinou, která učinila na egyptské vojáky silný dojem. Někteří věděli, že bahnité vodní toky se hemží krokodýly a v horách pokrytých hustými lesy se vyskytují medvědi, hyeny, divoké kočky a vlci.

	Větvoví cypřišů, jedlí a cedrů bylo tak husté, že během přechodu zalesněnou zónou vojáci už neviděli slunce a byli vyděšeni. Aby se zabránilo rodící se panice, musel osobně zasáhnout jeden generál a přesvědčit vojáky, že nezemřou udušením.

	V čele šla Amonova divize, za ní pak divize Reova a Ptahova. Sutechova divize pochod uzavírala. Měsíc po zahájení pochodu se egyptská vojska přiblížila k mohutné kadešské pevnosti, vybudované na levém břehu Oronta, na okraji planiny Bekaa. Pevnost označovala hranici chetitské říše a sloužila jako základna bojůvkám působícím rozvrat v provinciích Amurru a Kanaán.

	Konec měsíce května byl deštivý a vojáci si stěžovali na vlhko. Protože však strava byla v dostatečném množství i kvalitě, dovolily plné žaludky na tyto nepříjemnosti zapomenout.

	Několik kilometrů od Kadeše, těsně před hustým a temným lesem Labwi, Ramses armádu zastavil. Místo bylo vhodné k nejrůznějším nástrahám, vozy zůstanou stát, pěchota nebude moci manévrovat. Král měl stále na paměti Ašův vzkaz "Kadeš. Rychle. Nebezpečí" a chránil se dopustit ukvapenosti.

	Povolil jenom skrovný tábor pod ochranou první linie vozů a lučištníků a svolal válečnou radu, které se zúčastnil i Setau, mezi vojáky už velmi populární, protože jim s pomocí své družky vyléčil tisíc a jednu bolístku.

	Ramses zavolal vozataje Mennu.       

	- Rozviň velkou mapu.       
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	- My jsme tady, upřesnil Ramses, na okraji lesa Labwi, na pravém břehu Oronta. U východu z lesa je první brod, který nám umožní přejít řeku mimo dosah chetitských lučištníků, rozestavených na věžích pevnosti. Druhý brod, více na sever, je jim mnohem blíž. Projdeme v blízkosti pevnosti a zřídíme tábor na severovýchodě, abychom ji vzali útokem z opačné strany. Jste s takovým plánem spokojeni?

	Generálové se svým velitelem souhlasili.       

	Král vzplanul.                                                                   

	- Zhloupli jste snad?

	- Je pravda, že ten les trochu vadí, vystoupil generál Amonovy divize.

	- To je ohromný postřeh! Myslíte si, že nás Chetité klidně nechají použít brod, rozvinout se u pevnosti a postavit náš tábor? To je plán, který jste mi, vážení generálové, předali a který opomněl jenom jeden detail: přítomnost chetitské armády.

	- Zůstane určitě zavřena v pevnosti, schovaná za jejími zdmi, namítl generál Ptahovy divize.

	- Kdyby byl Muwattali špatným bojovníkem, tak by skutečně jednal přesně tak. On je ale císařem Chatti! Zaútočí na nás zároveň v lese, u brodu a před pevností, izoluje naše jednotky a zabrání nám pohotově odpovědět. Chetité neudělají takovou chybu, aby zůstali v obranné pozici. Oni, a blokovat svou útočnou sílu v pevnosti? Uznejte, že takové rozhodnutí by bylo proti zdravému rozumu!

	- Rozhodující je výběr terénu, argumentoval generál Sutechovy divize. Boj v lese není naše specialita, ani zdaleka! Otevřená rovina nám vyhovuje líp. Přejděme tedy Orontés ještě před lesem Labwi.

	- Nemožné. Není tam brod.

	- Tak ten prokletý les podpalme!

	- Jednak se vítr může obrátit proti nám, jednak sežehlé a pokácené stromy nám zabrání v postupu kupředu.

	- Bylo vhodnější jít podél pobřeží, soudil generál Reovy divize, aniž mu vadilo, že si protiřečí. Pak jsme mohli zaútočit na Kadeš ze severu.

	- Nesmysl, prohlásil jeho kolega z Ptahovy divize. Při vší úctě k Jeho Veličenstvu nemá pomocná armáda žádnou šanci připojit se k nám. Chetité jsou nedůvěřiví a při vyústění pobřežní cesty postaví spoustu vojáků, aby zabránili případnému útoku. Nejlepší taktika je ta, kterou jsme navrhli my.

	- Zajisté, ironizoval ho generál Sutechovy divize, jenže už nemáme možnost jít kupředu! Navrhuji poslat tisíc pěšáků do lesa Labwi a sledovat reakci Chetitů.

	- A co nám řekne těch tisíc mrtvých? zeptal se Ramses. Generál Reovy divize byl zhroucen.

	- Máme ustoupit, ještě než jsme bojovali? Chetité se nám vysmějí a prestiž Vašeho Veličenstva bude těžce zasažena.

	- A co se stane s mou pověstí, jestliže povedu svoji armádu do záhuby? Zachránit je třeba Egypt, ne moji slávu.

	- Jak rozhodnete, Veličenstvo? 

	Setau zasáhl ze zálohy.

	- Jako lovec hadů jednám rád samostatně nebo se svou družkou. Kdybych se procházel ve společnosti stovky vojáků, neuviděl bych jedinou kobru.

	- Přejděte k věci, požádal generál Sutechovy divize.

	- Pošleme do toho lesa malou skupinku, navrhl Setau. Jestli se jí podaří projít, ať obhlédne nepřátelské síly. Potom budeme vědět, jak na ně zaútočit.

	

	Setau se sám postavil do čela hlídky čítající deset mladých, dobře vycvičených vojáků, ozbrojených praky, luky a dýkami. Všichni se uměli pohybovat bez hluku.

	Jakmile pronikli do lesa Labwi, kde i v pravé poledne panovalo příšeří, rozptýlili se a občas zvedli zrak k vrcholkům stromů, jestli neuvidí případné lučištníky, přitisknuté břichem k vysokým větvím.

	Setau měl všechny smysly ve střehu, ale nepostřehl přítomnost žádného nepřítele. Vyšel z lesa první a přikrčil se do husté trávy, následován brzy ostatními druhy, překvapenými takovou pokojnou procházkou.

	První brod byl v dohledu.

	V oblasti nebyl jediný chetitský voják.

	V dálce strměla pevnost Kadeš, zbudovaná na vyvýšenině. Před ní pustá planina. Egypťané na sebe udiveně pohlédli.

	Nemohli stále uvěřit a zůstali nehybně stát víc než hodinu. Byli nuceni uznat naprosto zřejmou skutečnost: chetitská armáda v Kadeši není.

	Tam, ukázal Setau ke třem dubům nedaleko brodu. Něco se pohnulo.

	Členové hlídky provedli rychlý obchvat. Jeden z mužů zůstal pozadu. Kdyby jeho kamarádi padli do léčky, rychle by se vrátil a upozornil Ramsese. Operace však proběhla bez překážek a Egypťané zajali dva muže, kteří byli podle svého oblečení náčelníky beduínských klanů.
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	Oba zajatci byli vyděšeni.

	Jeden byl vysoký a hubený, druhý střední postavy, plešatý a vousatý. Ani jeden, ani druhý se neodvažovali k egyptskému faraónu pozvednout zrak.

	- Vaše jména?       

	- Já jsem Amos, odpověděl plešatý. Můj přítel se jmenuje Baduk.

	- Kdo jste?       

	- Náčelníci beduínských kmenů.       

	- Jak mi vysvětlíte svoji přítomnost v těchto končinách?       

	- Měli jsme se v Kadeši sejít s jedním chetitským hodnostářem.  

	- Z jakého důvodu?      

	Amos si skousl rty, Baduk už napřed svěsil hlavu.                    

	- Odpověz! nařizoval Ramses.

	- Chetité nám navrhli spojenectví proti Egyptu, na Sinaji, útočit na karavany...       

	- A vy jste souhlasili.       

	- Ne, my jsme si chtěli promluvit!   

	- Jaký byl výsledek toho jednání?

	- Žádné jednání nebylo, Veličenstvo, protože v Kadeši není žádný chetitský hodnostář. V pevnosti jsou jenom Syřané.

	- Kde je chetitská armáda?

	- Odtáhla z Kadeše před dvěma týdny. Podle velitele pevnosti stojí před Aleppem, víc než sto padesát kilometrů odtud, aby mohly manévrovat stovky jejich nových válečných vozů. Váhali jsme, můj kamarád a já, jestli se máme pustit za nimi.

	- Chetité nás nečekali tady, v Kadeši?

	- Ale ano, Veličenstvo... Ale nomádi jako my jim hlásili obrovskou sílu vašeho vojska. Oni nepředpokládali, že budete mít k dispozici tolik vojáků, a radši se chtěli s vámi utkat na vhodnějším místě.

	- Ty a ostatní beduíni jste jim tedy oznámili náš příchod!

	- Prosíme o vaše odpuštění, Veličenstvo! Jako spousta jiných, věřil jsem i já na chetitskou převahu... A vy víte, že ti barbaři nám nedávají na vybranou: buď je poslechneme, nebo nás zabijou.

	- Kolik je v pevnosti mužů?

	- Aspoň tisíc Syřanů, přesvědčených, že Kadeš je nedobytná.

	

	Sešla se válečná rada. V očích generálů se Setau stal úctyhodnou osobou, která si zaslouží vyznamenání.

	- Chetitská armáda ustoupila, prohlásil hrdě generál Reovy divize. Není to vítězství, Veličenstvo?

	- Velice křehká výhoda. Vyvstává jedna otázka: máme obléhat Kadeš?

	Názory byly různé, ale většina byla zastáncem rychlého postupu k Aleppu.

	- Jestliže se Chetité s námi nechtěli střetnout na tomto místě, soudil Setau, tak je to proto, aby nás lip nalákali na svůj terén. Nebylo by uvážlivější, kdybychom se zmocnili té pevnosti a udělali z ní svoji týlovou základnu, místo abychom vrhli všechny naše divize do bitvy a zapojili se tak do protivníkovy hry?

	- Budeme riskovat ztrátu vzácného času, namítl generál Amonovy divize.

	- Já si to nemyslím. Když chetitská armáda Kadeš už nebrání, zmocníme sejí rychle. Možná se nám dokonce podaří přesvědčit Syřany, aby se výměnou za záchranu života vzdali.

	- Budeme Kadeš obléhat a dobudeme ji, rozhodl Ramses. V budoucnu bude spadat tento kraj pod pravomoc faraóna.

	

	Amonova divize pod faraónovýn velením prošla les Labwi, přesunula se přes první brod, dala se planinou a stanula severozápadně od impozantní pevnosti, obehnané hradbami s cimbuřím a s pěti věžemi. Syřané na věžích pozorovali, jak Reova divize zaujímá postavení před opevněním. Divize Ptahova se utábořila u brodu a Sutechova zůstala na okraji lesa. Následujícího dne, po noci a dopoledni odpočinku, se egyptská vojska propojí, aby Kadeš obklíčila a vyslala první útok.

	Ženisté postavili velkou rychlostí faraónův tábor. Poté, co vytvořili z vysokých štítů pravoúhlou hradbu, vztyčili panovníkův prostorný stan. Měl tam jednu místnost, pracovnu a přijímací sál. Řada dalších stanů, skromnějších, byla určena důstojníkům. Vojáci spali pod širým nebem nebo v případě deště pod plátěnými přístřešky. Do tábora se vcházelo dřevěnými vraty chráněnými dvěma sochami lvů a vedoucími na hlavní průchodní cestu, která končila u kaple. V ní uctíval král boha Amona.

	Jakmile dal divizní generál povolení odložit zbraně, vojáci se rozešli za svými povinnostmi, podle úseků, do kterých byli zařazeni. Opatřili koně, osly a hovězí dobytek, prali oděvy, opravovali kola, která se cestou poškodila, ostřili dýky a kopí, rozdělovali příděly, vařili. Vůně jídel dala zapomenout na Kadeš, Chetity a válku a muži začali žertovat, vyprávět si historky, sázet a hrát o svůj žold. Ti nejčilejší zoganizovali soutěž v zápase holýma rukama.

	Ramses sám nakrmil své koně a svého lva, jehož chuť k jídlu zůstala nedotčena. Nakonec se tábor ponořil do spánku, na nebesích se ujaly vlády hvězdy. Král hleděl upřeně na přízračnou pevnost, kterou jeho otec raději neobsadil. Zmocnit se jí by představovalo pro chetitskou říši mocný úder. Kdyby tam Ramses umístil elitní posádku, chránil by zemi před invazí.

	Faraón si lehl na postel, jejíž nohy měly tvar lvích spárů, a položil hlavu na polštář, potažený tkaninou se vzorem papyrů a lotosů. Jemnost dekoru u něj vyvolala úsměv. Jak byla daleko, ta jeho něžná země!

	Jakmile Ramses zavřel oči, objevil se před ním jemný obličej Nefertari.

	

	- Vstávej, Šenare.       

	- Víš, s kým mluvíš, dozorce?                                      

	- Se zrádcem, který si zasluhuje smrt.

	- Já jsem králův starší bratr!

	- Už nejsi ničím, tvoje jméno navždycky zmizí. Vstávej, nebo okusíš, jak pálí můj bič.

	- Nemáš právo zacházet s vězni špatně.

	- S vězni ne... Ale s tebou ano!

	Šenar vzal hrozbu vážně a vstal.

	Ve velkém memfiském vězení netrpěl žádným příkořím. Na rozdíl od ostatních odsouzenců, kteří museli těžce pracovat na polích nebo opravovat hráze, zůstával králův starší bratr zavřený v cele a dvakrát denně mu bylo podáváno jídlo.

	Žalářník ho vystrčil do chodby. Šenar myslel, že nastoupí do vozu a pojede do oázy, ale nevrlí strážci ho přinutili vstoupit do kanceláře, kde byl muž, kterého nenáviděl po Ramsesovi a Ašovi nejvíc, Ameni. Ameni, věrný písař, vzor nepodplatitelnosti!

	- Vybral sis špatnou cestu, Ameni, cestu poražených. Tvoje vítězství bude jenom chvilkové.       

	- Opustí někdy zloba tvoje srdce?       

	- Ne dřív, než zabodnu dýku do toho tvého! Chetité zničí Ramsese a mne osvobodí.

	- Vězení tě připravilo o rozum, ale možná ne o paměť.       

	Šenar se zamračil.

	- Co po mně chceš, Ameni?       

	- Určitě jsi měl komplice.

	- Komplice... Jistě, to jsem měl, a hodně! Komplicem je celý dvůr, celá země je komplicem! Když usednu na trůn, padnou mi k nohám a já potrestám svoje nepřátele.

	- Řekni mi jméno svých kompliců, Šenare.

	- Jsi zvědavý, písaříčku, moc zvědavý... A nemyslíš, že jsem byl dost silný, abych jednal sám?

	- Manipulovali tebou, Šenare, a teď tě tví přátelé opustili.

	- Mýlíš se, Ameni. Ramses prožívá svoje poslední dny.

	- Jestliže budeš mluvit, Šenare, podmínky tvé vazby budou méně přísné.

	- Já ve vězení dlouho nezůstanu. Na tvém místě, písaříčku, bych vzal nohy na ramena! Moje pomsta neušetří nikoho, a hlavně ne tebe.

	- Naposledy, Šenare: jsi ochoten uvést jména svých kompliců?

	- Ať démoni pekel rozsápou tvůj obličej a rozervou tvé vnitřnosti!     

	- Žalář ti rozváže jazyk.

	- Budeš se mi plazit u nohou, Ameni.

	- Odveďte ho.

	Strážní strčili Šenara do vozu taženého dvěma volky. Jeden policista držel opratě a jeho čtyři kolegové doprovodí vůz až do žaláře.

	Šenar seděl na špatně přitesaném prkně a cítil cestou každý otřes. Bolest a nepohodlí mu však byly lhostejné. Být tak blízko nejvyšší moci a spadnout tak nízko v něm vzbuzovala neuhasitelnou touhu po odplatě.

	Až do poloviny cesty Šenar podřimoval a snil o vítězných zítřcích.

	Do obličeje ho šlehla zrna písku. Překvapeně si klekl a pohlédl se ven.

	Oblohu zakrýval obrovský okrový mrak a zaplnil celou poušť. Bouře sílila neuvěřitelnou rychlostí.

	Dva vyděšení koně shodili své jezdce. Zatímco se jim jejich kamarádi snažili přispěchat na pomoc, ubil Šenar vozku, shodil ho na cestu, zaujal jeho místo a vnořil se přímo do písečného víru.
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	Ráno bylo mlhavé a kadešská pevnost vystupovala z mléčného oparu jen velmi zvolna. Její mohutná masa se vyzývavě tyčila před egyptskou armádou. Chráněna zároveň Orontem a zalesněnými vrchy, zdála se nedobytná. Z místa, kde zaujal postavení král a Amonova divize, viděl Ramses na planině před pevností divizi Reovu a mezi lesem Labwi a prvním brodem divizi Ptahovu. Zanedlouho překročí řeku, následována divizí Sutechovou.

	Potom vyšlou všechny čtyři armádní útvary proti pevnosti vítězný útok.

	Vojáci si kontrolovali zbraně. Kordíky, kopí, meče, zahnuté šavle, kyje a palice, sekery a luky. S blížící se bitvou je zbraně už pálily v rukou, koně začínali být nervózní. Na příkaz písaře ze zásobovacího oddílu se tábor vyčistil a umylo se kuchyňské náčiní. Důstojníci podrobili jednotky prohlídce a poslali špatně oholené vojáky k lazebníkovi. Nepřipustili žádné nedbalé oblečení a provinilce potrestali několika dny práce navíc.

	Krátce před polednem, v teplém slunci, které se už konečně ukázalo, dal Ramses optickým znamením rozkaz, aby se Ptahova divize dala do pohybu. Divize začala postupovat kupředu a přecházet brod. Sutechova divize v lese byla zpravena poslem a zanedlouho se napojí i ona.

	Náhle se ozvalo zahřmění.

	Ramses zvedl oči k nebi, ale nespatřil žádný mrak.

	Řev na planině sílil. Faraón nevěřící svým očím objevil skutečnou příčinu strašlivého hluku, který naplňoval okolí kadešské pevnosti.

	Přes druhý brod, blíže k pevnosti, se právě převalila záplava chetitských vozů a vnořila se do boku Reovy divize. Další vlna, obrovská a divoká, zaútočila na divizi Ptahovu. Za vozy běžely tisíce pěšáků, pokrývající kopec i údolí jako mračno kobylek.

	Tato obrovská armáda se skrývala v lese, na východ a na západ od pevnosti a vrhla se na egyptská vojska v okamžiku, kdy byla nejzranitelnější.

	Počet nepřátel Ramsese ohromil. Když se objevil Muwattali, faraón pochopil.

	Okolo císaře Chatti stáli na svých vozech knížata ze Sýrie, Mitanni, Aleppa, Ugaritu, Karchemiše, Arzawy a náčelníci malých knížectví, které na příkaz císaře Chattusil přesvědčil, aby se přidali k Chetitům a rozdrtili egyptskou armádu.

	Koalice... Muwattali zapojil do nejširší koalice, jaká kdy existovala, všechny barbarské země až k mořským břehům a podělil je ohromným množstvím zlata a stříbra.

	Na nevýhodně postavené egyptské síly, doslova ztuhlé úžasem, se vyhrnulo čtyřicet tisíc mužů a tři tisíce pět set vozů.

	Pod nepřátelskými šípy padaly stovky pěšáků Ptahovy divize, vozy byly převrácené a ucpaly brod. Ti, kteří přežili, běželi k lesu Labwi, aby tam našli úkryt, a bránili tak Sutechově divizi, aby zasáhla do boje. Tato část egyptské armády se už nemohla zúčastnit bitvy, aby se nestala snadnou kořistí koaličních lučištníků.

	Téměř všechny vozy Ptahovy divize byly rozbity, vozy divize Sutechovy zůstaly uvězněny na místě. Situace na planině se stala katastrofální. Reova divize, rozdělená na dvě části, byla odsouzena k bezmoci, muži byli rozprášeni. Spojené nepřátelské síly masakrovaly Egypťany, železo jejich zbraní přeráželo kosti a pronikalo svaly, kopí probodávala boky, dýky se nořily do břich.

	Spojenecká knížata provolávala Muwattalimu slávu. Císařova taktika se ukázala jako skvělá. Kdo by si pomyslel, že ta nadutá Ramsesova armáda bude takto vyhlazena, aniž by vůbec předtím bojovala? Ti, kdo přežili, se dali na útěk jako vystrašení zajíci a za svůj život vděčili jenom rychlému běhu.

	Zbývalo zasadit konečný úder.

	Dosud nedotčená Amonova divize a faraónův tábor nebudou dlouho odolávat řvoucím hordám, které se na ně chystaly vrhnout. Muwattaliho vítězství pak bude úplné. Ramsesovou smrtí Egypt faraónů konečně skloní hlavu a stane se otrokem říše Chatti.

	Na rozdíl od svého otce upadl Ramses do kadešské pasti a tento omyl zaplatí svým životem. Jeden divoký válečník odstrčil dvě knížata a stanul před císařem.

	- Otče, co se děje? ptal se Uri-Tešup. Proč jsem nebyl upozorněn na dobu ofenzívy, já, vrchní generál naší armády?

	- Svěřil jsem ti jasný úkol: obranu Kadeše s našimi záložními batalióny.

	- Ale pevnost není v nebezpečí!

	- To jsou mé příkazy, Uri-Tešupe! Zapomínáš na jednu podstatnou skutečnost: velení koaliční armády jsem ti nesvěřil.

	- Ale kdo je...

	- Kdo jiný mohl splnit tak důležitý úkol než můj bratr Chattusil? To on vedl dlouhá a trpělivá jednání a přesvědčil naše spojence, aby vzali na sebe výjimečné zatížení spojené s válkou, a tedy jemu náleží ta čest, aby koalici velel.

	Uri-Tešup pohlédl nenávistně na Chattusila a položil ruku na rukojeť svého meče.

	- Vrať se na své místo, synu, nařídil ostře Muwattali.

	

	Chetitští jezdci rozvrátili hradbu zbudovanou ze štítů, která chránila faraónův tábor. Těch několik vojáků, kteří se pokoušeli o odpor, se zhroutilo, těla proklána kopími. Velitel vozatajstva křičel na prchající vojáky, aby se nevzdávali. Šíp chetitského lučištníka pronikl do jeho úst a důstojník umíral, pokoušeje se marně překousnout střelu, která mu brala život.

	Ke královskému stanu se chystalo proniknout více než dva tisíce vozů.

	- Můj pane, křičel Menna, vy, který v hodině bitvy ochraňujete Egypt, vy, který jste pánem udatnosti, rozhlédněte se! Brzy budeme uprostřed tisíců nepřátel sami! Nezůstávejme tady... Utečme!

	Ramses se na svého vozataje podíval s opovržením.

	- Když se tě zmocnila zbabělost, ztrať se mi z očí.

	- Veličenstvo, snažně vás prosím! To není odvaha, ale šílenství. Zachraňte si život, země vás potřebuje.

	- Egypt nepotřebuje poražené. Budu se bít, Menno.

	Ramses si vložil na hlavu modrou korunu a oblékl si krátký kyrys, kombinaci suknice a hrudního štítu, posázený kovovými plíšky. Na zápěstí zlaté náramky, jejichž uzávěry zpodobňovaly kachny z lazuritu se zlatými pírky.

	Klidně, jako by ho čekal pokojný den, pokryl své dva koně dlouhou plátěnou čabrakou barvy rudé, modré a zelené. Hlavu koně "Vítězství v Thébách" a klisny "Bohyně Mut je spokojena" ozdobil krásnými chocholy z rudých, na konci modrých per.

	Pak Ramses nastoupil do svého vozu z pozlaceného dřeva, dlouhého tři metry, jehož půlkruhovitá korba spočívala na jedné nápravě s ojí. Díly byly ohnuty nad ohněm, pokryté zlatými lístky a smontovány čepy. Části, které byly vystaveny tření, byly obloženy kůží. Kostra korby, vzadu otevřené, byla vyrobena z prken pobitých zlatem, podlaha z proplétaných řemínků.

	Na postranních částech byly postavy klečících a podrobených Asiatů a Núbijců. Sen právě se tříštícího království, poslední symbolické potvrzení moci Egypta, jeho ovládnutí severu i jihu.

	Vůz byl vybaven dvěma toulci, jedním na šípy, druhým na luky a meče. S těmito směšnými zbraněmi se faraón chystal porazit celou armádu.

	Aby měl volné ruce, uvázal si Ramses otěže okolo pasu. Oba koně byli inteligentní a odvážní a zamířili přímo doprostřed vřavy. Krále vzpružilo výhružné mručení: lev Zabiják mu zůstal věrný a bude se bít po jeho boku na život a na smrt.

	Lev a pár koní: to byli poslední spojenci krále Egypta. Vozy a pěšáci Amonovy divize se před nepřítelem rozprchli.

	Dopustíš-li se omylu, řekl mu kdysi Setchi, neobviňuj nikoho jiného než sama sebe a naprav svůj omyl. Bij se jako býk, lev a sokol, buď bleskurychlý jako bouře, jinak budeš poražen.

	Za ohlušujícího hluku nadzvedly spojenecké vozy mračno prachu, když vyrazily do útoku na kopec, kde stál na svém voze faraón Egypta.

	Ramsese naplnil pocit hluboké nespravedlnosti. Proč byl k němu osud tak nespravedlivý, proč má Egypt zahynout pod ranami barbarů?

	Z Reovy divize nezůstalo na planině už nic, muži, kteří přežili, utekli na jih. Zbylé síly divize Ptahovy a Sutechovy byly blokovány na východním břehu Oronta. Pokud jde o divizi Amonovu, která přece měla ve svých řadách elitu vozataj štva, ta předvedla odpornou zbabělost a zhroutila se při prvním útoku spojených armád. Nezůstal jediný vysoký důstojník, žádný štítonoš, žádný lučištník schopný boje. Ať byla jejich hodnost jakákoliv, vojáci mysleli jenom na to, jak si zachránit život, a zapomněli na Egypt. Menna klečel s hlavou v dlaních, aby neviděl, jak se na něho vrhne nepřítel.

	Pět let vlády, pět let, kdy se Ramses snažil být věrný Setchiho duchu a pokračovat v budování bohaté a šťastné země, pět let završených zkázou, předehrou k invazi do Obou zemí a zotročení obyvatelstva. Nefertari a Tuja nezadrží nadlouho to mračno lupičů, kteří vniknou do delty a potom zničí celé údolí Nilu.

	Tu se Ramses vzbouřil.

	Pozvedl zrak ke slunci a obrátil se k Amonovi, bohu skrytému ve světle, jehož skutečnou podobu žádná bytost nikdy nepozná.

	- Volám tě, můj otče Amone! Může otec zapomenout na svého syna, samotného uprostřed davu protivníků? Co se stalo, že se tak chováš? Neuposlechl jsem tě snad jedinkrát? Všechny cizí země se proti mně spojily. Moji vojáci, třebaže početní, se dali na útěk, a já jsem tady sám, bez pomoci. Kdo však jsou tito barbaři, ne-li krutá stvoření, jež nikdy nedbala Řádu bohyně Maat? Tobě, můj otče, jsem vystavěl chrámy, k tobě vzhůru jsem každý den posílal obětiny. Ochutnal jsi vůně nejnádhernějších květů, postavil jsem pro tebe vysoké pylony, vztyčil stožáry s korouhvemi, abych oznámil tvou přítomnost ve svatyních, z kamenolomů v Elefantině jsem dal vytěžit obelisky, které byly postaveny ke tvé slávě. Volám tě, můj otče Amone, protože jsem sám, úplně sám. Činil jsem se pro tebe s milujícím srdcem. V této chvíli nouze čiň pro toho, který činil. Amon pro mne bude znamenat víc než milióny vojáků a stovky tisíc vozů. Udatnost množství je směšná, neboť Amon je mocnější než armáda.

	Palisáda, která chránila přístup do tábora, povolila a ponechala volnou cestu vozovému útoku. Za necelou minutu nebude už Ramses naživu.

	- Můj otče, vykřikl faraón, proč jsi mě opustil?       
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	Muwattali, Chattusil a spojenecká knížata obdivovali faraónův postoj.

	- Zemře jako bojovník, řekl císař. Panovník takového ražení by si zasloužil být Chetita. Naše vítězství patří především tobě, Chattusile.

	- Ti dva beduíni zahráli svoji roli dokonale. To jejich lži přesvědčily Ramsese, že naše vojska jsou od Kadeše daleko.

	- Uri-Tešup se mýlil, když se stavěl proti tvému plánu a prosazoval bitvu před pevností. Budu jeho omyl brát v úvahu.

	- Není podstatné, že jsme byli svědky triumfu spojenectví? Dobytí Egypta nám zajistí rozkvět na mnoho století.

	- Pojďme se podívat, jak skončí Ramses, zrazený vlastním vojskem.

	Náhle slunce znásobilo svou sílu a oslepilo Chetity a jejich spojence. Na modré obloze zaburácel hrom.

	Každý si myslel, že se stal obětí halucinace... Ten hlas, mohutný jako kosmos, přicházel z azuru? Hlas, jehož poselství pochopil jedině Ramses: "Jsem tvůj otec Amon, má ruka je tvá. Jsem tvůj otec, já, pán vítězství."

	Paprsek světla dopadl na faraóna a učinil ho zářivým jako zlato lesknoucí se na slunci. Ramses, syn Rea, získal mocnou sílu denní hvězdy a vyrazil proti útočníkům, ztuhlým úžasem.

	To nebyl poražený a osamocený velitel, svádějící svou poslední bitvu, ale král nevídané síly a neúnavných paží, zničující plamen, třpytící se hvězda, prudký vichr, divoký býk s ostrými rohy, sokol, který svými spáry roztrhá každého, kdo se mu postaví. Ramses vystřeloval jeden šíp za druhým a zabíjel vozataje chetitských vozů. Koně, zbavení kontroly, se vzpínali a padali jeden přes druhého. Vozy se převracely a vytvářely zmatenou spoušť.

	Zabiják, núbijský lev, šířil hrůzu. Vrhal do boje svých tři sta kilogramů, údery drápů trhal protivníky a do jejich hrdel a lebek vnikaly jeho deseticentimetrové zuby. Jeho nádherná hříva plála, drápy se zatínaly se stejnou prudkostí jako přesností.

	Ramses a Zabiják roztříštili protivníkův nápor a pronikli nepřátelskými liniemi. Velitel chetitských pěšáků se rozmáchl kopím, ale k dokončení pohybu neměl už čas: faraónův šíp se zabodl do jeho levého oka. Ve stejném okamžiku se sevřela lví čelist okolo vystrašeného velitele císařského vozataj štva.

	Spojená vojska navzdory svému počtu začala ustupovat a valila se z kopce směrem k planině.

	Muwattali zbledl.

	- To není člověk, vykřikl, ale bůh Sutech osobně, jedinečná bytost obdařená mocí porazit tisíce bojovníků! Podívejte se, když na něho chtějí zaútočit, ruka jim ochabne, tělo ztuhne a nejsou už schopni ovládnout kopí ani luk!

	Sám Chattusil, vždycky tak chladnokrevný, strnul údivem. Byl by přísahal, že z Ramsese vyšlehuje plamen a spaluje každého, kdo se ho pokusí dostat.

	Jednomu chetitskému obru se podařilo zachytit okraje korby a rozmáchnout se kordíkem, ale jeho kroužkové brnění jako by se rozžhavilo. Muž zařval bolestí a zemřel se spálenou kůží. Ani Ramses, ani jeho lev neubrali na rychlosti. Faraón cítil že Amonova ruka vede jeho a že bůh vítězství stojí těsně za ním a dodává mu sílu celé armády. Král Egypta, podoben bouři, srážel protivníky jako stébla trávy.

	- Musíme mu zabránit, aby pokračoval! vykřikl Chattusil.

	- Našich mužů se zmocnila panika, odpověděl mu kníže z Aleppa.

	- Tak je zase zvládněte! nařídil Muwattali.

	- Ramses je bůh...

	- Je to jenom člověk, i když se jeho odvaha zdá nadlidská. Jednejte, kníže, dodejte našim vojákům důvěry a bitva skončí.

	Kníže z Aleppa váhavě pobídl koně a sjel ze skalnatého vršku, kde byl spojený vrchní štáb. Byl rozhodnut, že učiní Ramsesovu řádění i jeho lvu krátký konec.

	Chattusil se zahleděl na západní vrchy. Co tam uviděl, ho ohromilo.

	- Veličenstvo, tam, vypadá to jako... řítící se egyptské válečné vozy!

	- Odkud to jedou?

	- Zřejmě jeli cestou kolem pobřeží.

	- Jak si vynutili průjezd?

	- Uri-Tešup tuto přístupovou cestu odmítl blokovat a tvrdil, že žádný Egypťan nebude riskovat, aby se dal tímto směrem.

	- Protože záložní armáda nenarazila na žádný odpor, rozvinula se po celé šíři planiny a vpadla do průlomu vytvořeného Ramsesem.

	- Neutíkejte! křičel aleppský kníže. Zabijte Ramsese!

	Několik vojáků uposlechlo. Jen se však obrátili, lví drápy jim rozdrásaly obličej a hruď.

	Když kníže z Aleppa spatřil, jak se na něj řítí zlatý Ramsesův vůz, vyvalil ohromeně oči a dal se sám na útěk. Jeho kůň dupal po chetitských spojencích, jak se snažil faraónovi uniknout. Kníže upustil v panice otěže. Zvíře se splašilo a vrhlo se do Oronta, kde se už potopily spousty válečných vozů, hromadily se jedny na druhých, než zmizely pod hladinou, neboje odnesl proud. Vojáci se dusili v bahně, někteří se utopili, jiní se pokoušeli plavat. Všichni raději skočili do řeky, než by se utkali s tím strašlivým božstvem, podobajícím se nebeskému ohni.

	Pomocná armáda dokončila dílo započaté Ramsesem, skolila množství vojáků spojených armád a prchající přinutila, aby se vrhli do Oronta. Velitel vozatajstva zvedl za nohy aleppského knížete, plivajícího vodu, kterou právě spolykal.

	Ramsesův vůz se blížil ke skalnatému výběžku, na němž byl nepřátelský generální štáb.

	- Ustupme, radil Chattusil císaři. 

	- Zbývají nám ještě síly na západním břehu.

	- Jsou nedostatečné... Ramses je schopen uvolnit brod a vysvobodit Ptahovu a Sutechovu divizi. Císař si otřel hřbetem ruky čelo.

	- Co se to děje, Chattusile... Jeden jediný muž je schopen zlikvidovat celou armádu?

	- Jestliže je tím mužem faraón, je-li to Ramses...

	- Jedinec ovládající mnohonásobné množství... To je jenom bájný výmysl, ale my jsme přece na bitevním poli!

	- Jsme poraženi, Veličenstvo, musíme se stáhnout.

	- Chetita neustupuje.

	- Mysleme na to, abychom uchránili váš život a pokračovali v boji jiným způsobem.

	 -Co navrhuješ?       

	- Uchýlíme se do pevnosti.       

	- Budeme tam lapeni do pasti!

	- Nemáme na vybranou, soudil Chattusil. Jestliže budeme utíkat k severu, Ramses a jeho vojsko nás budou pronásledovat.

	- Přejme si, aby Kadeš byla opravdu nedobytná.

	- Není to pevnost jako jiné, Veličenstvo. Sám Setchi se vzdal jejího dobytí.

	- To ovšem nebude případ jeho syna!       

	- Pospěšme si, Veličenstvo!

	Muwattali zvedl proti své vůli pravou ruku a ponechal ji tak několik nekonečných vteřin, dávaje tímto pokynem rozkaz k ústupu.

	Uri-Tešup přihlížel bezmocně prohře a kousal si rty do krve. Batalión, který blokoval na východním břehu Oronta přístup k prvnímu brodu, ustoupil až ke druhému. Zbytky Ptahovy divize se neodvažovaly jít za ním z obavy, že padnou do nové pasti. Generál raději zajistil svůj týl vysláním posla k Sutechově divizi, aby tam oznámil, že cesta je volná a divize může překročit les Labwi.

	Když kníže z Aleppa přišel k sobě, vytrhl se vojákovi, který ho zachránil, přeplaval řeku a přidal se ke spojencům, pochodujícím ke Kadeši. Lučištníci záložní armády kosili uprchlíky po stovkách.

	Egypťané chodili mezi mrtvolami a každé uřízli jednu ruku, aby mohli provést hrůzyplné sčítání, jehož výsledek vejde do úředních archivů.

	Nikdo se neodvažoval přiblížit se k faraónovi. Zabiják ležel před koňmi v pozici sfingy. Ramses, zbrocený krví, sestoupil ze zlatého vozu, pohladil dlouze svého lva i koně a vojákům, kteří se zastavili v očekávání dalších monarchových reakcí, nevěnoval jediný pohled.

	Menna byl první, kdo přišel ke králi. Vozataj se celý třásl a kladl těžce jednu nohu před druhou.

	Za druhým brodem mířila chetitská armáda a přeživší spojenci značnou rychlostí k velké bráně kadešské pevnosti. Egypťané už neměli čas, aby Muwattalimu a jeho lidem zabránili v úniku.

	- Veličenstvo, řekl nesmělým hlasem Menna, Veličenstvo... my jsme zvítězili.

	Ramses hleděl upřeně na pevnost a podobal se žulové soše.

	- Veliký chetitský velitel ustoupil před Vaším Veličenstvem, pokračoval Menna, dal se na útěk. Jenom vy sám jste zabil tisíce mužů! Kdo dokáže oslavit vaši velikost?

	Ramses se obrátil ke svému vozatajovi.

	V obavách, že bude rozdrcen sílou, která z panovníka vyzařovala, padl vyděšený Menna na kolena.

	- To jsi ty, Menno?

	- Ano, Veličenstvo, to jsem já, váš vozataj, váš věrný služebník! Odpusťte mi, odpusťte vaší armádě! Nedovolí vítězství zapomenout naše provinění?

	- Faraón neodpouští, věrný služebníku. Faraón vládne a jedná.
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	Amonova a Reova divize byly zničeny, Ptahova oslabena, Sutechova zůstala nedotčena. Padlo tisíce Egypťanů, ještě více životů položili Chetité a jejich spojenci, ale jedno bylo jisté: bitvu u Kadeše vyhrál Ramses.

	Jistě, Muwattali, Chattusil, Uri-Tešup a někteří ze spojenců, jako kníže z Aleppa, zůstali naživu a uzavřeli se v pevnosti. Mýtus o nepřemožitelnosti Chetitů však dožil. Řada knížat, která se přidala k Muwattalimu, zahynula v řece nebo byla probodnuta šípy. Napříště budou knížectví, velká či malá, vědět, že Muwattaliho štít nestačí, aby je ochránil před Ramsesovým hněvem.

	Faraón svolal do svého stanu všechny důstojníky, kteří přežili, mezi nimi generály Ptahovy a Sutechovy divize.

	Přes všechnu radost z vítězství se nikdo neusmíval. Ramses na trůnu z pozlaceného dřeva měl tvář rozhněvaného sokola. Cítili, že je hotov vrhnout se na své kořisti.

	- Všichni zde, prohlásil, jste měli zodpovědnost velení. Všichni jste těžili ze své hodnosti. Všichni jste se zachovali jako zbabělci! Dobře živení, dobře ubytovaní, osvobození od daní, respektovaní a závistivě obdivovaní, vy, velitelé mé armády, vy jste v okamžiku boje utekli se zbabělostí, jíž nebylo rovno.

	Generál Sutechovy divize vystoupil krok kupředu. 

	- Veličenstvo...       

	- Chceš mi oponovat? Generál se vrátil do řady.

	- Už vám nemohu důvěřovat. Zítra utečete znovu, rozprsknete se jako, vrabci, když se blíží nebezpečí. Proto vás sesazuji z funkcí. Buďte rádi, že zůstanete v armádě jako vojáci, budete sloužit vlasti, pobírat žold a bude vám náležet důchod.

	Nikdo neprotestoval. Většina se obávala přísnějšího potrestání. Ještě téhož dne jmenoval král nové důstojníky, vybrané mezi pomocnými sbory.

	Následujícího dne po vítězství zahájil Ramses proti kadešské pevnosti první útok. Na věžích vlály chetitské praporce.

	Střelba egyptských lučištníků byla bezvýsledná. Střely se lámaly o cimbuří, za nímž se ukrývali obléhaní. Na rozdíl od jiných syrských pevností byly vrcholy kadešských věží mimo dostřel.

	Pěšáci toužili prokázat svoji chrabrost, vyšplhali na skalnatý ostroh, na němž byla pevnost zbudována, a opřeli o hradby dřevěné žebříky. Chetitští lučištníci je však zabili a ti, kdo přežili, byli nuceni ustoupit. Tři další útoky, stejný počet nezdarů.

	Dalšího i následujícího dne se několika odvážným podařilo vyšplhat do poloviny zdi, ale spršky kamenuje proměnily v nebožtíky.

	Kadeš se zdála být nedobytná.         

	Zachmuřený Ramses svolal znovu válečnou radu, jejíž členové se předháněli v úsilí blýsknout se v očích krále. Unaven jejich řečněním je propustil a ponechal si u sebe jen Setaua.

	- Lotus a já zachráníme desítky životů, ale s podmínkou, že sami nezemřeme vyčerpáním. Budeme-li pokračovat v dosavadním tempu, brzy nám budou chybět léky.       

	- Neskrývej se za slova.       

	- Vraťme se do Egypta, Ramsesi.       

	- A zapomeneme na kadešskou pevnost?       

	- Vítězství jsme už dobyli.

	- Pokud nebude Kadeš patřit Egyptu, chetitská hrozba bude přetrvávat.

	- Dobytí pevnosti by si vyžádalo příliš mnoho úsilí a příliš mnoho mrtvých. Vraťme se do Egypta, abychom se tam postarali o raněné a nabrali nových sil.

	- Tato pevnost musí padnout jako jiné.

	- A co když se snažíš marně?

	- Příroda, která nás obklopuje, je velmi bohatá. Lotus a ty v ní najdete látky potřebné k přípravě léků.

	- Co kdyby v té pevnosti byl uvězněn Aša?

	- O důvod víc, abychom sejí zmocnili a osvobodili ho.

	Přiběhl vozataj Menna a padl králi k nohám.              

	- Veličenstvo, Veličenstvo! Z hradeb bylo vrženo kopí… Na jeho hrotu byl přivázán vzkaz!

	- Dej mi ho.       

	Ramses přečetl text.                 

	

	Ramsesovi, faraónu Egypta, od jeho bratra Muwattaliho, císaře Chatti.

	Než budeme pokračovat v boji, nebylo by dobré se sejít a vyjednávat? Nechť je na planině postaven stan, v půli cesty mezi tvou armádou a pevností.

	Odeberu se tam sám, můj bratr se tam též odebere sám, zítra, jakmile bude slunce v nejvyšším bodě.

	

	Pod stanem stály naproti sobě dva trůny, mezi nimi nízký stůl a na něm dva poháry a džbánek čerstvé vody.

	Oba panovníci usedli zároveň, aniž se spustili z očí. Muwattali měl navzdory horku na sobě dlouhý plášť z červené a černé vlny.

	- Jsem potěšen, že se setkávám se svým bratrem egyptským faraónem, jehož věhlas neustále roste.

	- Pověst císaře Chatti šíří hrůzu v mnoha zemích.

	- V této oblasti mi můj bratr Ramses už nemá co závidět. Vytvořil jsem neporazitelnou koalici, a tys ji porazil. Jaké božské ochraně se těšíš?

	- Ochraně mého otce Amona, jehož paže posílila moji.

	- Nemohl jsem uvěřit, že by v člověku mohla spočívat taková síla, byť to byl faraón.

	- Neváhal jsi použít lži a lsti.

	- Válečné zbraně jako jiné! Přemohly by tě, kdyby tě nepodpořila nadpřirozená síla. To duše tvého otce Setchiho živila tvoji šílenou odvahu, to ona ti dala zapomenout na strach a porážku.

	- Jsi připraven se vzdát, můj bratře Muwattali?

	- U mého bratra Ramsese je zvykem, že se chová tak hrubě?

	- Kvůli výbojné politice Chatti zemřely tisíce mužů. Není tedy už čas na zbytečné řeči. Jsi připraven se vzdát?

	- Ví můj bratr, kdo jsem?

	- Císař Chatti, chycený do pasti ve své kadešské pevnosti.

	- Se mnou je tam můj bratr Chattusil, můj syn Uri-Tešup, moji vazalové a moji spojenci. Vzdát se by znamenalo připravit říši o hlavu.

	- Poražený musí nést důsledky své prohry.       

	- Vyhrál jsi bitvu u Kadeše, to je pravda, ale pevnost zůstává nedotčena.

	- Dřív nebo později padne. 

	- Tvoje první útoky byly neúspěšné. Když budeš tak pokračovat, ztratíš mnoho mužů, aniž bys vůbec poškrábal kadešské hradby.

	- Proto jsem se rozhodl změnit taktiku.

	- Když jsme tu mezi bratry, prozradíš mi ji?

	- Ty jsi ji neuhádl? Spočívá na trpělivosti. Uvnitř pevnosti je vás mnoho. Počkáme si, až pochybí potraviny. Nebyla by okamžitá kapitulace lepší než dlouhé trápení?

	- Můj bratr Ramses zná tuto pevnost špatně. Její prostorné sklady obsahují velké množství potravin, které nám umožní vydržet obležení po několik měsíců. Naše podmínky budou lepší než podmínky, které bude mít egyptská armáda.

	- Chvástání.

	- To určitě ne, drahý bratře, to určitě ne! Vy Egypťané jste velmi vzdáleni od vašich základen a budete prožívat stále těžší chvíle. Každý ví, že nesnášíte dlouhý pobyt daleko od vlasti a že Egypt nemá rád dlouhou faraónovu nepřítomnost. Přijde podzim, potom zima se svými mrazy a nemocemi. K tomu se přidá rozčarování a vyčerpanost. Buď si jist jedním, milý bratře: v porovnání s vámi na tom budeme líp. A nepočítej, že nám bude chybět voda: kadešské nádrže jsou plné a kromě toho budeme využívat studnu vyhloubenou uprostřed pevnosti.

	Ramses se napil trochu vody, ne kvůli žízni, ale aby mohl rozhovor přerušit a přemýšlet. Muwattaliho argumenty nebyly nesmyslné.

	- Přeje si můj bratr zahnat žízeň?

	- Ne, snáším horko dobře.

	- Bojíš se jedu, tak často používaného prostředku na chetitském dvoře?

	- S tímto zvykem už je konec. Ale jsem radši, když můj číšník ochutná jídla, která jsou určena mně. Můj bratr Ramses zřejmě ví, že jeden z jeho přátel z dětství, mladý a skvělý diplomat Aša, byl zadržen při plnění špionážního úkolu v převleku za obchodníka. Kdybych uplatnil naše zákony, byl by už mrtvý. Předpokládal jsem ale, že bys rád zachránil drahou bytost.

	- Mýlíš se, Muwattali. Král ve mně pohltil člověka.

	- Aša není jenom tvým přítelem, ale také skutečným šéfem egyptské diplomacie a nejlepším znalcem Asie. I když člověk zůstane necitelný, monarcha neobětuje jednu z hlavních figur ve hře.        .

	- Co navrhuješ?

	- Není mír, třebas dočasný, lepší než strašný boj?

	- Mír... Nemožné!

	- Přemýšlej, milý bratře Ramsesi: do této bitvy jsem nezapojil veškerou chetitskou armádu. Co nevidět mi přijdou na pomoc záložní síly, ty budeš muset svést další bitvy a přitom udržovat obležení. Takové úsilí přesahuje tvoje možnosti jak v počtu mužů, tak ve zbraních, a tvoje vítězství se změní na katastrofu.

	- Prohrál jsi bitvu u Kadeše, Muwattali, a odvažuješ se žádat mír!

	- Jsem připraven uznat svoji prohru sepsáním oficiálního dokumentu. Jakmile ho budeš mít v ruce, zrušíš obležení a hranice mé říše bude s konečnou platností stanovena v Kadeši. Moje armáda se nikdy nezmocní Egypta.
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	Dveře Ašovy cely se otevřely.

	Mladý diplomat sebou navzdory své chladnokrevnosti škubl. Nepřístupný obličej obou strážných nevěstil nic dobrého. Od svého uvěznění očekával Aša každý den, že bude popraven. Chetité neprojevovali vůči špiónům žádnou shovívavost.

	Sekyra, dýka, nebo nucený skok z útesu? Egypťan si přál, aby jeho smrt byla brutální a rychlá a nebyla příležitostí ke kruté podívané.

	Aša byl zaveden do studeného, strohého sálu, vyzdobeného štíty a kopími. Jako vždycky připomínala v Chatti svoji přítomnost válka.

	- Jak se vám daří? zeptala se kněžka Putuhepa.

	- Chybí mi cvičení a nechutná mi moc vaše strava, ale ještě žiju. Není to zázrak?

	- V jistém smyslu ano.

	- Mám pocit, že moje zásoba štěstí se vyčerpává... Vaše přítomnost mě ale uklidňuje: mohla by žena být tak nemilosrdná?

	- Nespoléhejte na slabost chetitské ženy.

	- Můj šarm už nepůsobí?       

	Tvář kněžky oživila zlost.

	- Uvědomujete si vůbec svoji situaci?

	Egyptský diplomat umí zemřít s úsměvem, i když se chvěje po celém těle.

	Aša pomyslel na zlost Ramsese, který mu bude vytýkat i na onom světě, že se mu nepodařilo z Chatti uniknout a informovat ho o obrovské koalici vytvořené císařem. Předala mu venkovanka ten krátký vzkaz obsahující tři slova? Moc tomu nevěřil, ale pokud tak učinila, faraón měl jistě dostatečnou představivost, aby pochopil celý smysl.

	Bez informací byla ovšem egyptská armáda u Kadeše zničena a na egyptský trůn nastoupil Šenar. Když všechno dobře uvážil, bylo lepší zemřít než snášet tyranii takového despoty.

	- Nezradil jste Ramsese, řekla Putuhepa, a nikdy jste nebyl v Šenarových službách.

	- Nechám vás to posoudit     

	- Bitva u Kadeše už proběhla, oznámila mu. Ramses porazil spojená vojska.       

	Aša se cítil jako opilý.

	- Vy se mi vysmíváte...     

	- Na žertování nemám náladu.

	- Spojená vojska poražena..., opakoval Aša ohromeně.

	- Náš císař je živý a volný, dodala Putuhepa. A pevnost Kadeš je nedotčena. Diplomatova nálada poklesla.

	- Co se mnou uděláte?

	- Dala bych vás s chutí upálit jako špióna, ale stal jste se jedním bodem ujednání.

	

	Egyptská armáda tábořila před pevností, jejíž hradby zůstávaly navzdory teplému slunci počátku června šedivé. Od Ramsesova a Muwattaliho rozhovoru nepodnikli faraónovi vojáci proti Kadeši žádný nový útok. Uri-Tešup a chetitští lučištníci pozorovali z hradeb své protivníky, věnující se mírumilovným zaměstnáním. Starali se o koně, osly a volky, zdokonalovali se ve společenských hrách, pořádali soutěže v ručních soubojích, jedli rozličná jídla, připravovaná vojenskými kuchaři, a živě se bavili.

	Nejvyšším důstojníkům dal Ramses jediný příkaz: udržovat kázeň. O paktu s Muwattalim nedostal nikdo ani tu nejmenší informaci.

	Nový generál Sutechovy divize se odvážil monarchy zeptat.

	- Veličenstvo, jsme zmatem.

	- Nenaplňuje vás úlevou velké vítězství, kterého bylo dosaženo?

	- Uvědomujeme si, že jediným vítězem u Kadeše jste vy, Veličenstvo, ale proč na tu pevnost neútočíme?

	- Protože nemáme šanci se jí zmocnit. Bylo by třeba obětovat nejméně polovinu našich mužů, aniž bychom si vůbec byli jisti výsledkem.

	- Jak dlouho budeme muset takto stát a hledět na tu prokletou pevnost?

	- Uzavřel jsem s Muwattalim dohodu.    

	- Chcete říct... mír?

	- Byly vysloveny podmínky. Nebudou-li splněny, obnovíme nepřátelství.

	- Jakou lhůtu předpokládáte, Veličenstvo?

	- Vyprší na konci tohoto týdne. Pak se dozvím, má-li slovo císaře nějakou hodnotu.

	

	Na cestě ze severu se v dálce objevil oblak prachu. Ke Kadeši se blížilo několik chetitských vozů, které možná tvořily předvoj pomocné armády, spěchající osvobodit Muwattaliho a jeho lidi.

	Ramses uklidnil vření, které se zmocnilo egyptského tábora. Vyskočil na svůj vůz, tažený "Vítězstvím v Thébách" a "Bohyní Mut, která je spokojena", a v doprovodu svého lva se vydal naproti chetitskému bataliónu.

	Chetitští lučištníci ponechali ruce na otěžích. Ramsesova a Zabijákova pověst se už rozšířila po celé říši.

	Z jednoho vozu sestoupil muž a zamířil k faraónovi.

	Elegantní Aša s pružnou chůzí, ušlechtilým obličejem a jemným, pečlivě přistřiženým knírem zapomněl na protokol a rozběhl se k Ramsesovi.

	Král a jeho přítel se objali.       

	- Posloužil ti můj vzkaz, Veličenstvo?       

	- Ano a ne. Neuměl jsem pochopit tvoje varování, ale magie osudu byla na straně Egypta. A díky tobě jsem zasáhl rychle. Vítězství nám přinesl Amon.

	- Myslel jsem, že už Egypt nikdy neuvidím. Chetitská vězení jsou příšerná. Snažil jsem se protivníka přesvědčit, že jsem Šenarovým komplicem, což mi zřejmě zachránilo život. A pak se už události hrnuly jedna za druhou. Zemřít tam by bylo neodpustitelným nedostatkem vkusu.

	- Musíme rozhodnout o příměří, nebo pokračování nepřátelství. Tvoje rada mi přijde vhod.

	- Ve stanu ukázal Ramses Ašovi dokument, který mu poslal chetitský císař.

	

	Já, Muwattali, jsem tvým služebníkem, Ramsesi, a uznávám tě jako Syna světla, vzešlého z něho, jeho skutečné dítě. Moje země je tvým sluhou a nachází se u tvých nohou. Nezneužívej však své moci!

	Tvoje sílaje neúprosná, prokázal jsi ji dobytím velkého vítězství. Proč bys však dále vyhlazoval lid tvého služebníka, proč by v tobě měla zůstávat nevraživost?

	Když jsi vítězem, uznej, že mír je lepší než válka, a dej Chetitům

	dech života.       

	 

	- Krásný diplomatický styl, ocenil Aša.

	- Připadá ti to poselství dostatečně výmluvné pro všechny země v této oblasti?

	- Opravdový mistrovský kousek! Skutečnost, že byl chetitský panovník poražen v bitvě, je něco nebývalého, a že svoji porážku uznal, je dalším zázrakem na tvůj účet.

	- Nepodařilo se mi Kadeš dobýt.

	- Co záleží na té pevnosti! Vyhrál jsi rozhodující bitvu. Neporazitelný Muwattali se teď považuje za tvého vazala, aspoň podle slov... Tento nával nucené poníženosti nesmírně poslouží tvé vážnosti.

	Sepsáním přijatelného textu a uvolněním Aši dodržel Muwattali slovo. Proto dal Ramses příkaz, aby armáda zrušila tábor a vydala se na zpáteční cestu do Egypta.

	Než opustili místo, kde tolik krajanů přišlo o život, obrátil se Ramses k pevnosti, z níž odcházeli volní a bez úhony Muwattali, jeho bratr a jeho syn. Faraón sem nepřišel, aby tento symbol chetitské moci rozbil, ale co z ní po palčivé porážce koalice zůstane? Muwattali, který se prohlásil za Ramsesova služebníka... Kdo by si představil takový úspěch? Král nikdy nezapomene, že proměnit katastrofu v triumf mu umožnila jedině pomoc jeho nebeského otce.

	

	- Na kadešské planině už nezůstal jediný Egypťan, prohlásil velitel hlídky.

	- Pošli průzkumníky k jihu, k východu a k západu, nařídil Muwattali svému synu Uri-Tešupovi. Ramses si možná zapamatoval naši lekci a ukryl svoje vojska v lese, aby na nás zaútočil, jakmile vyjdeme z pevnosti.

	- Jak dlouho budeme ještě utíkat?

	- Musíme se vrátit do Chattušaše, soudil Chattusil, obnovit síly a promyslet další taktiku.

	- Neptám se poraženého generála, vzplanul Uri-Tešup, ale císaře Chetitů.

	- Uklidni se, synu, zasáhl Muwattali. Jsem toho názoru, že vrchní velitel spojených vojsk se ničím neprovinil. Všichni jsme podcenili Ramsesovu osobní sílu.

	- Kdybyste mě nechali jednat, zvítězili bychom!

	- Mýlíš se. Kvalita egyptské výzbroje je vynikající, faraónovy vozy jsou stejně dobré jako naše. Přímý útok na planině, který jsi plánoval, by se obrátil v náš neprospěch a naše vojska by utrpěla těžké ztráty.

	- A vy se smíříte s takovou ponižující prohrou...

	- Uchovali jsme si tuto pevnost, Chatti není obsazena, válka proti Egyptu bude pokračovat.

	- Jak pak bude pokračovat po tom hanebném dokumentu, který jste podepsal?

	- Nejde o mírovou smlouvu, upřesnil Chattusil, ale o obyčejný dopis jednoho monarchy jinému. To, že se s ním Ramses spokojil, prokazuje jeho nezkušenost.

	- Muwattali krátce a stručně prohlašuje, že se považuje za faraónova vazala! 

	Chattusil se usmál.

	Má-li vazal k dispozici potřebná vojska, nic mu nezakazuje, aby se vzbouřil. 

	Uri-Tešup zabodl pohled do Muwattaliho.

	- Neposlouchejte toho neschopného chlapa, otče, a dejte mi plnou vojenskou moc! Diplomatické jemnůstky a kličkování nepovedou k ničemu. Já, a jedině já sám, jsem schopen Ramsese rozdrtit.

	- Vraťme se do Chattušaše, rázně ukončil rozhovor císař. Horský vzduch prospěje našim úvahám.
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	Ramses se mocným skokem vrhl do bazénu, kde se koupala Nefertari. Král plaval pod vodou a uchopil svoji manželku kolem pasu. Předstírala překvapení, nechala se potopit a pak spolu v objetí vystoupili pomalu k hladině. Hlídač, žlutý pes, pobíhal okolo bazénu a štěkal, zatímco Zabiják spal ve stínu sykomory, na krku tenký zlatý kruh, který dostal jako odměnu za svoji udatnost.

	Ramses nemohl pohlédnout na Nefertari, aniž by nebyl očarován její krásou. Kromě okouzlení smyslů a souladu těl je spojovalo jakési tajemné pouto, silnější než čas a smrt. Mírné podzimní slunce zaplavovalo jejich obličeje svým blahodárným jasem, když sklouzávali do modrozelených vln bazénu. Jakmile z něj vystoupili, Hlídač přestal štěkat a olizoval jim nohy. Králův pes nesnášel vodu a nechápal, proč jeho pánovi činí potěšení takové namáčení. Když se Hlídač nasytil pohlazení, kterých se mu od královského páru dostalo, usadil se mezi tlapami obrovského lva a oddal se nezbytnému odpočinku.

	Nefertari byla víc než žádoucí a Ramsesovy ruce se rozžhavily. Pohybovaly se po nádherném těle mladé ženy se zápalem dobyvatele pronikajícího do neznámé země. Nejdřív zůstávala pasivní, šťastná, zeje dobývána, a pak na milencovo vábení odpověděla.

	

	

	V celé zemi se Ramses stal Ramsesem Velikým. Při návratu do Per-Ramsesu davy provolávaly slávu vítězi v bitvě u Kadeše, faraónovi, který dokázal rozprášit Chetity a zahnat je na jejich území. Několikatýdenní radovánky ve vesnicích i městech oslavily důstojně tento úžasný triumf. Přízrak invaze se rozplynul a Egypt se oddal své instinktivní radosti ze života, korunované bohatou nilskou záplavou, příslibem hojné úrody.

	Pátý rok vlády Setchiho syna byl triumfálně završen. Nová vojenská hierarchie mu byla cele oddána a podrobený dvůr se před monarchou sklonil. Ramsesovo mládí končilo. Osmadvacetiletý muž vládnoucí Oběma zemím měl formát největších vládců a svoji epochu už poznamenal nesmazatelnou pečetí.

	Homér šel Ramsesovi naproti, opíraje se o hůl.

	- Skončil jsem, Veličenstvo.

	- Chcete se o mne opřít a trochu se projít, nebo si sednete pod svůj citroník?

	- Projděme se trochu. Moje hlava a ruka v poslední době velice pracovaly. Teď je řada na mých nohou.

	- Vaše nové dílo vás přinutilo přerušit práci na psaní Iliady.

	- Jistě, ale vy jste byl báječným námětem!

	- Jak jste to napsal?

	- Držel jsem se pravdy, Veličenstvo. Neskrýval jsem ani zbabělost vaší armády, ani váš osamělý a zoufalý boj, ani výzvu vašemu božskému otci. Okolnosti tohoto neobyčejného vítězství mě zapálily, jako bych byl mladým básníkem píšícím své první dílo! Verše mi zpívaly na rtech a scény se řadily samy od sebe. Váš přítel Ameni mi velice pomohl, abych se vyhnul některým gramatickým chybám. Egyptština není snadná, ale její pružnost a výstižnost jsou pro básníka radostí.

	- Vylíčení bitvy u Kadeše bude vyryto na jižní vnější zdi velké sloupové síně karnackého chrámu, řekl mu Ramses, na vnějších zdech chrámového nádvoří v Luxoru a na průčelí jeho pylonu, na vnějších zdech chrámu v Abydu a na budoucím prvním nádvoří mého chrámu miliónů let.

	- Věčný kámen takto navždycky uchová připomínku bitvy u Kadeše.

	- Chci tak uctít skrytého boha, Homére, a vítězství Řádu nad zmatkem, schopnost Pravdy zapudit chaos.

	- Překvapujete mě, Veličenstvo, a vaše země mě překvapuje každý den o něco víc. Nevěřil jsem, že váš slavný Řád vám pomůže porazit nepřítele rozhodnutého vás zničit.

	- Přestane-li láska a náklonnost bohyně Maat živit mé myšlení a moji vůli, moje vláda brzy skončí a egyptská země si najde jiného ženicha.

	

	Přes obrovské množství jídla, které Ameni spořádal, nikdy neztloustl. Osobní sekretář krále, vždycky stejně útlý, bledý a nezdravě vyhlížející, už nevycházel ze své pracovny a s úzkou skupinou zpracovával úctyhodný objem spisů. Ameni rozmlouval velmi otevřeně s vezírem i ministry, věděl tak přesně, co se v zemi děje, a dbal, aby se každý vysoký úředník zhostil do důsledků úkolu, který mu přidělil. Pro Ramsesova přítele z dětství se dalo dobré řízení shrnout do jednoduchého pravidla: čím vyšší místo, tím rozsáhlejší pravomoci a tím přísnější trest v případě omylu nebo neschopnosti.

	Od ministra k vedoucímu odboru, každý ručil za chyby svých podřízených a musel za ně platit. Odvolaní ministři a sesazení úředníci zakusili Ameniho přísnost na vlastní kůži.

	Když panovník pobýval v Per-Ramsesu, jeho šedá eminence se s ním vídala denně. Jakmile monarcha odjížděl do Théb nebo do Memfidy, Ameni mu připravoval podrobné zprávy, které král pročítal s nejvyšší pozorností. Byl to on, kdo řešil a rozhodoval.

	Když písař vysvětlil králi svůj plán posílení hrází v budoucím roce, vstoupil do pracovny plné polic s pečlivě utříděnými papyry Serramanna. Sardinský obr se uklonil před faraónem. 

	- Ještě se na mne zlobíš? zeptal se Ramses.       

	- Já bych vás v bitvě neopustil.       

	- Bdít nad mou manželkou a mou matkou je nanejvýš důležitý úkol.

	- Já to nepopírám, ale chtěl jsem být vedle vás a pobíjet Chetity. Jejich drzost mě pobuřuje. Když se někdo chce vydávat za elitu bojovníků, neschovává se v pevnosti!

	- Náš čas je vzácný, zasáhl Ameni. Jaký je výsledek tvého pátrání?       

	- Nulový, odpověděl Serramanna.       

	- Žádná stopa?

	- Našel jsem vězeňskou káru a mrtvoly egyptských policistů, ale Šenarovu ne. Podle svědectví obchodníků, kteří se schovali do jednoho kamenného přístřešku, byla písečná bouře nezvykle prudká a dlouhá. Zašel jsem až do oázy Chárga a můžu vás ujistit, že moji lidé a já jsme prohledali celou poušť.

	- Když šel Šenar poslepu, soudil Ameni, spadl zřejmě do koryta nějakého vyschlého vádí a jeho tělo bylo pohřbeno pod tunami písku.  

	- Takový je všeobecný názor, souhlasil Serramanna.

	- Ale ne můj, prohlásil Ramses.

	- Neměl žádnou šanci dostat se z té hrůzy, Veličenstvo. Když sešel z hlavní stezky, ztratil se a proti písečné bouři a žízni dlouho bojovat nevydržel. 

	- Jeho nenávist je tak silná, že mu nahradilo vodu i potravu. Šenar není mrtev.

	

	Král rozjímal před sochou Thovta u vstupu do ministerstva zahraničních věcí, když předtím položil na obětní stůl kytici lilií a papyrů. Bůh moudrosti a vědění, vtělený do sochy sedícího paviána s měsíčním srpkem na hlavě, měl pohled upřený k nebesům, za hranice lidských možností.

	Když Ramses procházel ministerstvem, úředníci vstávali a ukláněli se. Aša, nový ministr, mu sám otevřel dveře své pracovny. Král a jeho přítel, který se stal v očích dvora hrdinou, se objali. Panovníkův příchod byl pro Ašu významnou poctou.

	Jeho pracovna se velmi lišila od pracovny Ameniho. Jemnou barevnou výzdobu tu tvořily květinové kompozice narcisů a měsíčků, alabastrové vázy štíhlých tvarů na stolcích, stojací lampy, akáciové truhlice a pestré závěsy, připomínající spíše soukromé apartmány v nějaké nádherné vile, než pracovní místo.

	Ašovy oči jiskřily inteligencí, byl elegantní, na hlavě měl lehkou navoněnou paruku a vypadal jako host na banketu, světácký, lehkovážný a poněkud přezíravý. Kdo by si pomyslel, že by tato osobnost z vysoké společnosti byla schopna se proměnit ve škorpióna, skrývajícího se v převleku za obchodníka, a procestovat nehostinné chetitské končiny? Přepychové prostředí nového ministra nenarušovaly žádné hory spisů. Podstatné informace si raději uchovával ve své zázračné paměti.

	- Obávám se, že jsem nucen podat demisi, Veličenstvo.

	- Jaké vážné chyby ses dopustil?

	- Neschopnosti. Moje služby nešetřily silami, ale Mojžíš zůstává nezvěstný… Obvykle se jazyky dřív či později rozvážou. Podle mého názoru je tu jediná možnost: uchýlil se do nějakého zapadlého kouta a nehýbe se z místa.  Jestliže si změnil jméno a splynul s nějakou rodinou beduínů, bude těžké, ba přímo nemožné ho najít. 

	- Pokračuj v pátrání. A co chetitská špionážní síť vytvořená na našem území?

	- Tělo mladé blondýnky bylo pohřbeno, aniž se ho podařilo identifikovat. Pokud jde o kouzelníka, ten zmizel. Bezpochyby se mu podařilo opustit Egypt. Ani tady nekolují absolutně žádné řeči, jako kdyby se všichni členové sítě v několika dnech rozplynuli. Unikli jsme hroznému nebezpečí, Ramsesi.

	- Je už opravdu pryč?

	- Tvrdit to s jistotou by bylo příliš opovážlivé, uznal Aša.

	- Nepolevuj ve své ostražitosti.

	- Kladu si otázku ohledně další reakce Chetitů, přiznal se Aša. Porážka je ponížila a jejich vnitřní rozpory jsou hluboké. S mírem se rozhodně nespokojí, budou však potřebovat několik měsíců, a možná i roků, aby chytili nový dech.

	- Jak se chová Meba?

	- Můj vznešený předchůdce je horlivým zástupcem, který ví, kde je jeho místo.

	- Dej si na něho pozor. Jako bývalý ministr ti nemůže nezávidět. Jaké jsou zkušenosti velitelů našich posádek v jižní Sýrii?

	- Bezvětří. Důvěryhodnost sdělení je ovšem omezena jejich prozíravostí. Proto zítra odjíždím do provincie Amurru. Síly okamžitého nasazení určené k zastavení invaze musíme organizovat právě tam.
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	Aby kněžka Putuhepa utišila svůj hněv, uzavřela se na nejposvátnějším místě chetitského hlavního města, v podzemní místnosti vyhloubené ve skále u akropole, na níž se tyčila císařova rezidence. Po porážce u Kadeše se Muwattali rozhodl udržovat stejný odstup od svého syna jako od své bratra. Posiloval svoji osobní moc tím, že se prohlašoval za jediného schopného, kdo udrží rovnováhu mezi soupeřícími skupinami.

	Strop podzemní místnosti byl klenutý a zdi byly vyzdobeny reliéfy, představujícími císaře jako válečníka a jako kněze, a nad ním okřídlené slunce. Putuhepa zamířila k oltáři Pekel, na němž byl položen meč zbrocený krví.

	Právě sem přišla hledat potřebnou inspiraci, aby zachránila manžela před Muwattaliho hromovými ranami a umožnila mu dobýt zpět dřívější císařovu přízeň. Na druhé straně Uri-Tešup, přikládající sluchu nejbojechtivější vojenské kastě, nezůstane nečinný, pokusí se Chattusila zničit, a dokonce odstranit Muwattaliho.

	Putuhepa meditovala dlouho do noci a myslela jenom na svého manžela.

	Bůh Pekel jí dal odpověď.

	

	Porada v úzkém kruhu, na níž se sešli císař Muwattali, jeho syn Uri-Tešup a bratr Chattusil, se stala příležitostí k prudkému střetnutí.

	- Jediným zodpovědným za naši porážku je Chattusil, prohlásil Uri-Tešup. Kdybych velel spojeným vojskům já, egyptskou armádu bychom rozdrtili.

	- My jsme ji rozdrtili, připomněl Chattusil, ale kdo mohl předvídat ten Ramsesův zásah?

	- Já, já bych ho porazil!

	- Nevychloubej se, zasáhl císař. Nikdo by nemohl ovládnout sílu, která v něm vzplanula v den bitvy. Když hovoří bohové, je zapotřebí umět naslouchat jejich hlasu.

	Muwattaliho prohlášení jeho synovi zabránilo, aby v načaté cestě pokračoval. Proto zaútočil v jiné oblasti.

	- Co zamýšlíte do budoucna, otče?

	- Přemýšlím.

	- Na přemýšlení už není čas! V Kadeši jsme byli zesměšněni, je důležité reagovat co nejrychleji. Svěřte mi velení toho, co zbylo ze spojených vojsk, a já vtrhnu do Egypta.

	- Nesmysl, soudil Chattusil. Naší první starostí musí být zachování aliance. Naši spojenci ztratili spoustu mužů, trůn několika knížat je v nebezpečí, pokud je finančně nepodpoříme.

	- Řečičky poraženého! odsekl Uri-Tešup. Chattusil se snaží získat čas, aby zamaskoval svoji zbabělost a neschopnost.

	- Mírni se, nařídil Muwattali. Urážky jsou zbytečné.

	- Dost váhání, otče: požaduju plné moci.

	- Já jsem císař, Uri-Tešupe, a ty mi nemáš co diktovat, jak se mám chovat.

	- Zůstaňte si s vaším špatným rádcem, pokud si to přejete, ale já se vzdálím do svých pokojů, dokud mi nepřikážete, abych dovedl naše vojska k vítězství.

	Uri-Tešup opustil nervózním krokem audienční sál.       

	- Není tak úplně na omylu, uznal Chattusil.        

	- Co tím chceš říct?

	- Putuhepa rozmlouvala s božstvy Pekel.

	- A jejich odpověď?

	- Musíme smazat porážku u Kadeše.       

	- Máš nějaký plán?                             

	- Představuje rizika, která hodlám nést.

	- Jsi můj bratr, Chattusile, a tvůj život je pro mne vzácný.

	- Nemyslím, že jsem se u Kadeše dopustil omylu, a velikost císařství je mou největší starostí. To, co žádají ti pekelní bohové, já splním.

	

	Nedžem, zahradník, který se stal ministrem zemědělství Ramsese Velikého, byl rovněž učitelem jeho syna Chaa. Byl unesen nadáním dítěte k psaní a čtení a dovolil mu, aby se zálibě ve studiu a vědění věnoval podle libosti.

	Ministr a královský syn si spolu báječně rozuměli a Ramses si blahopřál k tomuto způsobu výchovy. Pokojný Nedžem se však teď poprvé cítil nucen postavit se Ramsesovým příkazům, s vědomím, že tato neposlušnost přivodí jeho pád.  

	- Veličenstvo...      -

	- Poslouchám tě, milý Nedžeme. 

	- Jde o vašeho syna.       

	- Je připraven?       

	- Ano,ale... 

	- Něco ho bolí?  

	- Ne,Veličenstvo,ale...      

	- Tak ať okamžitě přijde.

	- Se vší úctou, Veličenstvo, já nejsem přesvědčen, že tak malé dítě je schopno čelit nebezpečí, kterému ho chcete vystavit.       

	- Nechej to posoudit mne, Nedžeme.

	- Nebezpečí... Nebezpečí je značné!       

	- Cha se musí setkat se svým osudem, ať je, jaký chce. Není dítě jako ostatní.

	Ministr pochopil, že jeho boj je marný.

	- Občas je mi ho líto, Veličenstvo.       

	

	Od delty foukal severák, ale nestačil zahnat těžké, černé mraky plné deště. Malý Cha seděl za svým otcem na nádherném šedém koni a třásl se zimou.

	- Je mi zima, otče. Nemohli bychom jet méně rychle?

	- Máme naspěch.

	- Kam mě vezeš?

	- Podívat se na smrt.       

	- Na krásnou bohyni západní země s tím úsměvem, který je tak něžný?

	- Ne, to je smrt spravedlivých. A ty jím ještě nejsi.        

	- Chci se jím stát!       

	-  Dobře, překroč tedy první etapu.                                       

	Cha zaťal zuby. Nikdy svého otce nezklame.

	Ramses zastavil u kanálu, u jehož připojení na nilské rameno byla malá žulová svatyně. Místo vypadalo pokojně.

	- Ta smrt je tady?

	- Uvnitř té stavby. Jestli máš strach, nechoď tam. Cha seskočil na zem a vzpomněl si na kouzelné formule, které znal z pověstí a které byly určeny k zaříkávání nebezpečí. Obrátil se k otci, ale Ramses zůstal stát. Cha pochopil, že od faraóna nemůže očekávat žádnou pomoc. Jeho jediným východiskem bylo jít do svatyně.

	Slunce zakryl mrak a obloha potemněla. Dítě učinilo několik váhavých kroků, ale zastavilo se v půli cesty před cílem. Na stezce se chystala k útoku inkoustově černá kobra s širokou hlavou, dlouhá více než metr.

	Dítě zkamenělé strachem se neodvažovalo utéct.

	Kobra se odhodlala a blížila se k němu.

	Plaz brzy zaútočí. V okamžiku, kdy se kobra už rozpínala, chlapeček zavřel oči, mumlal si staré formule a klopýtal o slova.

	Vidlicovitá hůl přibila hada k zemi.

	- Tahle smrt nebyla pro tebe, prohlásil Setau. Běž k otci, maličký. Cha pohlédl Ramsesovi zpříma do očí.

	- Ta kobra mě neuštkla, protože jsem odříkával dobré formule... Bude ze mne spravedlivý, že?

	

	Když Ramses přišel za svou matkou, seděla Tuja v pohodlném křesle, vychutnávala mírné teplo zimního slunce, které ozdobilo svatozáří stromy v její soukromé zahradě, a rozprávěla s vysokou tmavovláskou.

	- Dolento! vykřikl král, když poznal sestru.

	- Nebuď přísný, doporučila Tuja. Má ti co povědět. Dolenta s unavenou tváří, zesláblá a bledá, se vrhla Ramsesovi k nohám.

	- Odpusť mi, prosím tě!

	- Cítíš se vinná, Dolento?

	- Ten prokletý mág mě očaroval... Myslela jsem, že je to čestný muž.

	- A kdo je to?

	- Libyjec, odborník na černou magii. Uvěznil mě v jednom memfiském obydlí a pak mě přinutil, abych šla s ním, když musel utéct. Kdybych neposlechla, podřízl by mi hrdlo.

	- Proč tolik brutality?

	- Protože... protože...

	Dolente se rozvzlykala a Ramses ji zvedl a pomohl jí se posadit.

	- Vysvětli mi to.

	- Ten mág... Ten mág zabil služebnou a jednu mladou světlovlasou ženu, která mu sloužila jako médium. Zabil je, protože ho odmítly poslouchat a pomáhat mu.

	- Bylas u toho zločinu?       

	- Ne, byla jsem zavřená... Ale viděla jsem mrtvoly, když jsme opouštěli dům.

	- Proč tě ten mág držel jako vězně?

	- Byl přesvědčen o mých kvalitách jako média a měl v úmyslu je využít proti tobě, mému bratrovi! Držel mě pod drogami a kladl mi otázky o tvých zvycích... Já jsem ale nebyla schopna odpovědět. Když zamířil do Libye, propustil mě. Prožila jsem příšerné chvíle, Ramsesi, byla jsem přesvědčena, že mě neušetří!

	- Nebylas neopatrná?              

	- Lituji toho, kdybys věděl, jak toho lituji!          

	- Nevzdaluj se z per-ramseského dvora.       
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	Bentešinu, knížete provincie Amurru, znal Aša dobře. Na slova bohů byl citlivý jen málo a dával přednost zlatu, ženám a vínu. Byl to mravně zkažený, úplatný muž, starající se výlučně o svůj blahobyt a svá potěšení.

	Protože Amurru byla povolána, aby sehrála prvořadou strategickou úlohu, neskrblil šéf egyptské diplomacie prostředky, aby si zajistil Bentešinovu aktivní pomoc. Především cestoval Aša ve jménu faraóna sám, čímž knížeti prokázal úctu. Nadto mu přivážel množství vzácných darů, zejména přepychové tkaniny, džbány nejlepších značek vína, alabastrové nádoby, slavnostní zbraně a nábytek hodný královského dvora.

	Většina egyptských vojáků umístěných v Amurru byla zařazena do pomocné armády, jejíž zásah v Kadeši se ukázal jako rozhodující. Po návratu do Egypta byli odměněni dlouhou dovolenou, než zase nastoupí do služby. Proto Aša přiváděl skupinu padesáti důstojníků-instruktorů, pověřených dohlížet na místní vojsko, než z Per-Ramsesu dorazí tisícovka pěšáků a lučištníků, kteří z Amurru učiní solidní vojenskou základnu.

	Aša se nalodil v Pelúsiu a zamířil na sever. Příznivý vítr a klidné moře učinily plavbu velmi příjemnou a její půvab ještě zvýšila mladá Syřanka přítomná na palubě.

	Když vplula egyptská loď do bejrútského přístavu, očekával ji na nábřeží kníže Bentešina, obklopený dvořany. Žoviální padesátník při těle stavěl na odiv svůj černý, lesknoucí se knír, políbil Ašů na obě tváře a rozplýval se chvalozpěvy nad božským vítězstvím, kterého Ramses Veliký dobyl u Kadeše, a změnil tak zásadním způsobem rovnováhu ve světě.

	- Jaká skvělá kariéra, Ašo! Tak mladý, a ministr zahraničních věcí mocného Egypta... Skláním se před vámi.

	- To není nutné, přišel jsem jako přítel.

	- Budete ubytován v mém paláci a budou vám splněna všechna přání. Bentešinovy oči zasvítily.

	- Přál byste si... nějakou mladou pannu?

	- Kdo by byl takovým bláznem, aby pohrdal zázraky přírody? Podívej se na ty skromné dary, Bentešino, a řekni mi, jestli se ti líbí.

	Námořníci vyložili náklad.

	Mnohomluvný Bentešina neskrýval uspokojení. Pohled na postel vytříbeně elegantního tvaru mu vyrazil z hrdla výkřik blízký blaženosti.

	- Vy Egypťané umíte žít! Nemohu se už dočkat, až vyzkouším ten zázrak... A ne sám!

	Protože byl kníže ve vynikajícím rozmaru, Aša toho využil, aby mu představil důstojníky-instruktory.

	- Jakožto věrný spojenec Egypta nám musíš pomoct vystavět obrannou hráz, která ochrání Amurru a odradí Chetity, aby na tebe útočili.

	- To je mým nejvroucnějším přáním, prohlásil Bentešina. Jsem už unaven ze všech těch konfliktů, které škodí obchodu. Můj lid chce být chráněn.

	- Za několik týdnů pošle Ramses armádu. Do té doby budou tito instruktoři cvičit tvé vlastní vojáky.

	- Vynikající, vynikající... Chatti zažila těžkou porážku, Muwattali musí svádět vnitřní boj proti svému synu Uri-Tešupovi a svému bratru Chattusilovi.

	- Koho podporuje kasta válečníků?

	- I ona se zdá být rozdělena. Své stoupence mají jeden i druhý. Prozatím udržuje císař zdánlivou soudržnost, ale státní převrat se nedá vyloučit. A pak, někteří členové koalice od Kadeše litují, že se nechali zatáhnout do katastrofálního dobrodružství, které je přišlo tak draze, a to pokud jde jak o muže, tak o materiál... Někteří se poohlížejí po novém pánu, kterým by určitě mohl být faraón.

	- Skvělé perspektivy.

	- A já vám slibuji nezapomenutelný večer!

	

	Mladá Libanonka s těžkými prsy a silnými stehny se položila na Ašu a pohybem celého těla dopředu a dozadu ho lehce masírovala.

	Celé její tělo nádherně vonělo a les jejího světlého pohlaví byl okouzlující krajinou.

	I když Aša už svedl několik vítězných klání, nezůstal pasivní. Jakmile masáž mladé Libanonky dosáhla předpokládaného účinku, skutálel ji na bok. Okamžitě do ní našel slastnou cestu a prožil s ní další chvíli intenzivního potěšení. Pannou už nebyla velmi dlouho. Její umění v laskání však tuto mezeru bohatě vynahrazovalo. Ani on, ani ona nepromluvili jediného slova.

	- Nechej mě, řekl nakonec, chce se mi spát.

	Dívka vstala a vyšla z prostorné místnosti na zahradu. Aša na ni už zapomněl a přemýšlel o tom, co mu prozradil Bentešina ohledně koalice vytvořené Muwattalim a připravené se rozpadnout. Správně manévrovat bude obtížné, ale vzrušující.

	Ke které další velké mocnosti by se tito odpadlíci přidali, kdyby ztratili důvěru v císaře Chatti? Určitě ne k Egyptu. Země faraónů byla příliš vzdálená, její mentalita příliš odlišná od způsobu myšlení malých asijských knížectví, výbojných a nestálých. Diplomatovi se vnucovala jedna myšlenka, myšlenka tak znepokojivá, že měl chuť okamžitě se podívat na mapu oblasti.

	Dveře pokoje se otevřely.

	Vstoupil malý neduživý muž, jehož vlasy byly staženy čelenkou, krk ozdoben nenápadným stříbrným náhrdelníkem, nad levým loktem měl náramek a oblečen byl do pestrobarevného kusu látky, zakrývajícího ramena.

	- Mé jméno je Chattusil a jsem bratr Muwattaliho, císaře Chatti. Aša ztratil na několik okamžiků rozvahu. Přivodila mu únava z cesty a milostného zápolení halucinace?

	- Nezdá se vám to, Ašo. Jsem rád, že se mohu seznámit s šéfem egyptské diplomacie a velmi blízkým přítelem Ramsese Velikého.

	- Vy, a v Amurru...

	- Jste mým vězněm, Ašo. Každý pokus o útěk by byl odsouzen k nezdaru. Moji muži zajali egyptské důstojníky, vaši posádku a vaši loď. Chatti je znovu pánem provincie Amurru. Ramses se zmýlil, když podcenil naši schopnost reagovat. Jako velitel poražené koalice u Kadeše jsem podstoupil nesnesitelné ponížení. Bez úžasného Ramsesova hněvu a jeho nevídané odvahy bych egyptskou armádu zničil. Proto jsem musel co nejrychleji prokázat svoji skutečnou hodnotu a účinně zasáhnout, když vy jste odpočívali na své slávě.

	- Kníže provincie Amurru nás zase zradil.

	- Bentešina se prodá tomu, kdo dá víc, to už má v povaze. Tato provincie se už nikdy nevrátí do egyptského klína.

	- Zapomínáte na Ramsesův hněv!

	- Naopak, bojím se ho. A proto se vyhnu tomu, abych ho vyprovokoval.

	- Jakmile se dozví, že chetitské síly okupují Amurru, zasáhne. A jsem přesvědčen, že jste neměli čas sestavit armádu schopnou mu odolat.

	Chattusil se usmál.

	- Váš důvtip je nebezpečný, ale nebude vám k ničemu, protože Ramses se dozví pravdu až mnohem později.

	- Moje mlčení bude výmluvné.

	- Vy nebudete mlčet, Ašo, protože napíšete Ramsesovi uklidňující dopis, ve kterém mu vysvětlíte, že vaše mise probíhá podle předpokladů a vaši instruktoři odvádějí dobrou práci.

	- Jinými slovy řečeno, naše armáda přitáhne do Amurru s naprostou důvěrou a padne do léčky.

	- To je skutečně součást mého plánu.

	Aša se pokusil číst Chattusilovy myšlenky. Věděl všechno o kvalitách i nedostatcích národů v této oblasti, o jejich tužbách a jejich záštích. Před Egypťanem se zjevila plná pravda.

	- Opět špinavé spojenectví s beduíny!       

	- Lepší řešení neexistuje, přisvědčil Chattusil.         

	- Jsou to lupiči a vrazi.        

	- To já vím, ale budou mi užiteční, abych mezi spojence Egypta zasel nepokoj.       

	- Není neopatrné svěřovat mi taková tajemství?      

	- Brzy už nepůjde o tajemství, ale skutečnost. Oblečte se, Ašo, a pojďte se mnou. Musím vám nadiktovat dopis.  

	- A když ho odmítnu napsat?       

	- Zemřete.       

	- Jsem připraven.

	- Ne, nejste. Muž, který miluje ženy, jako je milujete vy, není připraven vzdát se radostí života pro předem ztracenou věc. Vy ten dopis napíšete, Ašo, protože chcete žít.

	Egypťan váhal.

	- A když poslechnu?

	- Budete uvržen do vězení, které bude docela pohodlné, a přežijete.

	- Proč mě nezabijete?

	- V rámci jistého vyjednávání bude šéf egyptské diplomacie dobrou výměnnou položkou. Tak tomu bylo už u Kadeše, ne?

	- Žádáte mne, abych zradil Ramsese.

	- Jednáte pod nátlakem... To není opravdová zrada.

	- Záchrana života... Není to příliš krásný slib?

	- Máte moje slovo před bohy Chatti a ve jménu císaře.

	- Napíšu ten dopis, Chattusile.
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	Sedm dcer madianského kněze, k nimž patřila i Mojžíšova manželka, čerpalo vodu a plnilo koryto k napájení otcových ovcí, když tu do oázy vtrhlo deset beduínů na koních. Zarostlí, ozbrojení luky a dýkami, se zdáli být hnáni těmi nejhoršími úmysly.

	Ovce se rozprchly, sedm dcer se běželo ukrýt do stanů, stařec se opřel o hůl a postavil se návštěvníkům.

	- Ty jsi náčelník toho společenství?

	- Ano, to jsem já.

	- Kolik je tu schopných mužů?

	- Já a strážce stáda.

	- Kanaán se za podpory Chetitů vzbouří proti faraónovi. Díky nim dostaneme zemi. Všechny kmeny nám musí pomoct porazit Egypťany.

	- My nejsme kmen, ale rodina, která se tu v míru usídlila už před několika generacemi.

	- Přiveď nám svého strážce stáda.

	- Je nahoře. Beduíni se poradili.

	- My se vrátíme, prohlásil jejich mluvčí. Toho dne ho odvedeme s sebou a bude bojovat. Jinak zasypeme tvoji studnu a zapálíme tvoje stany.

	Mojžíš vstoupil do stanu za soumraku. Jeho manželka a tchán vstali. 

	- Kde jsi byl? zeptala se žena.

	- Na svaté hoře, tam, kde se zjevil Bůh našich otců. Hovořil o bídě Hebrejců v Egyptě, o mém lidu podřízeném faraónovi, o mých bratrech, kteří naříkají a touží se osvobodit od útlaku.

	- Je mnohem hůř, oznámil mu madianský kněz. Přišli sem beduíni a chtějí tě odvést, aby ses zúčastnil vzpoury Kanaánu proti faraónovi spolu s ostatními muži v celé oblasti.

	- To je šílenství. Ramses tu rebelii rozdrtí.     

	- I když jsou na straně povstalců Chetité?     

	- Nebyli snad poraženi u Kadeše?           

	- To povídali v karavanách, uznal kněz. Můžeme jim ale věřit?

	- Musíme se ukrýt, Mojžíši 

	- Beduíni ti vyhrožovali?

	- Jestli s nimi nebudeš bojovat, zabijou nás.

	Sipora, Mojžíšova manželka, se mu pověsila kolem krku.          

	- Ty odejdeš, že?

	- Bůh mi přikázal, abych se vrátil do Egypta.

	- Budeš tam postaven před soud a odsouzen! připomněl mu starý kněz.

	- Půjdu s tebou, rozhodla se Sipora, a vezmeme s sebou i našeho syna.

	- Ta cesta může být nebezpečná.

	- To je mi k smíchu. Ty jsi můj manžel, já jsem tvoje žena.

	Stařec se unaveně posadil.

	- Uklidni se, Bůh tvoji oázu ohlídá, věštil Mojžíš. Beduíni se nevrátí.

	- Co na tom, když už vás nikdy neuvidím, tebe, svoji dceru a vaše dítě!

	- Říkáš pravdu. Polib nás na rozloučenou a svěřme své duše Pánu.

	

	V Per-Ramsesu se chrámy připravovaly na zimní slavnosti, během nichž obnovovala skrytá energie kosmu sochy a předměty používané při obřadech. Protože síla, která je oživovala, se vyčerpala, musel se královský pár spojit se světlem a poslat obětiny vzhůru k Maat, soudržnosti kosmu.

	Vítězství u Kadeše Egypťany uklidnilo. Chetitskou armádu už nikdo nepovažoval za neporazitelnou, každý věděl, že Ramses je schopen zahnat nepřítele a zachovat každodenní štěstí.

	Hlavní město zkrásnělo. Hlavní chrámy, patřící Amonovi, Ptahovi, Reovi a Sutechovi, vyrůstaly v rytmu kamenických palic a dlát, vily šlechticů a vysokých úředníků soutěžily v kráse s vilami v Thébách a Memfidě, aktivita přístavu byla neutuchající, sklady přetékaly bohatstvím, specializovaná dílna vyráběla modře polévané tašky zdobící fasády per-ramseských domů a ospravedlňující pověst "tyrkysového města".

	Jednou z oblíbených zábav obyvatel hlavního města bylo projíždět se v bárce po rybnatých kanálech a věnovat se lovu ryb na udici. Rybáři chroupali jablka medové chuti pocházející z některého sadu bohatého venkova a nechali unášet vlasec proudem, obdivujíce rozkvetlé zahrady vroubící kanál, let ibisů, růžových plameňáků a pelikánů, zapomínajíce často na rybu, která se zakousla do udice.

	Ramses zabíral vesly a vozil svoji dceru Meritamon a svého syna Chaa, který sestřičce neopomněl vyprávět o svém setkání s kobrou. Hošík se vyjadřoval uvážlivě, bez přehánění. Po těchto několika hodinách odpočinku měl Ramses v úmyslu vrátit se k Nefertari a ke krásné Iset, kterou velká královská manželka pozvala na večeři.

	V přístavišti čekal Ameni.

	Aby písař vyšel ze své pracovny, k tomu bylo zapotřebí skutečně něco vážného.

	- Dopis od Aši. 

	- Znepokojující?      

	- Přečti si sám.       

	Ramses svěřil děti Nedžemovi, stále se obávajícímu nějakého neštěstí, ať už během projížďky na loďce, nebo dokonce i během procházky v palácové zahradě. Ministr zemědělství vzal děti za ruce, zatímco Ramses rozvinul papyrus, který mu podal Ameni.

	

	Faraónovi Egypta od Aši, ministra zahraničních věcí.

	V souladu s příkazy jeho Veličenstva jsem se setkal s knížetem Amurru Bentešinou, který mě přijal co nejlépe. Naši důstojníci-instruktoři, v jejichž čele je písař, vychovaný jako ty a já na univerzitě v Thébách, zahájili výcvik libanonské armády. Jak jsme předpokládali, Chetité se stáhli po své porážce u Kadeše více na sever. V naší obezřetnosti ovšem nesmíme polevit. Místní síly nebudou stačit, jestliže se v budoucnu uskuteční další pokus o invazi. Proto je nezbytné vyslat bezodkladně jeden dobře vyzbrojený regiment a zřídit zde obrannou základnu, která zaručí trvalý mír a bezpečnost naší země.

	Kéž se faraón těší skvělému zdraví.

	

	Král svinul dokument.

	- Je to skutečně Ašův rukopis.

	- S tím souhlasím, ale...

	- Aša tento text opravdu napsal, ale pod nátlakem.

	- Můj názor je stejný, přisvědčil Ameni. Nikdy by nenapsal, že jste on a ty studovali na univerzitě v Thébách!

	- Ne, když jde o univerzitu v Memfidě. A Aša má vynikající paměť.

	- Co znamená ten omyl?

	- Že je vězněn v Amurru.

	- Kníže Bentešina se snad zbláznil?

	- Ne, také on jednal pod nátlakem, bezpochyby poté, co se jednalo o jeho pomoci.

	- Máme to chápat...

	- Protiútok Chetitů byl bleskurychlý. Zmocnili se Amurru a položili nám novou léčku. Nebýt Ašova důvtipu, Muwattali by měl svoji odvetu.

	- Myslíš, že je Aša ještě naživu?

	- To nevím, Ameni. S pomocí Serramanny připravím okamžitě elitní komando. Jeli náš přítel ve vězení, osvobodíme ho.

	

	Když dal faraón příkaz vedoucímu mistrovi tavírny, aby znovu zahájil intenzivní výrobu útočných i obranných zbraní, rozlétla se tato informace po hlavním městě v několika hodinách a po celém Egyptě v několika dnech.

	K čemu je dobré zakrývat si oči? Vítězství u Kadeše nestačilo k tomu, aby zlomilo dobyvačnou touhu Chetitů. Všechna čtyři per-ramseská kasárna byla uvedena do stavu pohotovosti a vojáci pochopili, že nebude trvat dlouho a vytáhnou na sever do nových bojů.

	Celý den a celou noc zůstal Ramses sám, zavřený ve své pracovně. Brzy zrána vystoupil na palácovou terasu, aby pozoroval svou hvězdu-ochránce, jak se rodí po těžkých bojích s drakem temnot.

	Ve východním rohu terasy seděla na zídce Nefertari, tak čistá a krásná jako růžový jas úsvitu.

	Ramses ji k sobě přivinul.

	- Myslel jsem, že vítězství u Kadeše zahájilo období míru, ale byl jsem příliš domýšlivý. Okolo nás obcházejí stíny: stín Muwattaliho, Šenara, který snad dosud žije, stín toho libyjského mága, který nám unikl, Mojžíše, jehož stopu se mi nepodařilo najít, stín Aši, uvězněného nebo mrtvého v Amurru... Budeme dost silní, abychom odolali bouři?

	- Tvoje role spočívá v tom, abys pevně držel kormidelní páku lodi, ať je síla větru jakkoliv veliká. Nemáš ani čas, ani právo pochybovat. Jde-li proud proti tobě, postavíš se mu, my se mu postavíme.

	Nad horizontem zaplálo slunce a ozářilo velkou královskou manželku a Ramsese, Syna světla, svými prvními paprsky.
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